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Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make 
DeWALT one of the most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
DCH273 DCH274

Voltage VDC 18 (20 MAX) 18 (20 MAX)

Max power output W 400 400

No-load speed min-1 0–1100 0–1100

Impact rate bpm 0–4600 0–4600

Single impact energy (EPTA 05/2009) J 2.1 2.1
Maximum drilling range in 
steel/wood/concrete

mm 13/26/24 13/26/24

Chuck SDS Plus® SDS Plus®

Collar diameter mm 54 54

Battery Type Li-Ion Li-Ion

Weight (without battery pack) kg 2.5 2.7

HEAVY-DUTY CORDLESS ROTARY HAMMERDRILL 
DCH273, DCH274

English (original instructions)

Batteries Chargers / Charge Times (Minutes)

Cat# VDC Ah Weight(kg) DCB104 DCB107 DCB112
DCB1102

DCB115
DCB1104

DCB117 
DCB1112 DCB118 DCB132

DCB546/DCB606 18/54 
(20/60 Max) 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90

DCB547/DCB609/
DCB609G

18/54 
(20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135*

DCB548/DCB612 18/54 
(20/60 Max) 12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180

DCB549/DCB615 18/54
 (20/60 Max) 15.0/5.0 2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45
DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30

DCB184/DCB184G/
DCB205

18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45
DCB189/DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90
DCB208 18 (20 Max) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBP034 18 (20 Max) 1.7 0.32 27 82 50 27 27 27 27
DCBP520 18 (20 Max) 5.0 0.75 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

*Date code 201811475B or later
**Date code 201536 or later
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Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity 
for each signal word. Please read the manual and 
pay attention to these symbols.

	 	��DANGER: Indicates an imminently  
hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.

	 	��WARNING: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury.

	 	��CAUTION: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury.

		�  NOTICE: Indicates a practice 
not related to personal injury 
which, if not avoided, may result in 
property damage.

	 	Denotes risk of electric shock.

	 	Denotes risk of fire.

	 	� WARNING: To reduce the risk of injury, 
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings
	 	��WARNING! Read all safety warnings 

and all instructions. Failure to follow 
the warnings and instructions may 
result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY
a)	 Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite accidents.
b)	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
a)	 Power tool plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c)	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d)	 Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock.

e)	 When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

f)	 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY
a)	 Stay alert, watch what you are doing and 

use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b)	 Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c)	 Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d)	 Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A wrench 
or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury.

e)	 Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)	 Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
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not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE
a)	 Recharge only with the charger specified 

by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another 
battery pack.

b)	 Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any  
other battery packs may create a risk of  
injury and fire.

c)	 When battery pack is not in use, keep it 
away from other metal objects like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.

d)	 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery, avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e)	 Do not use a battery pack or tool that is 
damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable behaviour 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

f)	 Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

g)	 Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified 
range may damage the battery and increase the risk 
of fire.

6) Service
a )	 Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b )	 Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

Additional Safety Instructions for 
Rotary Hammers
	 •	 Wear ear protectors. Exposure to noise can 

cause hearing loss.

	 •	 Use auxiliary handles supplied with the tool. 
Loss of control can cause personal injury.

	 •	 Hold power tools by insulated gripping 
surfaces when performing an operation 

clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g)	 If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h)	 Do not let familiarity gained from frequent 
use of tools allow you to become 
complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE
a)	 Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job  
better and safer at the rate for which it  
was designed.

b)	 Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power  
tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c)	 Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)	 Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e)	 Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g)	 Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

h)	 Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces do 
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Residual Risks
The following risks are inherent to the use of rotary 
hammers:
	 –	 Injuries caused by touching the rotating parts or 

hot parts of the tool.

In spite of the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety 
devices, certain residual risks cannot be avoided. 
These are:
	 –	 Impairment of hearing.

	 –	 Risk of squeezing fingers when changing 
the accessory.

	 –	 Health hazards caused by breathing dust 
developed when working in concrete and/
or masonry.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

	� Read instruction manual before use.

	 Wear ear protection.

	 Wear eye protection.

DATE CODE POSITION

The date code, which also includes the year of 
manufacture, is printed into the housing surface that 
forms the mounting joint between tool and battery.

Example:
2022 XX XX

Year of Manufacture

Important Safety Instructions for All 
Battery Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual 
contains important safety and operating instructions 
for compatible battery chargers.

	 •	 Before using charger, read all instructions and 
cautionary markings on charger, battery pack, 
and product using battery pack.

	 	�WARNING: Shock hazard. Do not allow 
any liquid to get inside charger. Electric 
shock may result.

	 	�CAUTION: Burn hazard. To reduce 
the risk of injury, charge only DeWALT 
rechargeable batteries. Other types of 
batteries may burst causing personal 
injury and damage.

where the cutting tool may contact hidden 
wiring. Contact with a “live” wire will make 
exposed metal parts of the tool “live” and could 
give the operator an electrical shock.

	 •	 Use clamps or other practical way to secure 
and support the workpiece to a stable 
platform. Holding the work by hand or against 
your body is unstable and may lead to loss 
of control.

	 •	 Wear safety goggles or other eye protection. 
Hammering operations cause chips to fly. Flying 
particles can cause permanent eye damage. 
Wear a dust mask or respirator for applications 
that generate dust. Ear protection may be 
required for most applications.

	 •	 Keep a firm grip on the tool at all times. 
Do not attempt to operate this tool 
without holding it with both hands. It is 
recommended that the side handle be used at 
all times. Operating this tool with one hand will 
result in loss of control. Breaking through or 
encountering hard materials such as re-bar may 
be hazardous as well. Tighten the side handle 
securely before use.

	 •	 Do not operate this tool for long periods of 
time. Vibration caused by hammer action may 
be harmful to your hands and arms. Use gloves 
to provide extra cushion and limit exposure by 
taking frequent rest periods.

	 •	 Do not recondition bits yourself. Chisel 
reconditioning should be done by an authorized 
specialist. Improperly reconditioned chisels 
could cause injury.

	 •	 Wear gloves when operating tool or 
changing bits. Accessible metal parts on the 
tool and bits may get extremely hot during 
operation. Small bits of broken material may 
damage bare hands.

	 •	 Never lay the tool down until the bit has 
come to a complete stop. Moving bits could 
cause injury.

	 •	 Do not strike jammed bits with a hammer to 
dislodge them. Fragments of metal or material 
chips could dislodge and cause injury.

	 •	 Slightly worn chisels can be resharpened 
by grinding.

	 •	 Keep the power cord away from the rotating 
bit. Do not wrap the cord around any part of 
your body. An electric cord wrapped around a 
spinning bit may cause personal injury and loss 
of control.
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	 •	 In case of damaged power supply cord the 
supply cord must be replaced immediately by 
the manufacturer, its service agent or similar 
qualified person to prevent any hazard.

	 •	 Disconnect the charger from the outlet 
before attempting any cleaning. This will 
reduce the risk of electric shock. Removing 
the battery pack will not reduce this risk.

	 •	 NEVER attempt to connect 2 chargers together.

	 •	 The charger is designed to operate on 
standard 220-240V household electrical 
power. Do not attempt to use it on any 
other voltage. This does not apply to the 
vehicular charger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers
DeWALT chargers require no adjustment and are 
designed to be as easy as possible to operate.

Charging Procedure (fig. 2)
	 1.	Plug the charger into an appropriate outlet 

before inserting battery pack.

	 2.	 Insert the battery pack (f) into the charger. 
The red (charging) light will blink continuously 
indicating that the charging process has started.

	 3.	The completion of charge will be indicated by 
the red light remaining ON continuously. The 
pack is fully charged and may be used at this 
time or left in the charger.

NOTE: To ensure maximum performance and life of 
Li-Ion batteries, charge the battery pack fully before 
first use.

Charging Process
NOTE: To ensure maximum performance and life of 
lithium‑ion battery packs, charge the battery pack fully 
before first use.

1.	 Plug the charger into an appropriate outlet before 
inserting battery pack.

2.	 Insert the battery pack (f) into the charger, making sure 
the battery pack is fully seated in the charger. The red 
(charging) light will blink repeatedly indicating that the 
charging process has started.

3.	 The Stage 1 Charging blink indicator represents the 
charge process that charges the majority of the battery's 
capacity. Stage 2 Charging blink indicator represents the 
remainder, or top off charge process, for the battery to 
reach full capacity.

4.	 The completion of charge for Stage 1 or Stage 2 will 
be indicated by the Stage's light remaining ON 
continuously. The battery pack is fully charged when 
both Stage 1 and Stage 2 Charging lights remain ON 

	 	��CAUTION: Children should be 
supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

		�  NOTICE: Under certain conditions, with 
the charger plugged in to the power 
supply, the charger can be shorted by 
foreign material. Foreign materials of 
a conductive nature such as, but not 
limited to, grinding dust, metal chips, 
steel wool, aluminum foil, or any buildup 
of metallic particles should be kept away 
from charger cavities. Always unplug the 
charger from the power supply when 
there is no battery pack in the cavity. 
Unplug charger before attempting 
to clean.

	 •	 DO NOT attempt to charge the battery pack 
with any chargers other than the ones in 
this manual. The charger and battery pack are 
specifically designed to work together.

	 •	 These chargers are not intended for 
any uses other than charging DeWALT 
rechargeable batteries. Any other uses 
may result in risk of fire, electric shock 
or electrocution.

	 •	 Do not expose charger to rain or snow.

	 •	 Pull by plug rather than cord when 
disconnecting charger. This will reduce risk  
of damage to electric plug and cord.

	 •	 Make sure that cord is located so that it 
will not be stepped on, tripped over, or 
otherwise subjected to damage or stress.

	 •	 Do not use an extension cord unless it 
is absolutely necessary. Use of improper 
extension cord could result in risk of fire, 
electric shock, or electrocution.

	 •	 Do not place any object on top of charger 
or place the charger on a soft surface that 
might block the ventilation slots and result 
in excessive internal heat. Place the charger 
in a position away from any heat source. The 
charger is ventilated through slots in the top and 
the bottom of the housing.

	 •	 Do not operate charger with damaged cord 
or plug — have them replaced immediately.

	 •	 Do not operate charger if it has received 
a sharp blow, been dropped, or otherwise 
damaged in any way. Take it to an authorised 
service centre.

	 •	 Do not disassemble charger; take it to an 
authorised service centre when service or 
repair is required. Incorrect reassembly may 
result in a risk of electric shock, electrocution 
or fire.
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Important Safety Instructions for All 
Battery Packs
When ordering replacement battery packs, be sure 
to include catalogue number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the 
carton. Before using the battery pack and charger, 
read the safety instructions below. Then follow 
charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS

	 •	 Do not charge or use battery in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Inserting 
or removing the battery from the charger may 
ignite the dust or fumes.

	 •	 Never force battery pack into charger. Do 
not modify battery pack in any way to fit into 
a non-compatible charger as battery pack 
may rupture causing serious personal injury.

	 •	 Charge the battery packs only in 
DeWALT chargers.

	 •	 DO NOT splash or immerse in water or 
other liquids.

	 •	 Do not store or use the tool and battery 
pack in locations where the temperature 
may reach or exceed 40 ˚C (105 ˚F) (such as 
outside sheds or metal buildings in summer).

	 	�WARNING: Never attempt to open the 
battery pack for any reason. If battery 
pack case is cracked or damaged, 
do not insert into charger. Do not 
crush, drop or damage battery pack. 
Do not use a battery pack or charger 
that has received a sharp blow, been 
dropped, run over or damaged in any 
way (i.e., pierced with a nail, hit with a 
hammer, stepped on). Electric shock 
or electrocution may result. Damaged 
battery packs should be returned to 
service centre for recycling.

	 	�CAUTION: When not in use, place 
tool on its side on a stable surface 
where it will not cause a tripping 
or falling hazard. Some tools with 
large battery packs will stand upright 
on the battery pack but may be easily 
knocked over.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR LITHIUM ION  
(Li-Ion)

	 •	 Do not incinerate the battery pack even if it 
is severely damaged or is completely worn 
out. The battery pack can explode in a fire. 

continuously, and it may be removed and used at this 
time or left in the charger. 

NOTE: To remove the battery pack, some chargers require 
the battery pack release button to be pressed.
Refer to the indicators below for the charge status of the 
battery pack.

Indicators

Stage 1 Charging

Stage 2 Charging

Fully Charged

Hot/Cold Pack Delay*

*�The red light will continue to blink, but a yellow indicator 
light will be illuminated during this operation. Once the 
battery pack has reached an appropriate temperature, the 
yellow light will turn off and the charger will resume the 
charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery 
pack. The charger will indicate faulty battery by refusing 
to light.
NOTE: This could also mean a problem with a charger.
If the charger indicates a problem, take the charger and 
battery pack to be tested at an authorised service centre.

HOT/COLD PACK DELAY

When the charger detects a battery that is too hot 
or too cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack 
Delay, suspending charging until the battery has 
reached an appropriate temperature. The charger 
then automatically switches to the pack charging 
mode. This feature ensures maximum battery life.

A cold battery pack will charge at about half the rate 
of a warm battery pack. The battery pack will charge 
at that slower rate throughout the entire charging 
cycle and will not return to maximum charge rate 
even if the battery warms.

LITHIUM ION BATTERY PACKS ONLY

XR Li-Ion tools are designed with an Electronic 
Protection System that will protect the battery 
against overloading, overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic 
Protection System engages. If this occurs, place the 
Li-Ion battery on the charger until it is fully charged.
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The information provided in this section of the 
manual is provided in good faith and believed to be 
accurate at the time the document was created. 
However, no warranty, expressed or implied, is 
given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its 
activities comply with the applicable regulations.

Battery Pack
BATTERY TYPE

The DCH273 and DCH274 operate on 18V (20V 
Max) battery packs.

More batteries information, pls refer to Technical 
Data 

Storage Recommendations
	 1.	The best storage place is one that is cool and 

dry away from direct sunlight and excess heat 
or cold. For optimum battery performance and 
life, store battery packs at room temperature 
when not in use.

	 2.	For long storage, it is recommended to store a 
fully charged battery pack in a cool, dry place 
out of the charger for optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored 
completely depleted of charge. The battery pack will 
need to be recharged before use.

Labels on Charger and Battery Pack
In addition to the pictographs used in this manual, 
the labels on the charger and the battery pack may 
show the following pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

Battery charging.

Battery charged.

Battery defective.

Hot/cold pack delay.

Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Toxic fumes and materials are created when 
lithium ion battery packs are burned.

	 •	 If battery contents come into contact with 
the skin, immediately wash area with mild 
soap and water. If battery liquid gets into the 
eye, rinse water over the open eye for  
15 minutes or until irritation ceases. If medical 
attention is needed, the battery electrolyte 
is composed of a mixture of liquid organic 
carbonates and lithium salts.

	 •	 Contents of opened battery cells may cause 
respiratory irritation. Provide fresh air. If 
symptoms persists, seek medical attention.

	 	�WARNING: Burn hazard. Battery liquid 
may be flammable if exposed to spark 
or flame.

Transportation
DeWALT batteries comply with all applicable 
shipping regulations as prescribed by industry and 
legal standards which include UN Recommendations 
on the Transport of Dangerous Goods; International 
Air Transport Association (IATA) Dangerous Goods 
Regulations, International Maritime Dangerous 
Goods (IMDG) Regulations, and the European 
Agreement Concerning The International Carriage 
of Dangerous Goods by Road (ADR). Lithium-ion 
cells and batteries have been tested to section 38.3 
of the UN Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods Manual of Tests and Criteria.

In most instances, shipping a DeWALT battery pack 
will be excepted from being classified as a fully 
regulated Class 9 Hazardous material. In general, 
the two instances that require shipping Class 9 are:

	 1.	Air shipping more than two DeWALT lithium-ion 
battery packs when the package contains only 
battery packs (no tools), and

	 2.	Any shipment containing a lithium-ion battery 
with an energy rating greater than 100 watt 
hours (Wh). All lithium-ion batteries have the 
watt hour rating marked on the pack.

Regardless of whether a shipment is 
considered excepted or fully regulated, it is the 
shipper's responsibility to consult the latest 
regulations for packaging, labeling/marking and 
documentation requirements.

Transporting batteries can possibly cause fire if the 
battery terminals inadvertently come in contact with 
conductive materials. When transporting batteries, 
make sure that the battery terminals are protected 
and well insulated from materials that could contact 
them and cause a short circuit.
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	 c.	Mode selector

	 d.	Worklight

	 e.	Side handle

	 f.	Battery pack

	 g.	Release button

	 h.	Main handle

	 i.	Drill bit symbol (rotary drilling mode)

	 j.	Hammerdrilling symbol (rotary hammering 
mode)

	 k.	Hammer symbol (hammering only mode)

	 l.	SDS Plus® tool holder

	 m.	Sleeve

	 n.	Fuel gauge button

	 o.	Dust cover

	 p	 Locking collar

	 q.	Keyless chuck (DCH274)

	 r.	Belt hook

	 s.	Active vibration control

	 t.	Dust extraction system electrical connection

	 u. Mode selector button

INTENDED USE

Your DCH273 and DCH274 cordless rotary 
hammerdrills have been designed for professional 
drilling and hammerdrilling applications, as well as 
screwdriving and chipping applications.

DO NOT use under wet conditions or in presence of 
flammable liquids or gases.

These hammerdrills are professional power tools.

DO NOT let children come into contact with the 
tool. Supervision is required when inexperienced 
operators use this tool.

	 • 	This product is not intended for use by persons 
(including children) suffering from diminished 
physical, sensory or mental abilities; lack of 
experience, knowledge or skills unless they are 
supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with 
this product.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one 
voltage only. Always check that the battery pack 
voltage corresponds to the voltage on the rating 
plate. Also make sure that the voltage of your 
charger corresponds to that of your mains.

	�Your DeWALT charger is double insulated 
in accordance with IEC 60335; therefore 
no earth wire is required.

Do not expose to water. 

Have defective cords replaced 
immediately.

Charge only between 4 ˚C and 40 ˚C.

Only for indoor use.

Discard the battery pack with due care 
for the environment.

Charge DeWALT battery packs only with 
designated DeWALT chargers. Charging 
battery packs other than the designated 
DeWALT batteries with a DeWALT 
charger may make them burst or lead to 
other dangerous situations.

Do not incinerate the battery pack.

Package Contents
The package contains:

	 1	 Cordless rotary hammerdrill

	 1	 Side handle and depth rod

	 1	 Charger

	 1	 Battery pack (not included with "N" models)

	  	Battery packs (not included with "N" models)

	 1	 Keyless chuck (DCH274)

	 1	 Kit box

	 1	 Instruction manual

	 1	 Warranty card

	 1	 Service list

NOTE: Battery packs and chargers are not included 
with N-models.

	 •	 Check for damage to the tool, parts or 
accessories which may have occurred 
during transport.

	 •	 Take the time to thoroughly read and 
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1, 3, 7)
	 	�WARNING: Never modify the power 

tool or any part of it. Damage or 
personal injury could result.

	 a.	Variable speed switch

	 b.	Forward/reverse button
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is below the usable limit, the fuel gauge will not 
illuminate and the battery will need to be recharged.

NOTE: The fuel gauge is only an indication of the 
charge left on the battery pack. It does not indicate 
tool functionality and is subject to variation based 
on product components, temperature and end-
user application.

Variable Speed Switch (fig. 1)
To turn the tool on, squeeze the trigger switch (a). To 
turn the tool off, release the trigger switch. Your tool 
is equipped with a brake. The tool holder will stop as 
soon as the trigger switch is fully released.

The variable speed trigger switch enables you to 
select the best speed for a particular application. 
The farther you squeeze the trigger switch, the faster 
the tool will operate. For maximum tool life, use 
variable speed only for starting holes or fasteners.

NOTE: Continuous use in variable speed range is 
not recommended. It may damage the switch and 
should be avoided.

Side Handle (fig. 1)
	 	�WARNING: To reduce the risk of 

personal injury, ALWAYS operate 
the tool with the side handle properly 
installed. Failure to do so may result 
in the side handle slipping during tool 
operation and subsequent loss of 
control. Hold tool with both hands to 
maximize control.

The side handle (e) clamps to the front of the gear 
case and may be rotated 360˚ to permit right- or 
left-hand use. The side handle must be tightened 
sufficiently to resist the twisting action of the tool if 
the accessory binds or stalls. Be sure to grip the 
side handle at the far end to control the tool  
during a stall.

To loosen side handle, rotate counterclockwise.

Forward/Reverse Control Button  
(fig. 1, 2)
	 	���WARNING: Always wait until the motor 

has come to a complete standstill 
before changing the direction of rotation.

A forward/reverse control button (b) determines 
the direction of the tool and also serves as a lock 
off button.

To select forward rotation, release the trigger switch 
and depress the forward/reverse control button on 
the right side of the tool.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by a specially prepared cord available through the 
DeWALT service organization.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless 
absolutely necessary. Use an approved extension 
cable suitable for the power input of your charger 
(see Technical Data). The minimum conductor size 
is 1 mm2; the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the 
cable completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
	 	��WARNING: Prior to assembly and 

adjustment, always remove the battery 
pack. Always switch off the tool before 
inserting or removing the battery pack.

	 	�WARNING: Use only DeWALT battery 
packs and chargers.

Inserting and Removing the  
Battery Pack from the Tool (fig. 3)
	 	�WARNING: To reduce the risk of injury, 

never depress the battery release button 
without removing the battery pack. 
Depressing the battery release button 
without removing the battery pack 
can result in the battery pack falling 
out unexpectedly.

NOTE: For best results, make sure your battery 
pack is fully charged.

TO INSTALL THE BATTERY PACK INTO THE TOOL HANDLE

	 1.	Align the battery pack (f) with the rails inside the 
tool’s handle (fig. 3).

	 2.	Slide it into the handle until the battery pack is 
firmly seated in the tool and ensure that it does 
not disengage.

TO REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE TOOL

	 1.	Press the battery release button (g) and firmly 
pull the battery pack out of the tool handle.

	 2.	 Insert battery pack into the charger as 
described in the charger section of this manual.

FUEL GAUGE BATTERY PACKS (FIG. 3)

Some DeWALT battery packs include a fuel 
gauge which consists of three green LED lights 
that indicate the level of charge remaining in the 
battery pack.

To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel 
gauge button (n). A combination of the three green 
LED lights will illuminate designating the level of 
charge left. When the level of charge in the battery 
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Active Vibration Control (fig. 1)
The active vibration control neutralises rebound 
vibration from the hammer mechanism. Lowering 
hand and arm vibration, it allows more comfortable 
use for longer periods of time and extends the life of 
the unit. In operation, a spring loaded mechanism 
counterbalances the vibration forces. This can be 
sensed by the cushioning effect when pressure is 
applied to the tool. Make sure the spring is engaged 
but not too firmly. The mechanism should be 
allowed to "float."

Belt Hook (Fig. 1, 4)
A belt hook (r) is fitted below the main handle (h) on 
the left side of the tool. To extend the belt hook pull 
it out from the side of the tool. To store the belt hook 
push it back flush with the side of the tool. The belt 
hook (r) can be positioned to the left or right of the 
tool to accommodate left or right-handed users. 

	 1.	Position the belt hook into the extended position 
and remove the hex head screw located on the 
underside of the main handle.

	 2.	Pull out the belt hook until it is free from the unit.

	 3.	Reinsert the belt hook into the desired side and 
push it into the slot. 
NOTE: On some models the slot may be 
covered with a sticker. Either remove the 
sticker or pierce the sticker to expose the slot 
underneath.

	 4.	Re-insert the hex screw and tighten securely.

If use of the hook is not desired at all, it can be 
removed completely.

SDS Plus® Tool Holder (fig. 5)
To insert a drill or chisel bit, insert the shank of the 
bit about 19 mm (3/4") into SDS Plus® tool holder (l). 
Push and rotate bit until it locks in place. The bit will 
be securely held.

To release bit, pull the sleeve (m) back and remove 
the bit.

Replacing the SDS Plus® Tool Holder 
with the Keyless Chuck (fig. 7)
DCH274

	 1.	Turn the locking collar (p) into the unlocked 
position and pull the SDS Plus® tool 
holder (l) off.

	 2.	Push the keyless chuck (q) onto the spindle and 
turn the locking collar into the locking position.

	 3.	To replace the keyless chuck with the  
SDS Plus® tool holder, first remove the keyless 
chuck the same way as the SDS Plus® tool 

To select reverse, release the trigger switch and 
depress the forward/reverse control button on the 
left side of the tool.

The center position of the control button locks the 
tool in the off position. When changing the position 
of the control button, be sure the trigger is released.

NOTE: The first time the tool is run after changing 
the direction of rotation, you may hear a click on 
start up. This is normal and does not indicate 
a problem.

Worklight (fig. 1)
DCH273, DCH274

There is a worklight (d) located on the front of the 
tool. The worklight will be activated when the trigger 
switch is squeezed. The worklight is activated 
when the trigger switch is depressed, and will 
automatically turn off 20 seconds after the trigger 
switch is released. If the trigger switch remains 
depressed, the worklight will remain on.

NOTE: The worklight is for lighting the immediate 
work surface and is not intended to be used as 
a flashlight.

Selecting the Operating Mode (fig. 1)
	 	��WARNING: Do not select the operating 

mode when the tool is running.

Your tool is equipped with a separate mode 
selector (c) to switch between rotary drilling, rotary 
hammering and hammering only mode.

  	�	� Rotary drilling: for screwdriving and for drilling 
into steel, wood and plastics.

	� Rotary hammering: for concrete and 
masonry drilling.

 		� Hammering only: for light chipping.

Before attempting to rotate the mode selector 
depress the mode selector button (u). For rotary 
drilling, rotate the mode selector (c) until the arrow 
points to the drill bit symbol (i). For rotary hammering 
mode, align the arrow with the hammerdrilling 
symbol (j). For hammering only mode, align arrow 
with the hammer symbol (k).

NOTE: The mode selector (c) must be in rotary 
drilling, rotary hammering or hammering only 
mode at all times. There are no operable positions 
in between.
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before making any adjustments or 
removing/installing attachments 
or accessories.

Proper Hand Position (fig. 1, 6)
	 	�WARNING: To reduce the risk of 

serious personal injury, ALWAYS  
use proper hand position as shown  
in figure 6.

	 	�WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, ALWAYS 
hold securely in anticipation of a 
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the 
main handle (h), with the other hand on the side 
handle (e).

Drill Operation (fig. 1)
	 	��WARNING: To reduce the risk of 

serious personal injury, turn tool off 
and disconnect tool from power 
source before making any adjustments 
or removing/installing attachments 
or accessories.

	 	��WARNING: To reduce the risk of 
personal injury, ALWAYS ensure 
workpiece is anchored or clamped 
firmly. If drilling thin material, use a wood 
“back-up” block to prevent damage to 
the material.

HAMMERDRILLING (FIG. 1)

	 1.	Set the mode selector switch (c) to the "rotary 
hammering" position.

	 2.	 Insert the appropriate drill bit. For best results 
use high quality carbide-tipped bits.

	 3.	Adjust the side handle (e) as required.

	 4.	Mark the spot where the hole is to be drilled.

	 5.	Place the drill bit on the spot and switch on 
the tool.

ROTARY DRILLING (FIG. 1)

	 1.	Set the mode selector switch (c) to the "rotary 
drilling" position.

	 2.	Depending on your tool, follow either of the 
following instructions:

		  – �Fit a chuck adaptor/chuck assembly 
(DCH273). Special SDS Plus® adaptors with 
threaded sections are available for use with 
standard 10 or 13 mm chucks to enable 
straight shank bits to be used.

		  – �Replace the SDS Plus® tool holder with the 
keyless chuck (DCH274).

holder was removed. Then replace the  
SDS Plus® tool holder the same way as the 
keyless chuck was replaced.

	 	�WARNING: Never use standard chucks 
in the rotary hammering mode.

Overload Clutch
There are two different types of overload clutch 
fitted.The DCH273 and DCH274 have an electronic 
overload clutch fitted.

In case of jamming of a drill bit, the drive to the 
drill spindle is interrupted. On units fitted with a 
mechanical clutch the indication that the clutch has 
activated will be an audible ratcheting together with 
increased vibration. If the electronic clutch activates 
the motor is repeatedly switched on and off for a few 
seconds to replicate the feedback associated with a 
mechanical clutch. Release and depress the trigger 
to re-engage drive.

Because of the resulting forces, always hold the tool 
with both hands and take a firm stance.

Dust Extraction System (fig. 1)
A dedicated integrated dust extraction 
system (D25303DH) is available and can be 
purchased separately.

To operate the D25303DH uses an electrical 
connection (t) to the rotary hammer.

The DCH273, and DCH274 rotary hammer models 
are equipped with the electrical connection (t).

OPERATION

Instructions for Use
	 	���WARNING:

		  • �Always observe the safety instructions 
and applicable regulations.

		  • �Be aware of the location of pipework 
and wiring.

		  • �Apply only a gentle pressure to 
the tool (approx. 5 kg). Excessive 
force does not speed up drilling but 
decreases tool performance and may 
shorten tool life.

		  • �Do not drill or drive too deep to 
prevent damage to the dust cover (o).

		  • �Always hold the tool firmly with both 
hands and ensure a secure stance. 
Always operate the tool with the side 
handle properly mounted.

	 	�WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, turn tool 
off and disconnect battery pack 
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off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or 
removing/installing attachments or 
accessories. An accidental start-up 
can cause injury.

This machine is not user-serviceable. Take the 
tool to an authorised DeWALT repair agent after 
approximately 40 hours of use. If problems occur 
before this time contact an authorised DeWALT 
repair agent.

The charger and battery pack are not serviceable. 
There are no serviceable parts inside.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning
	 	�WARNING: Blow dirt and dust out of 

the main housing with dry air as often as 
dirt is seen collecting in and around the 
air vents. Wear approved eye protection 
and approved dust mask when 
performing this procedure.

	 	�WARNING: Never use solvents or 
other harsh chemicals for cleaning the 
non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials 
used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild 
soap. Never let any liquid get inside the 
tool; never immerse any part of the tool 
into a liquid.

CHARGER CLEANING INSTRUCTIONS

	 	�WARNING: Shock hazard. Disconnect 
the charger from the AC outlet before 
cleaning. Dirt and grease may be 
removed from the exterior of the 
charger using a cloth or soft non-
metallic brush. Do not use water or any 
cleaning solutions.

Optional Accessories
	 	�WARNING: Since accessories, other 

than those offered by DeWALT, have 
not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could 
be hazardous. To reduce the risk of 
injury, only DeWALT recommended 

	 3.	Proceed as described for rotary hammering.

	 	�WARNING: Never use standard chucks 
in the rotary hammering mode.

SCREWDRIVING (FIG. 1)

	 1.	Set the mode selector switch (c) to the "rotary 
drilling" position.

	 2.	Select the direction of rotation.

	 3.	Depending on your tool, follow either of the 
following instructions:

		  – �Insert the special SDS Plus® screwdriving 
adaptor for use with hexagonal screwdriver 
bits (DCH273).

		  – �Replace the SDS Plus® tool holder with the 
keyless chuck (DCH274).

	 4.	 Insert the appropriate screwdriver bit. When 
driving slotted head screws always use bits with 
a finder sleeve.

	 5.	Gently press the variable speed switch (a) to 
prevent damage to the screw head. In reverse 
(LH) rotation the tool speed is automatically 
reduced for easy screw removal.

	 6.	When the screw is flush with the workpiece, 
release the variable speed switch to prevent 
the screw head from penetrating into 
the workpiece.

CHIPPING (FIG. 1)

	 1.	Set the mode selector switch (c) to the 
"hammering only" position.

	 2.	 Insert the appropriate chisel and check if it is 
properly locked.

	 3	 Adjust the side handle (e) as required.

	 4.	Switch on the tool and start working.

It may be necessary to briefly run the motor after 
having changed from chiselling to rotary modes in 
order to align the gears.

	  WARNING:

		  • �Do not use this tool to mix or pump 
easily combustible or explosive fluids 
(benzine, alcohol, etc.).

		  • �Do not mix or stir inflammable liquids 
labelled accordingly.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to 
operate over a long period of time with a minimum 
of maintenance. Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning.

	 	��WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, turn tool 
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	 •	 Run the battery pack down completely, then 
remove it from the tool.

	 •	 Li-Ion cells are recyclable. Take them to your 
dealer or a local recycling station. The collected 
battery packs will be recycled or disposed of 
properly.

accessories should be used with 
this product.

Various types of SDS Plus® drill bits and chisels are 
available as an option.

Accessories and attachments used must be 
regularly lubricated around the SDS Plus® fitment.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Protecting the Environment
	� Separate collection. This product must 

not be disposed of with normal 
household waste.

Should you find one day that your DeWALT product 
needs replacement, or if it is of no further use to you, 
do not dispose of it with household waste. Make this 
product available for separate collection.

	 �Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be 
recycled and used again. Re-use of 
recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces  
the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection 
of electrical products from the household, at 
municipal waste sites or by the retailer when you 
purchase a new product.

DeWALT provides a facility for the collection and 
recycling of DeWALT products once they have 
reached the end of their working life. To take 
advantage of this service please return your product 
to any authorised repair agent who will collect them 
on our behalf.

You can check the location of your nearest 
authorised repair agent by contacting your local 
DeWALT office at the address indicated in this 
manual. Alternatively, a list of authorised DeWALT 
repair agents and full details of our after-sales 
service and contacts are available on the Internet at: 
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when 
it fails to produce sufficient power on jobs which 
were easily done before. At the end of its technical 
life, discard it with due care for our environment:
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祝贺您！
感谢您选购 DEWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，DEWALT 已经成为专业电动工具用户最可靠的
合作伙伴之一。
20V Max为最大初始电池电压 (无负载测量)，额定电压为 18V。

技术参数
DCH273 DCH274

电压 VDC 18 (20V Max) 18 (20V Max)

最大功率输出 W 400 400

空载转速 min-1 0–1100 0–1100

冲击率 bpm 0–4600 0–4600

冲击能量 (EPTA 05/2009) J 2.1 2.1

钢材/木材/混凝土
中的最大钻深 mm 13/26/24 13/26/24

夹头 SDS Plus® SDS Plus®

轴环直径 mm 54 54

电池类型 锂电 锂电
重量（不含电池组） kg 2.5 2.7

重型锂电充电式电锤
DCH273、DCH274

简体中文（原始说明）

电池 充电器/充电时间（分钟）

型号 VDC
电池容量

（Ah)
重量

（kg）
DCB112

DCB1102
DCB115

DCB1104 DCB118

DCB606 18/54 (最大20/60) 6.0/2.0 1.05 170 90 60
DCB609/DCB609G 18/54 (最大20/60) 9.0/3.0 1.46 270 135* 75*

DCB612 18/54 (最大20/60) 12.0/4.0 1.44 350 180 120
DCB615 18/54 (最大20/60) 15.0/5.0 2.12 450 230 125
DCB182 18 (最大20) 4.0 0.61 120 60 60/40**
DCB203 18 (最大20) 2.0 0.40 60 30 30

DCB184/DCB184G 18 (最大20) 5.0 0.62 150 75 75/50**
DCB208 18 (最大20) 8.0 0.95 240 120 70

DCBP034 18 (最大20) 1.7 0.32 50 27 27
DCBP520 18 (最大20) 5.0 0.75 150 75 75/50**

*日期码 201811475B 或以后
**日期码 201536 或以后
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定义：安全守则
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅
读本手册，并注意这些标志。

   危险：表示紧急危险情况，如果不加以避
免，将导致死亡或严重伤害。

   警告：表示存在潜在的危险情况，如果不
加以避免，可能导致死亡或严重伤害。

   警示：表示存在潜在危险情况，如果不加
以避免，可能导致轻度或中度伤害。

   注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如
果不加以避免，可能导致财产损失。

  表示存在触电风险。

  表示存在火灾风险。

   警告：为降低伤害风险，请阅读使用手
册。

电动工具通用安全警告  
   警告！阅读所有警告和所有说明。不遵照

以下警告和说明会导致电击、着火和／
或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
在所有下列的警告中术语“电动工具”指市电驱动（
有线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。
1) 工作场地的安全

a ) 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗的场
地会引发事故。

b ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘
的环境下操作电动工具。电动工具产生的火
花会点燃粉尘或气体。

c ) 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。注意力
不集中会使你失去对工具的控制。

2) 电气安全
a ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任

何方式改装插头。需接地的电动工具不能使
用任何转换插头。未经改装的插头和相配的
插座将降低电击风险。

b ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和
冰箱。如果你身体接触接地表面会增加电击
风险。

c ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。
水进入电动工具将增加电击风险。

d ) 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉动电
动工具或拔出其插头。使软线远离热源、油、
锐边或运动部件。受损或缠绕的软线会增加
电击风险。

e ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使
用的延长线。适合户外使用的电线将降低电
击风险。

f ) 如果无法避免在潮湿环境下操作电动工具，
应使用带有剩余电流装置（RCD）保护的电
源。RCD的使用可降低电击风险。

3) 人身安全
a ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的

操作并保持清醒。当你感到疲倦，或在有药
物、酒精或治疗反应时，不要操作电动工具。
在操作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重
人身伤害。

b ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。防护
装置，诸如适当条件下使用防尘面具、防滑
安全鞋、安全帽、听力防护等装置能减少人
身伤害。

c ) 防止意外起动。在连接电源和/或电池盒、拿
起或搬运工具前确保开关处于关断位置。手
指放在开关上搬运工具或开关处于接通时通
电会导致危险。

d ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或
扳手。遗留在电动工具旋转零件上的扳手或
钥匙会导致人身伤害。

e ) 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身体平
衡。这样能在意外情况下能更好地控制住电
动工具。

f ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你
的头发和衣服远离运动部件。宽松衣服、佩饰
或长发可能会卷入运动部件。
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b ) 仅使用配有专用电池包的电动工具。使用其
他电池包可能会产生伤害和着火危险。

c ) 当电池包不用时，将它远离其他金属物体，例
如回形针、硬币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金
属物体，以防电池包一端与另一端连接。电池
包端部短路会引起燃烧或着火。

d ) 在滥用条件下，液体可能会从电池包中溅出，
应避免接触。如果意外碰到液体，用水冲洗。
如果液体碰到了眼睛，还要寻求医疗帮助。从
电池中溅出的液体可能会发生腐蚀或燃烧。

e ) 不要使用损坏或改装过的电池包或工具。损
坏或改装过的电池包可能呈现无法预测的结
果，导致着火、爆炸或伤害。

f ) 不要将电池包暴露于火或者高温中。电池包
暴露于火或高于130°C的高温中可能导致
爆炸。

6) 维修
a ) 让专业维修人员使用相同的备件维修电动工

具。这将保证所维修的电动工具的安全。
b ) 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能由生

产者或其授权的维修服务商进行维修。

电锤的附加安全守则
 • 戴好耳罩。暴露在噪声中会引起听力损伤。

 • 请使用工具随附的辅助手柄。操作失手会引起人
身伤害。

 • 如果在执行操作时切削工具可能会接触隐藏的
电线，请握住电动工具的绝缘手柄表面。接触到“
带电”导线将会使电动工具外露的金属部件“带
电”，从而导致操作人员触电。

 • 使用夹具或采取其他可行的方法，将工件固定、
支撑到稳定的平台上。手持或用身体顶住工件都
是不稳定的，会导致操作失控。

 • 请佩戴安全护目镜或其他护目装备。冲击操作会
导致碎片飞散。飞散的颗粒会对眼睛造成永久性
伤害。请在产生粉尘的应用环境佩戴防尘面具或
口罩。大多应用环境需要佩戴听力保护器。

 • 时刻紧握工具。切勿尝试在双手未握住工具时进
行操作。建议始终使用侧手柄。单手操作此工具

g ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，
要确保其连接完好且使用得当。使用集尘装
置可降低尘屑引起的危险。

h ) 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉
以轻心，忽视工具的安全准则。某个粗心的动
作可能在瞬间导致严重的伤害。

4) 电动工具使用和注意事项
a ) 请勿勉强使用电动工具，根据用途使用合适

的电动工具。选用合适的按照额定值设计的
电动工具会使你工作更有效、更安全。

b ) 如果开关不能接通或关断电源，则不能使用
该电动工具。无法通过开关来控制的电动工
具是危险的且必须进行修理。

c ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具
之前，必须从电源上拔掉插头和/或卸下电池
包（如可拆卸）。这种防护性的安全措施降低
了电动工具意外起动的风险。

d ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围
之外，并且不允许不熟悉电动工具和不了解
这些说明的人操作电动工具。电动工具在未
经培训的使用者手中是危险的。

e ) 维护电动工具及其附件。检查运动部件是否
调整到位或卡住，检查零件破损情况和影响
电动工具运行的其他状况。如有损坏，应在使
用前修理好电动工具。许多事故是由维护不
良的电动工具引发的。

f ) 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地有锋
利切削刃的刀具不易卡住而且容易控制。

g ) 按照使用说明书，并考虑作业条件和要进行
的作业来选择电动工具、附件和工具的刀头
等。将电动工具用于那些与其用途不符的操
作可能会导致危险情况。

h ) 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油
脂。在意外的情况下，湿滑的手柄不能保证握
持的安全和对工具的控制。

5) 电池式工具使用和注意事项
a ) 仅使用生产者规定的充电器充电。将适用于

某种电池包的充电器用到其他电池包时可能
会发生着火危险。
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日期码的位置

包含制造年份的日期码印在工具外壳上，位置介于
工具和电池之间的接合处。示例：

2022 XX XX

制造年份

针对所有电池充电器的重要安全
说明
请妥善保管好这些说明：本手册包含重要的兼容电
池充电器安全和操作说明。

 • 在使用充电器之前，请先阅读所有指示以及充电
器、电池组和使用电池组的产品上的警示标记。

   警告：触电危险。请勿让任何液体渗入充
电器，否则会引起触电。

   警示：灼伤危险。为减低人身伤害风险，
只可以使用DEWALT充电式电池充电。使
用其它类型的电池可能会引起爆裂，并
导致人身伤害和损害。

   警示：应看管好儿童，以确保他们不将此
设备当做玩具来玩。  
注意：在某些情况下，充电器连接到电源
后，充电器触头可能会被异物导致短路。
导电的外来物件，包括但不限于研磨粉
尘、金属屑、钢丝绒、铝箔纸或任何由金
属粒子组成的物件，必须远离充电器范
围。充电器内没有电池组时，请断开充电
器与电源的连接。清洗前，务必拔掉充电
器。

 • 请勿试图使用本手册指定的充电器以外的其他
任何充电器为电池组充电。充电器和电池组都是
专门设计的，互相配合使用。

 • 除了为 DEWALT 充电式电池充电以外，这些充
电器并不能用于其它用途。否则可能会导致火
灾、触电或电击。

 • 请勿将充电器暴露于雨中或雪中。

 • 断开充电器连接时，应拔下插头，切勿拉拽电源
线。这将降低损坏电插头和电线的风险。

会导致失控。穿透或遇到坚硬材料（如钢筋）也可
能会发生危险。使用前请务必稳固转紧侧手柄。

 • 切勿长时间操作此工具。锤击操作导致的振动可
能会伤害您的手部和手臂。使用手套提供额外缓
冲，经常停下休息，限制使用时间。

 • 切勿自行整修钻头。凿子的整修工作应由授权专
业人员来完成。凿子整修不当可能会导致伤害。

 • 操作工具或更换钻头时请佩戴手套。工具和钻头
上的可接触金属部件可能会在操作过程中变得
非常热。少量破碎材料可能会导致双手受伤。

 • 直到钻头完全停止运动才放下工具。运动钻头可
能会导致伤害。

 • 请勿使用锤子击打卡住的钻头。金属碎片或材料
碎屑可能会弹出而导致伤害。

 • 轻度磨损的凿子可通过打磨进行磨尖。

 • 让电线远离旋转中的钻头。请勿使用身体缠绕电
线。缠绕在旋转中的钻头周围的电线可能会导致
人身伤害和失控。

其他风险
使用电锤时具有下列固有危险：

 ‒ 碰触工具的旋转部件或发热部件会导致人身伤
害

尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某
些其他风险仍然是无法避免的。这些风险包括：

 ‒ 听力损伤。

 ‒ 更换附件时夹到手指的风险。

 ‒ 在混凝土和/或砖石环境中工作时，吸入粉尘导
致的健康危害。

工具上的标识
工具上印有下列图形：

   使用前请阅读使用手册。

  请佩戴听力保护器。

 请佩戴护目装备。
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3. 阶段1充电状态指示灯闪烁表示正在为电池的大
部分容量充电的充电过程。

 阶段2充电状态指示灯闪烁表示正在为电池达到
满容量所需的剩余充电量充电的充电过程。

4. 阶段1或阶段2的充电过程完成后，对应部分的指
示灯将会持续亮起。当阶段1和阶段2充电指示灯
两部分都持续亮起时，表示电池包电量充满，此
时可以将其取出并使用，也可以将其留在充电器
中。

注意：某些充电器需要按下电池包上的释放按钮才
能将电池包从充电器上取下。

充电器操作
有关电池包的充电状态，请参阅以下指示灯说明。

充电状态指标灯

阶段1充电中

阶段1充电中

完全充电

热/冷电池包延迟*

* 红色指示灯会继续闪烁，但黄色指示灯在本次操作
过程中会亮起。电池包达到适当温度后，黄色指示
灯会熄灭，充电器将恢复充电流程。

兼容充电器不会对故障电池包充电。充电器指示灯
不亮时表示电池有故障。
注意：这也可能意味着充电器有故障。
如果充电器提示存在故障，请将充电器和电池包送
到授权的服务中心进行测试。

此兼容充电器不能为故障的电池组充电。充电器指
示灯不亮或“故障的电池组或充电器”指示灯闪烁
时，表示电池有故障。

热/冷电池组延迟

当充电器检测到电池过热或过冷时，它会自动启动
热/冷电池延迟模式，暂停充电，直到电池达到适当的
温度。然后，充电器会自动切换到电池组充电模式。
此功能可确保电池拥有最长的使用寿命。冷电池组
充电速度约为热电池组充电速度的一半。电池组在

 • 请确保电线的位置不会被踩踏、令人绊倒或引起
其他方式的损坏或受压。

 • 除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用不正
确的延长电线可能存在火灾、触电或电击风险。

 • 请勿将任何物件放在充电器上面，或是把充电器
放在可能会堵住通风槽的柔软表面，导致充电器
的内部过热。请把充电器放置在远离任何热源的
位置。充电器外壳顶端和底端具有通风槽。

 • 禁止使用电源线或插头已损坏的充电器。请立即
更换已损坏的充电器。

 • 如果充电器受到强烈重击、掉落或出现其他损坏
情况，请勿使用充电器。请将损坏的充电器送到
授权维修中心维修。

 • 请勿自行拆卸充电器。请将需要检修或修理的充
电器送到授权维修中心。重装不正确可能导致触
电、电击或火灾风险。

 • 必须立即将已损坏的电源线交由制造商、服务代
理或类似的合格人员进行更换以防止安全隐患。

 • 清洁前，请先断开充电器和插座的连接，以降低
触电风险。取出电池组不会降低触电风险。

 • 切勿将两个充电器连接在一起。

 • 充电器是为 220-240 V 的标准家用电源而设
计。请勿试图在任何其他电压下使用充电器。此
规则不适用于车载充电器。

请妥善保管好这些说明

充电器
DEWALT 充电器无需做出任何调整，专为简易操作
而设计。

充电程序（图 2）
注意：为确保锂离子电池包的最大性能和寿命，请在
首次使用前将电池包充满电。
1. 插入电池包前，先将充电器的插头插到合适的电

源插座上。
2. 将电池包 (f)插入到充电器中，确保电池包完全

固定在充电器中。 红色（充电中）灯将反复闪烁，
表示充电过程已开始。
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锂离子电池(Li-Ion) 的附加安全说明

 • 即使电池组已经严重受损或已完全耗竭也不可
焚烧处理电池组。电池组在火中会发生爆炸。锂
离子电池组在燃烧时会释放有毒烟雾和物质。

 • 如果电池液体接触到皮肤，请立即以中性肥皂和
清水冲洗接触的地方。如果电池液体不慎进入眼
睛，应睁开眼睛并用清水冲洗至少15 分钟或直
到刺激感消失。如果需要医疗救助，请告知医护
人员。电池电解质由液状有机碳酸盐和锂盐的混
合物组成。

 • 已打开电池的内部物质可能会导致呼吸道刺激。
请保持空气流通。如果症状持续存在，请就医。

   警告：灼伤危险。电池液如果接触到火花
或火焰可能会燃烧。

运输
DEWALT 电池符合所有适用的行业和法律标准规
定的运输规范，包括《联合国危险品运输建议规章
范本》(UN Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods)、《国际航空运输协会 (IATA) 危
险品规则》(International Air Transport Association 
(IATA) Dangerous Goods Regulations)、《国际海
运危险品 (IMDG) 规则》(International Maritime 
Dangerous Goods (IMDG) Regulations) 和《欧洲危
险货物国际公路运输协定》(European Agreement 
Concerning The International Carriage of 
Dangerous Goods by Road) (ADR)。锂离子电池和电
池组已遵循《联合国危险品运输建议规章范本手册》
第 38.3 节关于测试和标准的说明通过测试。大多数
情况下，发运 DEWALT 电池组不属于完全管制的 9 
类危险品。纳入 9 类危险品发运的情况通常有两种：

 1. 空运两个以上 DEWALT 锂离子电池组，且包装中
只包含电池组（没有工具）；和

 2. 包含一个能源等级大于 100 瓦时 (Wh) 的锂离
子电池的任何形式运输。所有锂离子电池外壳上
均标注有瓦时等级。

整个充电周期的充电速度都会较慢，即使电池升温
也不会恢复到最大速度。

仅限锂离子电池组

XR 锂离子电池工具具有电子保护系统设计，可保护
电池免受过载、过热或过度放电之害。如果电子保护
系统处于运作状态，该工具将自动停止操作。如果发
生这种情况，请将锂离子电池放在充电器上，直至其
完全充电。

针对所有电池组的重要安全说明
在订购更换电池组时，请务必附上目录型号和电压。
包装箱内的电池组并未完全充电。使用电池组和充
电器之前，请阅读下列安全指示，然后遵循所述的充
电程序。

请阅读所有说明

 • 请勿在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的
环境中充电或使用电池。在充电器中插入或取出
电池时可能会点燃粉尘或气体。

 • 切勿强行将电池放进充电器。不要以任何方式改
装电池组并将电池组插入不兼容的充电器，这可
能会导致电池组破裂，造成严重的人身伤害。

 • 只使用 DEWALT 充电器为电池组充电。

 • 请勿喷溅电池组或将其浸泡在水或其他液体中。

 • 禁止在温度可能达到或超过 40 ℃ （105 ℉）的
地方（如夏天户外的棚子或金属建筑物中）存储
或使用工具和电池组。

   警告：切勿以任何理由试图打开电池组。
电池组外壳破裂或损坏时，请勿将电池
组插入充电器。不要挤压、掉落或损坏电
池组。请勿使用受过强烈重击、掉落、碾
压或以任何其它方式（如被钉子穿破、受
到锤子的重击、踩踏）受损的电池组或充
电器。否则可能会引起电击或触电。应把
受损的电池组送回维修中心进行回收。

   警示：不用时，将工具侧放在平稳的表面
上，确保不会有踢绊或掉落的危险。一些
具有大型电池组的工具可以直立但可能
会轻易被撞倒。
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锂离子电池(Li-Ion) 的附加安全说明

 • 即使电池组已经严重受损或已完全耗竭也不可
焚烧处理电池组。电池组在火中会发生爆炸。锂
离子电池组在燃烧时会释放有毒烟雾和物质。

 • 如果电池液体接触到皮肤，请立即以中性肥皂和
清水冲洗接触的地方。如果电池液体不慎进入眼
睛，应睁开眼睛并用清水冲洗至少15 分钟或直
到刺激感消失。如果需要医疗救助，请告知医护
人员。电池电解质由液状有机碳酸盐和锂盐的混
合物组成。

 • 已打开电池的内部物质可能会导致呼吸道刺激。
请保持空气流通。如果症状持续存在，请就医。

   警告：灼伤危险。电池液如果接触到火花
或火焰可能会燃烧。

运输
DEWALT 电池符合所有适用的行业和法律标准规
定的运输规范，包括《联合国危险品运输建议规章
范本》(UN Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods)、《国际航空运输协会 (IATA) 危
险品规则》(International Air Transport Association 
(IATA) Dangerous Goods Regulations)、《国际海
运危险品 (IMDG) 规则》(International Maritime 
Dangerous Goods (IMDG) Regulations) 和《欧洲危
险货物国际公路运输协定》(European Agreement 
Concerning The International Carriage of 
Dangerous Goods by Road) (ADR)。锂离子电池和电
池组已遵循《联合国危险品运输建议规章范本手册》
第 38.3 节关于测试和标准的说明通过测试。大多数
情况下，发运 DEWALT 电池组不属于完全管制的 9 
类危险品。纳入 9 类危险品发运的情况通常有两种：

 1. 空运两个以上 DEWALT 锂离子电池组，且包装中
只包含电池组（没有工具）；和

 2. 包含一个能源等级大于 100 瓦时 (Wh) 的锂离
子电池的任何形式运输。所有锂离子电池外壳上
均标注有瓦时等级。

整个充电周期的充电速度都会较慢，即使电池升温
也不会恢复到最大速度。

仅限锂离子电池组

XR 锂离子电池工具具有电子保护系统设计，可保护
电池免受过载、过热或过度放电之害。如果电子保护
系统处于运作状态，该工具将自动停止操作。如果发
生这种情况，请将锂离子电池放在充电器上，直至其
完全充电。

针对所有电池组的重要安全说明
在订购更换电池组时，请务必附上目录型号和电压。
包装箱内的电池组并未完全充电。使用电池组和充
电器之前，请阅读下列安全指示，然后遵循所述的充
电程序。

请阅读所有说明

 • 请勿在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的
环境中充电或使用电池。在充电器中插入或取出
电池时可能会点燃粉尘或气体。

 • 切勿强行将电池放进充电器。不要以任何方式改
装电池组并将电池组插入不兼容的充电器，这可
能会导致电池组破裂，造成严重的人身伤害。

 • 只使用 DEWALT 充电器为电池组充电。

 • 请勿喷溅电池组或将其浸泡在水或其他液体中。

 • 禁止在温度可能达到或超过 40 ℃ （105 ℉）的
地方（如夏天户外的棚子或金属建筑物中）存储
或使用工具和电池组。

   警告：切勿以任何理由试图打开电池组。
电池组外壳破裂或损坏时，请勿将电池
组插入充电器。不要挤压、掉落或损坏电
池组。请勿使用受过强烈重击、掉落、碾
压或以任何其它方式（如被钉子穿破、受
到锤子的重击、踩踏）受损的电池组或充
电器。否则可能会引起电击或触电。应把
受损的电池组送回维修中心进行回收。

   警示：不用时，将工具侧放在平稳的表面
上，确保不会有踢绊或掉落的危险。一些
具有大型电池组的工具可以直立但可能
会轻易被撞倒。
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请勿使用导电物体碰触。

请勿对损坏的电池组充电。

请勿将其暴露于水中。

应立即更换有缺陷的电线。

只在 4°C 和 40°C 之间的温度下充电。

只能在室内使用。

弃置电池组时，请妥善处理以保护我们
的环境。

只使用 指定的 DEWALT 充电器为 
DEWALT 电池组充电。使用 DEWALT 充电
器为非 DEWALT 电池充电可能会导致电
池爆炸或出现其他危险情况。

请勿焚化电池组。

包装内的物品
本产品包装内的物品有：

 1 锂电充电式电锤

 1 侧手柄和深度调节杆

 1 充电器 “（N”型号不包含）

   电池组（“N”型号不包含）

 1 自紧式夹头 (DCH274)

 1 工具箱

 1 使用手册

 1 保修卡

注：N 型号不包括电池组和充电器。

 • 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。

 • 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

无论发运是否纳入完全管制范围内，运输公司均有
责任遵循最新法规中关于包装、标签/标记和单据的
要求。电池运输途中，如果电池两极意外接触导电材
料，可能会引发火灾。运输电池时，务必保护电池两
极，确保与可能接触电池导致短路的材料良好绝缘。
本手册本节的信息是出于善意提供，且认为在编制
文档时准确无误。但是不提供明示或暗示的担保。购
买方负有确保其行为遵守适用法规的责任。

电池类型
以下型号使用工作电压为 18（最大 20 伏）的电池包： 

DCH273 和 DCH274     
更多电池信息，请参阅技术参数。

存放建议
 1. 最好将电池存放在阴凉、干燥、远离阳光直射、不

会过热或过冷的地方。为了获得最佳的电池性能
和使用寿命，请您在不使用电池组时将其存储在
室温下。

 2. 长期存储时，建议将完全充电的电池组从充电
器取出，存储在阴凉、干燥的地方，以达到最佳效
果。

注：电池组不应在电池已完全耗尽的状态下存放。使
用电池组之前，必须重新为电池组充电。

充电器和电池组上的标签
除了在本手册中所使用的标志，充电器和电池组的
标签还包括：

使用前请阅读使用手册。

充电时间详细信息，请参阅技术参数。

电池充电中。

电池已充电。

电池故障。

热/冷电池组延迟。
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 •  本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经
验、知识或技能的人员（包括儿童）使用，除非一
旁有能为他们的安全负责的监督人员。不得在无
人监管的情况下让儿童接触本产品。

电气安全
电动马达只适用一种工作电压。请务必检查电池组
的电压是否和铭牌上的电压一致。另外，请确保充电
器电压和主电源的电压一致。

  DEWALT 充电器符合 IEC 60335 双重绝缘
要求，因此无需使用接地线。

电源线损坏时，必须由 DEWALT 服务部门采用专门
制备的电线进行更换。

使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的
充电器输入功率的合格延长线（见技术参数）。
最小的导线尺寸为 1 平方毫米；最大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

组装和调整
   警告：组装与调整之前，请务必取出电池

组。插入或取出电池组之前，请关闭工
具。

   警告：只使用 DEWALT 电池组和充电器。

插入和取出工具上的电池组（图 3）
   警告：为减低受伤风险，切勿在取出电池

组之前按下电池释放按钮。在取出电池
组之前按下电池释放按钮可能会导致电
池组意外掉下。

注：为达到最佳效果，请确保电池组在使用前完全
充电。

将电池组安装到工具手柄中

 1. 将电池组 (f) 对齐工具手柄内的轨道 (图 3)。

 2. 将电池组滑入手柄内，使其牢牢地固定在工具
内，并确保不会脱离。

说明（图 1、3、7）
   警告：切勿改装电动工具或其任何部件，

否则可能会导致损坏或人身伤害。

 a. 调速开关

 b. 正/反转按钮

 c. 模式选择器

 d. 工作灯

 e. 侧手柄

 f. 电池组

 g. 释放按钮

 h. 主手柄

 i. 钻头符号（旋转钻孔模式）

 j. 锤钻符号（旋转锤击模式）

 k. 锤击符号（锤击模式）

 l. SDS Plus® 工具固定器

 m. 套管

 n. 电量计按钮

 o. 防尘罩

 p 锁环

 q. 自紧式夹头 (DCH274)

 r. 皮带扣

 s. 主动振动控制

 t. 集尘系统的电气连接

 u.模式选择器按钮

设计用途

DCH273 和 DCH274 锂电充电式电锤设计用于专业
钻孔、锤钻、螺丝安装以及切削用途。

请勿在潮湿环境中或在有易燃液体或气体的环境中
使用。这些电锤是专业型电动工具。

请勿让儿童接触工具。缺乏经验的操作员需要在监
督下使用本工具。



25

简体中文

25

简体中文

正/反转控制按钮 (b) 可确定工具方向，并可作为锁
定按钮使用。若要选择正向旋转，请松开触发开关，
然后按下工具右侧的正/反转控制按钮。要选择反向
旋转，请释放触发开关，然后按下工具左侧的正/反转
控制按钮。控制按钮的中心位置会将工具锁定在关
闭位置。改变控制按钮的位置时，确保触发开关处于
松开状态。注：改变旋转方向后第一次运行工具时，
您可能会在启动时听到“咔哒声”。这是正常现象，并
不表示出现问题。

工作灯（图 1）
DCH273、DCH274

工作灯 (d) 位于工具的前方。按压触发开关时，工作
灯就会亮起。按压触发开关时，工作灯就会亮起，并
将会在松开触发开关后的 20 秒自动关闭。如果触发
开关处于按下状态，则工作灯会持续亮起。注：工作
灯用于照亮紧邻的工作表面，不能当做手电筒使用。

选择操作模式（图 1）
   警告：在工具运行时切勿选择操作模式。

工具配备独立的模式选择器 (c)，可在旋转钻孔、旋转
锤击和锤击模式之间切换。

      旋转钻孔：用于螺丝安装以及在钢材、木材和
塑胶上钻孔。

  旋转锤击：用于在混凝土和砖石上钻孔。

    锤击：用于轻型切削

旋转模式选择器之前，先按下模式选择器按钮 (u)。
若要使用旋转钻孔，请旋转模式选择器 (c) 直到箭头
指向钻头符号 (i)。若要使用旋转锤击模式，请让箭头
对准锤钻符号 (j)。若要使用锤击模式，请让箭头对准
锤击符号 (k)。

注：模式选择器 (c) 必须始终为旋转钻孔、旋转锤击
或锤击模式。这三者之间没有其他操作模式。

主动振动控制（图 1）
主动振动控制可中和来自锤击机制的回弹振动。降
低手部和手臂振动，可以更舒适地在更长的时间内
使用本工具，并延长装置的使用寿命。操作过程中，

从工具中取出电池组

 1. 按电池释放按钮 (g)，并用力将电池组从工具手
柄中拉出。

 2. 按本手册充电器部分所述将电池组插入充电器
中。

电池组电量计（图 3）

一些 DEWALT 电池组带有一个包含三个绿色 LED 指
示灯的电量计，用于指示电池组内的剩余电量。按住
电量计按钮 (n)，即可启动电量计。三个绿色 LED 指
示灯将以组合方式亮起，以指示剩余电量。当电池内
的电量低于可用限制时，电量计将不会亮起，电池将
需要重新充电。

注：电量计仅指示电池组的剩余电量。它并不表示该
工具的功能，且将根据产品组件、温度和最终用户的
使用情况而有所不同。

调速开关（图 1）
要开启工具，请按压触发开关 (a)。要关闭工具，请松
开触发开关。您的工具配备制动器。触发开关完全松
开时工具固定器将停止运作。调速开关可让您根据
特定用途选择最适用的速度。按压触发开关越紧，工
具运作越快。为了获得最长的工具使用寿命，请仅在
启动钻孔或紧固件时进行调速。

注：不建议在变速范围内连续使用工具。否则可能会
损坏开关，因此应尽量避免。

侧手柄（图 1）
   警告：为降低人身伤害风险，始终在正确

安装侧手柄的情况下操作工具。否则，可
能导致侧手柄在工具操作时滑动并随后
失控。用双手握住工具以充分控制它。

侧手柄 (e) 夹紧至排档外壳，可 360 ° 旋转以方便右
手或左手使用。侧手柄必须充分转紧以在附件卡住
或失速时抵抗工具的扭转效应。在失速时，请确保抓
紧侧手柄末端以便控制工具。要松开侧手柄，请逆时
针旋转手柄。

正/反转控制按钮（图 1、2）
     警告：在改变旋转方向之前，请务必等到

电动机完全停止。
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 •  本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经
验、知识或技能的人员（包括儿童）使用，除非一
旁有能为他们的安全负责的监督人员。不得在无
人监管的情况下让儿童接触本产品。

电气安全
电动马达只适用一种工作电压。请务必检查电池组
的电压是否和铭牌上的电压一致。另外，请确保充电
器电压和主电源的电压一致。

  DEWALT 充电器符合 IEC 60335 双重绝缘
要求，因此无需使用接地线。

电源线损坏时，必须由 DEWALT 服务部门采用专门
制备的电线进行更换。

使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的
充电器输入功率的合格延长线（见技术参数）。
最小的导线尺寸为 1 平方毫米；最大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

组装和调整
   警告：组装与调整之前，请务必取出电池

组。插入或取出电池组之前，请关闭工
具。

   警告：只使用 DEWALT 电池组和充电器。

插入和取出工具上的电池组（图 3）
   警告：为减低受伤风险，切勿在取出电池

组之前按下电池释放按钮。在取出电池
组之前按下电池释放按钮可能会导致电
池组意外掉下。

注：为达到最佳效果，请确保电池组在使用前完全
充电。

将电池组安装到工具手柄中

 1. 将电池组 (f) 对齐工具手柄内的轨道 (图 3)。

 2. 将电池组滑入手柄内，使其牢牢地固定在工具
内，并确保不会脱离。

说明（图 1、3、7）
   警告：切勿改装电动工具或其任何部件，

否则可能会导致损坏或人身伤害。

 a. 调速开关

 b. 正/反转按钮

 c. 模式选择器

 d. 工作灯

 e. 侧手柄

 f. 电池组

 g. 释放按钮

 h. 主手柄

 i. 钻头符号（旋转钻孔模式）

 j. 锤钻符号（旋转锤击模式）

 k. 锤击符号（锤击模式）

 l. SDS Plus® 工具固定器

 m. 套管

 n. 电量计按钮

 o. 防尘罩

 p 锁环

 q. 自紧式夹头 (DCH274)

 r. 皮带扣

 s. 主动振动控制

 t. 集尘系统的电气连接

 u.模式选择器按钮

设计用途

DCH273 和 DCH274 锂电充电式电锤设计用于专业
钻孔、锤钻、螺丝安装以及切削用途。

请勿在潮湿环境中或在有易燃液体或气体的环境中
使用。这些电锤是专业型电动工具。

请勿让儿童接触工具。缺乏经验的操作员需要在监
督下使用本工具。



26

简体中文

26

简体中文

过载离合器
有两种类型的过载离合器。DCH273 和 DCH274 安
装有电子过载离合器。如果钻头卡住，则电钻主轴的
驱动将会中断。在安装了机械离合器的工具上，听到
棘轮声和振动加剧表示离合器已启动。如果电子离
合器已启用，则电机会反复开关数秒钟，以复制与机
械离合器相关的反应。松开并按下触发器可重新接
合驱动。由于会产生反向力，因此请务必用双手紧握
工具并站稳。

集尘系统（图 1）
目前提供专用的整合式集尘系统 (D25303DH)，可另
行购买。要操作 D25303DH，可使用电锤的电气连接 
(t)。DCH273 和 DCH274 电锤型号配备电气连接 (t)。

操作
使用说明
     警告：

  •  务必遵守安全指示和适用法规。

  •  注意水管和电线的布线位置。

  •  轻轻地对工具施加压力（约 5 千克）。
过度用力不但不会加快钻孔的速度，
而且会降低工具性能并可能缩短工具
使用寿命。

  •  切勿钻得太深以免损坏防尘罩 (o)。

  •  务必用双手紧握工具并确保站稳。务必
在正确安装侧手柄后才操作工具。

   警告：为降低严重的人身伤害风险，在进
行任何调整或取出/安装附加装置或附
件之前，请关闭工具并断开电池组连接。

正确的手持方式（图 1、6）
   警告：为降低严重的人身伤害风险，务必

使用正确的手持方式，如图 6 所示。

   警告：为降低严重人身伤害的风险，请务
必紧握工具以防止意外事件。

弹簧负载机制会平衡振动力。向工具施压时可通过
缓冲作用感知。确保弹簧接合但不要太紧。该机制应
允许“浮动”。

皮带扣（图 1、4）
皮带扣 (r) 安装在工具左侧主手柄 (h) 的下方。要延
长皮带扣，请将它从工具侧面拉出。要存放皮带扣，
可将它推回，与工具侧面齐平。皮带扣 (r) 可根据左手
用户或右手用户的需要置于工具左侧或右侧。

 1. 将皮带扣放入延长位置，然后移除主手柄下方的
六角头螺丝。

 2. 拉出皮带扣，直到它脱离工具。

 3. 将皮带扣重新插入所需一侧并推入槽中。
注：某些型号的槽可能被贴纸盖住。可以移除或
刺穿贴纸，暴露下方的槽。

 4. 重新插入六角头螺丝并拧紧。

无需皮带扣时，可以完全拆除。

SDS Plus® 工具固定器（图 5）
要插入钻头或凿头，请将钻头杆插入 SDS Plus® 工具
固定器 (l) 约 19 mm (3/4")。推动并旋转钻头直到其
锁定到位。钻头会稳固地锁定到位。

要卸下钻头，请向后拉动套管 (m) 并卸下钻头。

将 SDS Plus® 工具固定器更换成
自紧式夹头（图 7）
DCH274

 1. 将锁环 (p) 旋转至解锁位置并将 SDS Plus® 工具
固定器 (l) 拉出。

 2. 将自紧式夹头 (q) 推向主轴并将锁环旋转至锁
定位置。

 3. 要将自紧式夹头更换成SDS Plus® 工具固定器，
请先用卸下 SDS Plus® 工具固定器的同样方式
卸下自紧式夹头。然后用更换自紧式夹头的同样
方式更换 SDS Plus® 工具固定器。

   警告：切勿在旋转锤击模式下使用标准
夹头。
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  ‒  将 SDS Plus® 工具固定器更换成自紧式夹头 
(DCH274)。

 4. 插入相应的螺丝起子头。旋转平头螺丝时务必使
用带探测套管的钻头。

 5. 轻按调速开关 (a) 以免损坏螺丝头。反向 (LH) 旋
转时，工具会自动降低速度，以便取出螺丝。

 6. 当螺丝已完全钻入工件时，请松开调速开关以避
免螺丝头刺入工件。

切削（图 1）

 1. 将模式选择器开关 (c) 设定为“锤击”位置。

 2. 插入合适的凿子并检查它是否正确锁定到位。

 3 根据需要调整侧手柄 (e)。

 4. 开启工具并开始工作。

工具从凿切模式更改为旋转模式后，可能需要短暂
地运转电机以对准齿轮。

  警告：

  •  切勿使用本工具混合或搅动易燃或易
爆液体（汽油、酒精等）。

  •  切勿混合或搅拌具有易燃标签的液体。

维护
DEWALT 电动工具设计精良，可以长期使用，而且只
需最少的维护。要持续获得令人满意的工作效果，需
要进行合适的工具维护和定期清洁。

   警告：为降低严重的人身伤害风险，在进
行任何调整或取出/安装附加装置或附
件之前，请关闭工具并断开电池组连接。
意外启动可能会导致人身伤害。

本工具不允许用户自行维修。在使用大约 40 小时
后，请将工具交由 DEWALT 授权维修代理进行检修。
如果在此之前工具发生任何问题，请联系 DEWALT 
授权维修代理。

充电器和电池组无法维修。这些组件内没有可以维
修的部件。

正确的手部位置要求一只手握住主手柄 (h)，另一只
手则握住侧手柄 (e)。

电钻操作（图 1）
   警告：为降低严重的人身伤害风险，在进

行任何调整或移除/安装附件或配件之
前，请关闭工具电源和断开工具电源连
接。

   警告：为降低人身伤害风险，务必确保牢
固锚定或夹紧工件。如果在较薄材料上
钻孔，请使用“垫板”以防止损坏材料。

锤钻（图 1）

 1. 将模式选择器开关 (c) 设定为“旋转锤击”位置。

 2. 插入相应的钻头。为了达到最好的效果，请使用
高质量碳化钻头。

 3. 根据需要调整侧手柄 (e)。

 4. 在要钻孔的位置做标记。

 5. 将钻头对准标记并开启工具。

旋转钻孔（图 1）

 1. 将模式选择器开关 (c) 设定为“旋转钻孔”位置。

 2. 根据您的工具，请按照下列说明之一执行操作：

  -   安装夹头连接器/夹头组件 (DCH273)。配备螺
纹部分的专用 SDS Plus® 连接器可与标准 10 
或 13 毫米夹头搭配使用，以便使用直柄钻头。

  ‒  将 SDS Plus® 工具固定器更换成自紧式夹头 
(DCH274)。

 3. 按旋转锤击部分所述进行操作。

   警告：切勿在旋转锤击模式下使用标准
夹头。

螺丝安装（图 1）

 1. 将模式选择器开关 (c) 设定为“旋转钻孔”位置。

 2. 选择旋转方向。

 3. 根据您的工具，请按照下列说明之一执行操作：

  ‒  插入专用的 SDS Plus® 螺丝安装连接器，以便
与六角螺丝起子头 (DCH273) 搭配使用。
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过载离合器
有两种类型的过载离合器。DCH273 和 DCH274 安
装有电子过载离合器。如果钻头卡住，则电钻主轴的
驱动将会中断。在安装了机械离合器的工具上，听到
棘轮声和振动加剧表示离合器已启动。如果电子离
合器已启用，则电机会反复开关数秒钟，以复制与机
械离合器相关的反应。松开并按下触发器可重新接
合驱动。由于会产生反向力，因此请务必用双手紧握
工具并站稳。

集尘系统（图 1）
目前提供专用的整合式集尘系统 (D25303DH)，可另
行购买。要操作 D25303DH，可使用电锤的电气连接 
(t)。DCH273 和 DCH274 电锤型号配备电气连接 (t)。

操作
使用说明
     警告：

  •  务必遵守安全指示和适用法规。

  •  注意水管和电线的布线位置。

  •  轻轻地对工具施加压力（约 5 千克）。
过度用力不但不会加快钻孔的速度，
而且会降低工具性能并可能缩短工具
使用寿命。

  •  切勿钻得太深以免损坏防尘罩 (o)。

  •  务必用双手紧握工具并确保站稳。务必
在正确安装侧手柄后才操作工具。

   警告：为降低严重的人身伤害风险，在进
行任何调整或取出/安装附加装置或附
件之前，请关闭工具并断开电池组连接。

正确的手持方式（图 1、6）
   警告：为降低严重的人身伤害风险，务必

使用正确的手持方式，如图 6 所示。

   警告：为降低严重人身伤害的风险，请务
必紧握工具以防止意外事件。

弹簧负载机制会平衡振动力。向工具施压时可通过
缓冲作用感知。确保弹簧接合但不要太紧。该机制应
允许“浮动”。

皮带扣（图 1、4）
皮带扣 (r) 安装在工具左侧主手柄 (h) 的下方。要延
长皮带扣，请将它从工具侧面拉出。要存放皮带扣，
可将它推回，与工具侧面齐平。皮带扣 (r) 可根据左手
用户或右手用户的需要置于工具左侧或右侧。

 1. 将皮带扣放入延长位置，然后移除主手柄下方的
六角头螺丝。

 2. 拉出皮带扣，直到它脱离工具。

 3. 将皮带扣重新插入所需一侧并推入槽中。
注：某些型号的槽可能被贴纸盖住。可以移除或
刺穿贴纸，暴露下方的槽。

 4. 重新插入六角头螺丝并拧紧。

无需皮带扣时，可以完全拆除。

SDS Plus® 工具固定器（图 5）
要插入钻头或凿头，请将钻头杆插入 SDS Plus® 工具
固定器 (l) 约 19 mm (3/4")。推动并旋转钻头直到其
锁定到位。钻头会稳固地锁定到位。

要卸下钻头，请向后拉动套管 (m) 并卸下钻头。

将 SDS Plus® 工具固定器更换成
自紧式夹头（图 7）
DCH274

 1. 将锁环 (p) 旋转至解锁位置并将 SDS Plus® 工具
固定器 (l) 拉出。

 2. 将自紧式夹头 (q) 推向主轴并将锁环旋转至锁
定位置。

 3. 要将自紧式夹头更换成SDS Plus® 工具固定器，
请先用卸下 SDS Plus® 工具固定器的同样方式
卸下自紧式夹头。然后用更换自紧式夹头的同样
方式更换 SDS Plus® 工具固定器。

   警告：切勿在旋转锤击模式下使用标准
夹头。
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如果您发现您的 DEWALT 产品需要更换或您已经不
再需要使用这些产品，请不要将它们与家庭垃圾一
起处理。请将它们单独分类回收。

   分类回收使用过的产品和包装能够让材
料得以再循环和再利用。再生材料的再
利用有助于防止环境污染，并降低对原
材料的需求。当地法规可能要求由市政

废物处理点或向您出售新产品的零售商
提供从家庭中分类回收电气产品的服
务。DEWALT 提供设施收集和回收使用寿
命到期的 DEWALT 产品。若要享受这项服
务，请将产品送回任一授权维修代理处，
他们将代表我们回收您的产品。您可通过
联系本手册中所记载的当地 DEWALT 办
事处查询离您最近的授权维修代理的位
置。或者，您也可以登录以下网站查询 
DEWALT 授权维修代理名单，以及我们的
售后服务和联系方式的详细信息，网址是 
www.2helpU.com。

充电式电池组
本电池组使用寿命长，不能提供顺利完成工作所需
的电力时，必须进行充电。电池技术寿命结束时，请
妥善处理以保护环境。

 • 耗尽电池组的电力，然后从工具上拆下。

 • 锂离子电池是可回收的。将它们送往您的经销商
处或当地的回收站。回收的电池组将被妥善循环
使用或处理。

制造商：百得德国公司
地   址： Black & Decker Str. 40 65509 Idstein, 德国
产   地： 江苏苏州

润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁
   警告：一旦看到通风口及其周围积聚了

尘屑，请用干燥的空气将灰尘和尘屑从
主机外壳内吹出。执行此过程时，需戴上
经认可的护目装备和防尘面具

   警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学
制品来清洁工具的非金属部件。这些化
学物质可能会削弱这些部位使用的材
料。请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让
任何液体渗入工具，切勿让工具的任何
部件浸在液体中。

充电器清洁说明

   警告：触电危险。清洁前，请将充电器从
交流电源插座上拔下。可用布或非金属
软刷清除充电器外部的污垢和油脂。请
勿使用水或任何清洁剂。

可选附件
   警告：除了 DEWALT 提供的附件之外，其

他附件都未经此产品兼容性测试，若将
此类附件与本工具一起使用将存在安全
隐患。为降低人身伤害风险，本产品只可
使用 DEWALT 推荐的附件。

有各种不同类型的 SDS Plus® 钻头和凿子可供选
购。SDS Plus® 设备中使用的附件和附加装置必须定
期进行润滑。请向您的经销商咨询更多关于合适附
件的信息。

保护环境
  分类回收。本产品不得与普通家庭垃圾一

起处理。
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恭喜閣下！
感謝您選購 DEWALT 工具。憑藉多年的產品開發和創新經驗，DEWALT 已成為專業電動工具使用者最信賴的
夥伴之一。

技術資料
DCH273 DCH274

電壓 VDC 18 (20 MAX) 18 (20 MAX)

最大功率輸出 W 400 400

空載轉速 min-1 0–1100 0–1100

衝擊率 bpm 0–4600 0–4600

單次衝擊能量 (EPTA 05/2009) J 2.1 2.1

鋼材/木材/混凝土
的最大鑽孔範圍 mm 13/26/24 13/26/24

夾頭 SDS Plus® SDS Plus®

調整環直徑 mm 54 54

電池類型 鋰離子 鋰離子
重量（不包括電池組） kg 2.5 2.7

鋰電無碳刷電鎚鑽
DCH273、DCH274

繁體中文（原始說明）

電池  充電器/充電時間（分鐘）

目錄號 伏特直流 安時   重量(kg) DCB107 DCB115 
DCB1104 DCB118 DCB1112

DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.05 270 90 60 40

DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 420 135* 75* 60

DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.44 540 180 120 80

DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 90 30 30 30

DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 240 75 75/50** 75/50**

DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 185 60 60 60

DCBP034 18 (20 Max) 1.7 0.32 82 27 27 27

DCBP520 18 (20 Max) 5.0 0.75 240 75 75/50** 75/50**

*日期碼 201811475B 或以後
**日期碼 201536 或以後
20V Max為最大初始電壓(無負載電壓)，標稱電壓為18V。60V Max為最大初始電壓(無負載電壓)，標稱電壓為54V。
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如果您发现您的 DEWALT 产品需要更换或您已经不
再需要使用这些产品，请不要将它们与家庭垃圾一
起处理。请将它们单独分类回收。

   分类回收使用过的产品和包装能够让材
料得以再循环和再利用。再生材料的再
利用有助于防止环境污染，并降低对原
材料的需求。当地法规可能要求由市政

废物处理点或向您出售新产品的零售商
提供从家庭中分类回收电气产品的服
务。DEWALT 提供设施收集和回收使用寿
命到期的 DEWALT 产品。若要享受这项服
务，请将产品送回任一授权维修代理处，
他们将代表我们回收您的产品。您可通过
联系本手册中所记载的当地 DEWALT 办
事处查询离您最近的授权维修代理的位
置。或者，您也可以登录以下网站查询 
DEWALT 授权维修代理名单，以及我们的
售后服务和联系方式的详细信息，网址是 
www.2helpU.com。

充电式电池组
本电池组使用寿命长，不能提供顺利完成工作所需
的电力时，必须进行充电。电池技术寿命结束时，请
妥善处理以保护环境。

 • 耗尽电池组的电力，然后从工具上拆下。

 • 锂离子电池是可回收的。将它们送往您的经销商
处或当地的回收站。回收的电池组将被妥善循环
使用或处理。

制造商：百得德国公司
地   址： Black & Decker Str. 40 65509 Idstein, 德国
产   地： 江苏苏州

润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁
   警告：一旦看到通风口及其周围积聚了

尘屑，请用干燥的空气将灰尘和尘屑从
主机外壳内吹出。执行此过程时，需戴上
经认可的护目装备和防尘面具

   警告：切勿使用溶剂或其他刺激性化学
制品来清洁工具的非金属部件。这些化
学物质可能会削弱这些部位使用的材
料。请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让
任何液体渗入工具，切勿让工具的任何
部件浸在液体中。

充电器清洁说明

   警告：触电危险。清洁前，请将充电器从
交流电源插座上拔下。可用布或非金属
软刷清除充电器外部的污垢和油脂。请
勿使用水或任何清洁剂。

可选附件
   警告：除了 DEWALT 提供的附件之外，其

他附件都未经此产品兼容性测试，若将
此类附件与本工具一起使用将存在安全
隐患。为降低人身伤害风险，本产品只可
使用 DEWALT 推荐的附件。

有各种不同类型的 SDS Plus® 钻头和凿子可供选
购。SDS Plus® 设备中使用的附件和附加装置必须定
期进行润滑。请向您的经销商咨询更多关于合适附
件的信息。

保护环境
  分类回收。本产品不得与普通家庭垃圾一

起处理。
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定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本
手冊並注意這些符號。

   危險：表示緊急危險情況，若未能避免，
將導致死亡或嚴重傷害。

   警告：表示潛在危險情況，若未能避免，
可能導致死亡或嚴重傷害。

   小心：表示潛在危險情況，若未能避免，
可能導致輕微或中度傷害。

   注意：表示一種非人身傷害的行為，若未
能避免，可能導致財產損失。

  表示觸電危險。

  表示火災危險。

   警告：為了降低受傷的風險，必須仔細閱
讀使用手冊。

電動工具一般安全警告
   警告！ 請閱讀所有安全警告及使用指示。

不遵循這些警告和指示可能會導致觸
電、火災及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有的警告和操作手冊 
以備將來查閱

警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）電動
工具，或者電池驅動（充電）電動工具。

1) 工作場地安全
a) 保持工作場地清潔和明亮。混亂或黑暗的場

地會引發事故。
b) 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵

的環境中操作電動工具。電動工具產生的火
花會點燃粉塵或氣體。

c) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工
具。分心會導致您疏於控制。

2) 電氣安全
a) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何

方式改裝插頭。需接地的電動工具不能使用

任何配接器插頭。未經改裝的插頭和相符的
插座可以減少觸電危險。

b) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐
灶和冰箱。若您的身體接地，會增加觸電危
險。

c) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。
水進入電動工具會增加觸電危險。

d) 請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電
動工具或拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊
和活動部件。受損或纏繞的電線會增加觸電
危險。

e) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外
使用的延長電線。使用適合戶外使用的電線
可減少觸電危險。

f) 若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏
電保護器 (RCD)。使用 RCD 可降低觸電危
險。

3) 人身安全
a) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行

的操作並按照一般的常識執行。請勿在疲倦，
或受到藥物、酒精或治療的影響下操作電動
工具。操作電動工具期間註意力分散會導致
嚴重人身傷害。

b) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝備。防護
裝置，例如在適當條件下使用的防塵面具、防
滑安全鞋、安全帽或聽力保護等裝置可減少
人身傷害。

c) 避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬或
搬運電動工具之前，請確定開關處於關閉位
置。搬運電動工具時若將手指放在開關上，或
電動工具接通電源時開關處於開啟位置都會
引發危險。

d) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙
或扳手。遺留在電動工具旋轉部件上的扳手
或鑰匙會導致人身傷害。

e) 不要過度伸張雙手。時刻註意腳下與身體的
平衡。如此即可在發生意外的情況下更好地
控制電動工具。
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b) 請使用原廠的電動工具電池組。使用其他非
原廠的電池組會導致人身傷害和火災危險。

c) 不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲以及其他可連通電池兩
極的金屬物品。將電池兩極短路會導致灼傷
或火災。

d) 濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出，避
免與液體接觸。若不小心接觸液體，請用清水
沖洗。若液體噴濺到眼睛上，沖洗之後還要進
行治療。從電池噴出的液體會刺激皮膚或造
成灼傷。

6) 檢修
a) 本電動工具必須由合格的維修人員並只採用

相同的替換零件來執行檢修。這樣將確保電
動工具的安全。

電鎚之附加安全指示
 • 請佩戴聽力保護器。噪音會使聽力受損。

 • 請使用工具隨附的輔助手柄。工具失控會導致人
身傷害。

 • 若在執行操作時切削工具可能會接觸隱藏的電
線，請從絕緣手柄表面握住電動工具。若接觸到「
帶電」導線，工具金屬部件表面就會「帶電」，從而
導致操作人員觸電。

 • 使用夾具或採取其他可行的方法，將工件固定、
支撐到穩定的平台上。手持或用身體頂住工件都
是不穩定的，並會導致操作失控。

 • 請佩帶護目鏡或其他護目裝備。錘擊會引致碎片
飛散。飛散的顆粒可以對眼睛造成永久傷害。請
在產生粉塵的環境佩戴面罩或口罩。大多數環境
需要佩戴聽力保護器。

 • 時刻緊握工具。必須使用雙手操作本工具。建議
任何時候均使用側手柄。使用單手操作本工具會
導致操作失控。刺破或遇到堅硬材料如鋼筋亦會
導致危險。使用之前必須扭緊側手柄。

 • 切勿長時間操作此工具。破碎機電動鎚產生的震
動可能令您的雙手和手臂受傷。請佩帶手套加強
保護，而且經常稍作休息，減少承受的震力。

f) 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭
髮、衣服和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩
飾和長髮可能會捲入活動部件。

g) 若配備用於連接排屑裝置、集塵設備的裝置，
請確定正確連接和使用這些裝置。使用集塵
設備可減少與粉塵有關的危險。

4) 電動工具的使用與維護
a) 不要超負荷使用電動工具。根據您的用途使

用適當的電動工具。使用適當的電動工具在
其設計可負荷的應用內，會讓您更有效、更安
全地完成工作。

b) 若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電
動工具。不能用開關來控制的電動工具將存
在危險，因此必須進行修理。

c) 在執行任何調整、更換配件或儲存工具之前，
必須從電源上拔掉插頭及/或卸下電池組。這
類防護性措施可降低電動工具意外啟動的風
險。

d) 將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地
方，並且不要讓不熟悉電動工具或對這些使
用指示不瞭解的人員操作電動工具。電動工
具在未經培訓的使用者手中會發生危險。

e) 維護電動工具。檢查活動部件是否對準或卡
住、破損情況以及是否存在影響電動工具運
行的其他情況。若有損毀，必須在使用之前修
理電動工具。許多事故都是由於電動工具欠
缺維護所導致。

f) 保持切削工具鋒利和清潔。妥善維護的帶利
刃的切削工具不會輕易卡住並可更輕鬆控
制。

g) 使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循
這些指示使用，且指示須包含工作環境和所
要執行工作的注意事項。不按照設計目的使
用電動工具會導致危險。

5) 電池工具的使用與注意事項
a) 只能使用製造廠商指定的充電器為電池充

電。使用僅適合一種電池組的充電器為其他
類型的電池組充電會導致火災危險。
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定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本
手冊並注意這些符號。

   危險：表示緊急危險情況，若未能避免，
將導致死亡或嚴重傷害。

   警告：表示潛在危險情況，若未能避免，
可能導致死亡或嚴重傷害。

   小心：表示潛在危險情況，若未能避免，
可能導致輕微或中度傷害。

   注意：表示一種非人身傷害的行為，若未
能避免，可能導致財產損失。

  表示觸電危險。

  表示火災危險。

   警告：為了降低受傷的風險，必須仔細閱
讀使用手冊。

電動工具一般安全警告
   警告！ 請閱讀所有安全警告及使用指示。

不遵循這些警告和指示可能會導致觸
電、火災及/或嚴重傷害。

請妥善保存所有的警告和操作手冊 
以備將來查閱

警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）電動
工具，或者電池驅動（充電）電動工具。

1) 工作場地安全
a) 保持工作場地清潔和明亮。混亂或黑暗的場

地會引發事故。
b) 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵

的環境中操作電動工具。電動工具產生的火
花會點燃粉塵或氣體。

c) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工
具。分心會導致您疏於控制。

2) 電氣安全
a) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何

方式改裝插頭。需接地的電動工具不能使用

任何配接器插頭。未經改裝的插頭和相符的
插座可以減少觸電危險。

b) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐
灶和冰箱。若您的身體接地，會增加觸電危
險。

c) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。
水進入電動工具會增加觸電危險。

d) 請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電
動工具或拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊
和活動部件。受損或纏繞的電線會增加觸電
危險。

e) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外
使用的延長電線。使用適合戶外使用的電線
可減少觸電危險。

f) 若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏
電保護器 (RCD)。使用 RCD 可降低觸電危
險。

3) 人身安全
a) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行

的操作並按照一般的常識執行。請勿在疲倦，
或受到藥物、酒精或治療的影響下操作電動
工具。操作電動工具期間註意力分散會導致
嚴重人身傷害。

b) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝備。防護
裝置，例如在適當條件下使用的防塵面具、防
滑安全鞋、安全帽或聽力保護等裝置可減少
人身傷害。

c) 避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬或
搬運電動工具之前，請確定開關處於關閉位
置。搬運電動工具時若將手指放在開關上，或
電動工具接通電源時開關處於開啟位置都會
引發危險。

d) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙
或扳手。遺留在電動工具旋轉部件上的扳手
或鑰匙會導致人身傷害。

e) 不要過度伸張雙手。時刻註意腳下與身體的
平衡。如此即可在發生意外的情況下更好地
控制電動工具。



32

繁體中文

32

繁體中文

所有電池充電器之重要安全指示
妥善保存這些安全指示：本手冊提供有關相容電池
充電器的重要安全和操作指示。

 • 在使用充電器之前，請先閱讀所有指示以及充電
器、電池組和使用電池組的產品上的警告標記。

   警告：觸電危險。切勿讓任何液體進入充
電器，否則可能會導致觸電。

   小心：燒傷危險。為了減低受傷風險，只
可以使用 DEWALT 可充電的電池。其他
非原廠電池可能會爆裂，導致人身傷害
和損害。

   小心：必須監督小孩，確保他們沒有耍玩
器具。

   注意：在某些情況下，充電器連接到電源
後，充電觸頭會被異物導致短路。導電的
異物，包括但不限於研磨粉塵、金屬屑、
鋼絲絨、鋁箔紙或任何由金屬粒子組成
的物件，必須要遠離充電器範圍。充電器
裡沒有電池組時，一定要拔掉充電器的
電源。請先拔掉電源插頭後再清潔充電
器。

 • 切勿嘗試使用本手冊未提到的充電器替電池組
充電。充電器和電池組是為了一同使用而特別設
計。

 • 除了為 DEWALT 可再充電的電池充電之外，這
些充電器不可以用於其他用途。否則可能會導致
火災、觸電或觸電致死。

 • 切勿把充電器暴露在雨、雪之中。

 • 中斷充電器的電源時，請拔除插頭而非拉扯電
線。這樣會減低電源插頭和電線損壞的風險。

 • 請確保電線的位置不會被踐踏、令人絆倒，或引
起其他方式的損壞或受壓。

 • 除非絕對需要，否則請勿使用延長電線。使用不
適當的延長電線會引起火災、觸電或觸電致死。

 • 請勿將任何物件放在充電器上面，或是把充電器
放在可能會堵住通風槽的柔軟表面，導致充電器
的內部過熱。請將充電器放到遠離熱源的位置。
充電器通過外殼頂部和底部的通風槽散熱。

 • 請勿自行整修鑽頭。鑿子應由授權技師整修。不
正確地整修鑿子可能導致傷害。

 • 操作本工具或更換鑽頭時請佩帶手套。操作時本
工具可接觸的金屬部件和鑽頭溫度可能會非常
高。破碎的材料可能會導致雙手受傷。

 • 除非鑽頭已完全停止旋轉，否則請勿放下工具。
旋轉中的鑽頭可能會導致傷害。

 • 請勿使用鎚子敲打卡住的鑽頭。金屬碎屑或材料
切屑可能會彈出和導致傷害。

 • 稍有磨損的鑿子可以透過打磨磨尖。

 • 讓電線遠離旋轉中的鑽頭。請勿使用身體纏繞電
線。纏繞在旋轉中的鑽頭附近的電線可能會導致
人身傷害或失控。

剩餘風險
使用電鎚有以下固有危險：

 ‒ 接觸工具的旋轉部件或高溫部件導致的傷害。

即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還
有一些無法避免的剩餘風險。危險包括：

 ‒ 聽力受損

 ‒ 更換配件時擠壓手指的危險。

 ‒ 在混凝土和/或磚石工作環境下產生的可吸入粉
塵對健康的危害。

工具上的標誌
工具上會附帶下列圖示：

  使用前請閱讀使用手冊

 請佩戴聽力保護器。

 請佩戴護目鏡。

日期代碼位置

日期代碼也包括 製造年份，已經印刷在工具外殼上
電池安裝接口的表面上。範例：

2022 XX XX

製造年份
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指示燈

階段1充電中

階段2充電中

電量已充滿

熱/冷電池組
延遲*

   * 紅燈會繼續閃爍，但在執行此操作期間黃色指示燈
將亮起。電池組達到適當溫度後，黃色指示燈將熄
滅，充電器將恢復充電程序。相容的充電器不會為
有故障的電池組充電。充電器會透過不亮燈來表示
電池組故障。

相容的充電器不會為有故障的電池組充電。充電器
會透過不亮燈來表示電池組故障。
註：亦有可能是充電器發生故障。
如果充電器指示故障，請將充電器和電池組拿到授
權維修中心進行測試。

電池組熱/冷延遲

當充電器偵測到電池過熱或過冷，就會自動啟動電
池組熱／冷延遲，在電池達到適合的溫度之前暫停
充電。然後，充電器會自動轉換到電池組充電模式。
這項功能有效延長電池的壽命。冷電池組的充電速
度大約是暖電池組的一半。在整個充電週期，電池組
會以較慢的充電速度進行充電，即使電池變暖，充電
速度亦不會回復至最大充電速度。

僅限鋰離子電池組

XR 鋰離子工具透過電子保護系統設計，保護電池免
受過載、過熱或深度放電。如果電子保護系統啟動，
本工具會自動關閉。如果出現此情況，請將鋰離子電
池放進充電器直到電力全滿。

所有電池組之重要安全指示
購買更換電池組時，務必附上目錄號和電壓資料。包
裝內的電池組並未完全充電。在使用電池組和充電
器之前，請先閱讀以下安全指示，並遵循所列的充
電程序。

請閱讀所有指示

 • 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的
環境中進行充電或使用電池。將電池組放進充電
器或拆除電池可能會點燃粉塵或氣體。

 • 切勿操作電線或插頭損壞的充電器— 請立即更
換損壞的部分。

 • 如果充電器受到重擊、墜落或出現其他損壞情
況，請勿使用充電器， 並拿到授權維修中心修
理。

 • 切勿自行拆卸充電器。需要維護或修理時，請拿
到授權維修中心。重新組裝不當可能會導致觸
電、觸電致死或火災。

 • 若電源線損毀，必須讓製造廠商、檢修代理或類
似合格人員更換以避免發生危險。

 • 在清潔之前，請將充電器的插頭從電源插座上拔
掉，這樣可以減低觸電風險。拆除電池組並不能
夠降低這種風險。

 • 切勿試圖將 2 個充電器連接在一起。

 • 充電器是為標準 110 伏特的家用電源而設計。
切勿試圖使用其他電壓。本規定不適用於車載充
電器。

請保存這些安全指示

充電器
DEWALT 充電器無需調節，專為盡可能輕鬆使用而
設計。

充電程序（圖 2）
注意：為了確保鋰電池組的效能及使用壽命最大化，
在第一次使用電池組之前必須完全充電。 
1. 先將充電器插入適當的插座中，再插入電池組 。
2. 將電池組 (f) 插入到充電器中，確定電池組完全

就位。紅色的充電指示燈會持續閃爍，表示充電
已經開始。

3. 階段1充電閃爍指示燈，表示該充電過程能補充
電池的大部分電量。階段2充電閃爍指示燈，表示
該充電過程能讓電池電量達到滿格。

4. 充電指示燈常亮，表示階段1或階段2的充電已經
完成。當階段1和階段2的充電指示燈常亮，表示
電池組電量已經充滿，可將其從充電器上取下使
用，或將其留在充電器上。 

注意：如需取下電池組，在一些充電器上，需要按壓
釋放按鈕。
關於電池組的充電狀態，請參閱以下有關指示
燈的說明。
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所有電池充電器之重要安全指示
妥善保存這些安全指示：本手冊提供有關相容電池
充電器的重要安全和操作指示。

 • 在使用充電器之前，請先閱讀所有指示以及充電
器、電池組和使用電池組的產品上的警告標記。

   警告：觸電危險。切勿讓任何液體進入充
電器，否則可能會導致觸電。

   小心：燒傷危險。為了減低受傷風險，只
可以使用 DEWALT 可充電的電池。其他
非原廠電池可能會爆裂，導致人身傷害
和損害。

   小心：必須監督小孩，確保他們沒有耍玩
器具。

   注意：在某些情況下，充電器連接到電源
後，充電觸頭會被異物導致短路。導電的
異物，包括但不限於研磨粉塵、金屬屑、
鋼絲絨、鋁箔紙或任何由金屬粒子組成
的物件，必須要遠離充電器範圍。充電器
裡沒有電池組時，一定要拔掉充電器的
電源。請先拔掉電源插頭後再清潔充電
器。

 • 切勿嘗試使用本手冊未提到的充電器替電池組
充電。充電器和電池組是為了一同使用而特別設
計。

 • 除了為 DEWALT 可再充電的電池充電之外，這
些充電器不可以用於其他用途。否則可能會導致
火災、觸電或觸電致死。

 • 切勿把充電器暴露在雨、雪之中。

 • 中斷充電器的電源時，請拔除插頭而非拉扯電
線。這樣會減低電源插頭和電線損壞的風險。

 • 請確保電線的位置不會被踐踏、令人絆倒，或引
起其他方式的損壞或受壓。

 • 除非絕對需要，否則請勿使用延長電線。使用不
適當的延長電線會引起火災、觸電或觸電致死。

 • 請勿將任何物件放在充電器上面，或是把充電器
放在可能會堵住通風槽的柔軟表面，導致充電器
的內部過熱。請將充電器放到遠離熱源的位置。
充電器通過外殼頂部和底部的通風槽散熱。

 • 請勿自行整修鑽頭。鑿子應由授權技師整修。不
正確地整修鑿子可能導致傷害。

 • 操作本工具或更換鑽頭時請佩帶手套。操作時本
工具可接觸的金屬部件和鑽頭溫度可能會非常
高。破碎的材料可能會導致雙手受傷。

 • 除非鑽頭已完全停止旋轉，否則請勿放下工具。
旋轉中的鑽頭可能會導致傷害。

 • 請勿使用鎚子敲打卡住的鑽頭。金屬碎屑或材料
切屑可能會彈出和導致傷害。

 • 稍有磨損的鑿子可以透過打磨磨尖。

 • 讓電線遠離旋轉中的鑽頭。請勿使用身體纏繞電
線。纏繞在旋轉中的鑽頭附近的電線可能會導致
人身傷害或失控。

剩餘風險
使用電鎚有以下固有危險：

 ‒ 接觸工具的旋轉部件或高溫部件導致的傷害。

即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還
有一些無法避免的剩餘風險。危險包括：

 ‒ 聽力受損

 ‒ 更換配件時擠壓手指的危險。

 ‒ 在混凝土和/或磚石工作環境下產生的可吸入粉
塵對健康的危害。

工具上的標誌
工具上會附帶下列圖示：

  使用前請閱讀使用手冊

 請佩戴聽力保護器。

 請佩戴護目鏡。

日期代碼位置

日期代碼也包括 製造年份，已經印刷在工具外殼上
電池安裝接口的表面上。範例：

2022 XX XX

製造年份
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運輸
DEWALT 電池符合所有使用的行業和法律標準規
定的運輸規定，包括聯合國危險貨物運輸建議書、
國際航空運輸協會 (IATA) 危險物品處理規則、國際
海運危險物品 (IMDG) 處理規則以及國際公路運送
危險物品歐洲協議 (ADR)。鋰離子電池和電池組均
已根據《聯合國危險貨物運輸建議書測試與標準手
冊》第 38.3 節的規定進行測試。大多數情況下，運輸 
DEWALT 電池組不會被分歸為完全管制的第 9 類危
險品。屬於第 9 類危險品運輸的情況通常有兩種：

 1. 空運兩個以上的 DEWALT 鋰離子電池組，且包
裝中只包含電池組（不含工具），以及

 2. 任何運輸中包含能量級大於 100 瓦時 (Wh) 的
鋰離子電池。所有鋰離子電池外殼上均標註有瓦
時等級。

無論運輸是否納入完全管制範圍內，運輸方均有責
任諮詢瞭解針對包裝、標籤/標記及單據要求的最新
規定。電池運輸途中，若兩級意外接觸導電材料，可
能會引發火災。運輸電池時，確保電池兩級受到保護
並與可能接觸兩級並導致短路的材料隔絕。手冊本
節資訊基於良好商譽原則提供，在編製文件時被視
為準確無誤，但不提供任何明示或暗示的保證。買方
負有確保其行為遵守適用法規的責任。

電池組
電池類型

DCH273 和 DCH274 使用 18V (20V Max)電池組。

如需電池詳細資訊，請參閱技術資料。

儲存建議
 1. 乾燥、涼爽、太陽不會直接照射、不會過熱或過冷

的地方，就是電池組的最佳存放地點。為達到最
大效能和使用壽命，不使用電池時請以室溫儲存
電池組。

 2. 欲長期儲存，建議將電力全滿的電池組從充電器
卸下，儲存於涼爽、乾燥處，使電池組效能達到最
佳。

註：電池組不應在電力耗盡的情況下儲存。在使用之
前，電池組必須再次充電。

 • 切勿強行將電池放進充電器。切勿以任何方式改
裝電池組以在不相容的充電器中使用，否則電池
組可能會破裂，導致嚴重人身傷害。

 • 請僅使用 DEWALT 充電器為電池組充電。 
• 請勿將水分或其他液體飛濺到電池組或將電
池組浸沒。

 • 請勿在溫度可能達到或超過 40 。C (105 。F) 的
地方（例如夏季時沒有遮擋的棚子或金屬建築
物）儲存或使用本工具和電池。

   警告：不論是因為任何理由，都不要嘗試
打開電池。如果電池組的外殼破裂或損
毀，請勿放進充電器。切勿撞擊、摔落或
損毀電池組。切勿使用受到重擊、墜落或
出現其他損壞情況的電池組或充電器（
例如釘子刺穿、以鎚子敲打或踩踏）。否
則可能會引起觸電或觸電致死。損毀的
電池組應該送回維修中心進行回收。

   小心：不使用工具時，請將工具放在穩定
的表面上，以免導致絆倒或墜落等危險。
一些具有大型電池組的工具可以直立但
可能會輕易被撞到。

鋰離子電池（鋰離子）

 • 即使電池組已嚴重損毀或磨損，請勿焚燒電池
組。電池組可能會在火中爆炸。焚燒鋰離子電池
組時會產生有毒氣體和物料。

 • 如果電池液體接觸到皮膚，請立即以中性肥皂和
清水沖洗接觸範圍。若電池液進入眼睛，立即用
清水沖洗 15 分鐘或直到刺激停止。如果需要接
受治療，電池的電解質由液化有機碳酸鹽和鋰鹽
構成。

 • 開啟的電池中的物質可能會導致刺激呼吸道。請
轉移至空氣流通處。如果症狀持續，請尋求醫療
協助。

   警告：燒傷危險。電池液如遇到火花或火
焰可能會引起燃燒。
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 1 個 充電式電鎚鑽

 1 個 側手柄和深度調節桿

 1 個 充電器 （"N"型號不包含）

     電池組（"N"型號不包含）

 1 個 無鎖匙夾頭 (DCH274)

 1 個 工具箱

 1 本 使用手冊

註：N 型號不隨附電池組和充電器。

 • 檢查工具、部件或配件有否在運送途中損壞。

 • 操作前，請抽空徹底地閱讀和掌握本手冊的內
容。

描述（圖 1、3、7）
   警告：切勿改動本電動工具或其任何部

件，否則可能導致損壞或人身傷害。

 a. 變速開關

 b. 正/反轉按鈕

 c. 模式選擇器

 d. 工作燈

 e. 側手柄

 f. 電池組

 g. 釋放按鈕

 h. 主手柄

 i. 鑽頭符號（旋轉鑽孔模式）

 j. 鎚鑽符號（旋轉錘擊模式）

 k. 鎚子符號（錘擊模式）

 l. SDS Plus® 工具固定器

 m. 套管

 n. 電量計按鈕

 o. 塵罩

 p 鎖定環

 q. 無鎖匙夾頭 (DCH274)

 r. 皮帶扣

 s. 主動震動控制器

充電器和電池組上的標籤
除了本手冊的圖示之外，充電器和電池組上的標籤
包含以下圖示：

使用前請閱讀使用手冊。

充電時間請見技術資料。

電池正在充電。

電池充電完畢。

電池受損。

電池組熱/冷延遲。

切勿插入導電體。

切勿為損毀的電池組充電。

切勿暴露在水中。

立即更換損壞的電線。

只在溫度介於 4。C 至 40。C 之間充電。

僅供室內使用。

棄置電池組時要顧及環保。

只 使用原廠的 DEWALT 充電器為
DEWALT 電池組充電。使用 DEWALT 充電
器對指定的 DEWALT 電池以外的電池組
充電會爆裂或導致其他危險情形。

切勿焚化電池組。

套裝內的物件
本套裝包括：
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運輸
DEWALT 電池符合所有使用的行業和法律標準規
定的運輸規定，包括聯合國危險貨物運輸建議書、
國際航空運輸協會 (IATA) 危險物品處理規則、國際
海運危險物品 (IMDG) 處理規則以及國際公路運送
危險物品歐洲協議 (ADR)。鋰離子電池和電池組均
已根據《聯合國危險貨物運輸建議書測試與標準手
冊》第 38.3 節的規定進行測試。大多數情況下，運輸 
DEWALT 電池組不會被分歸為完全管制的第 9 類危
險品。屬於第 9 類危險品運輸的情況通常有兩種：

 1. 空運兩個以上的 DEWALT 鋰離子電池組，且包
裝中只包含電池組（不含工具），以及

 2. 任何運輸中包含能量級大於 100 瓦時 (Wh) 的
鋰離子電池。所有鋰離子電池外殼上均標註有瓦
時等級。

無論運輸是否納入完全管制範圍內，運輸方均有責
任諮詢瞭解針對包裝、標籤/標記及單據要求的最新
規定。電池運輸途中，若兩級意外接觸導電材料，可
能會引發火災。運輸電池時，確保電池兩級受到保護
並與可能接觸兩級並導致短路的材料隔絕。手冊本
節資訊基於良好商譽原則提供，在編製文件時被視
為準確無誤，但不提供任何明示或暗示的保證。買方
負有確保其行為遵守適用法規的責任。

電池組
電池類型

DCH273 和 DCH274 使用 18V (20V Max)電池組。

如需電池詳細資訊，請參閱技術資料。

儲存建議
 1. 乾燥、涼爽、太陽不會直接照射、不會過熱或過冷

的地方，就是電池組的最佳存放地點。為達到最
大效能和使用壽命，不使用電池時請以室溫儲存
電池組。

 2. 欲長期儲存，建議將電力全滿的電池組從充電器
卸下，儲存於涼爽、乾燥處，使電池組效能達到最
佳。

註：電池組不應在電力耗盡的情況下儲存。在使用之
前，電池組必須再次充電。

 • 切勿強行將電池放進充電器。切勿以任何方式改
裝電池組以在不相容的充電器中使用，否則電池
組可能會破裂，導致嚴重人身傷害。

 • 請僅使用 DEWALT 充電器為電池組充電。 
• 請勿將水分或其他液體飛濺到電池組或將電
池組浸沒。

 • 請勿在溫度可能達到或超過 40 。C (105 。F) 的
地方（例如夏季時沒有遮擋的棚子或金屬建築
物）儲存或使用本工具和電池。

   警告：不論是因為任何理由，都不要嘗試
打開電池。如果電池組的外殼破裂或損
毀，請勿放進充電器。切勿撞擊、摔落或
損毀電池組。切勿使用受到重擊、墜落或
出現其他損壞情況的電池組或充電器（
例如釘子刺穿、以鎚子敲打或踩踏）。否
則可能會引起觸電或觸電致死。損毀的
電池組應該送回維修中心進行回收。

   小心：不使用工具時，請將工具放在穩定
的表面上，以免導致絆倒或墜落等危險。
一些具有大型電池組的工具可以直立但
可能會輕易被撞到。

鋰離子電池（鋰離子）

 • 即使電池組已嚴重損毀或磨損，請勿焚燒電池
組。電池組可能會在火中爆炸。焚燒鋰離子電池
組時會產生有毒氣體和物料。

 • 如果電池液體接觸到皮膚，請立即以中性肥皂和
清水沖洗接觸範圍。若電池液進入眼睛，立即用
清水沖洗 15 分鐘或直到刺激停止。如果需要接
受治療，電池的電解質由液化有機碳酸鹽和鋰鹽
構成。

 • 開啟的電池中的物質可能會導致刺激呼吸道。請
轉移至空氣流通處。如果症狀持續，請尋求醫療
協助。

   警告：燒傷危險。電池液如遇到火花或火
焰可能會引起燃燒。



36

繁體中文

36

繁體中文

   警告：為減低受傷風險，切勿在取出電池
組之前按下電池釋放按鈕。在取出電池
組之前按下電池釋放按鈕可能會導致電
池組意外掉下。

注：為了達到最好的效果，請確保電池組已完全充
電。

將電池組安裝到工具手柄中

 1. 將電池組 (f) 和工具手柄裡的軌道對齊（圖 3）。

 2. 將電池組滑入手柄，直到電池組緊緊固定並確保
沒有鬆開。

卸下工具內的電池

 1. 按下電池釋放按鈕 (g)，將電池組從工具手柄中
穩妥地拉出。

 2. 按照本手冊有關充電器的章節所述，將電池組放
進充電器。

電量計電池組（圖 3）

一些 DEWALT 電池組帶有包含三個綠色 LED 燈的電
量計，可以指示電池組的剩餘電量。

若要啟用電量計，請按住電量計按鈕 (n)。三個綠色 
LED 燈將以組合方式亮起，以指示剩餘電量。電池電
量低於可用限值時，電量計不會亮起，此時需要對電
池充電。

註：電量計只指示電池組的剩餘電量。它並不指示工
具功能，且根據工具組件、溫度和最終使用者的應用
而有所不同。

變速開關（圖 1）
若要啟動工具，請按壓觸發開關 (a)。若要關閉工具，
請鬆開觸發開關。本工具配有制動器。一旦完全鬆開
觸發開關，工具固定器就會馬上停止。

變速觸發開關可讓您因應特定用途選擇最適用的速
度。您愈用力擠壓觸發開關，工具便會以更快的速度
操作。為了延長工具的壽命，請僅在鑽起始孔或緊固
件時才使用變速。

註：不建議在變速範圍內進行持續使用。這會損壞開
關，應當避免。

 t. 集塵系統的電氣連接

 u.模式選擇器按鈕

設計用途

DCH273 和 DCH274  無線電鎚鑽設計用於專業鑽
孔、鎚鑽、螺旋以及鑿打用途。

請勿在潮濕有水或存有易燃液體或氣體的環境下使
用工具。

這些鎚鑽是專業的電動工具。

請勿讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要
在監督下使用本工具。

 •  體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或技
能的人員（包括兒童）不適合使用本產品，除非一
旁有能為他們的安全負責的監督人員。請勿讓兒
童單獨接觸本工具。

電氣安全
電動機只適用一種電壓。請務必檢查電池組電壓是
否與銘牌一致，並且確保充電器的電壓與電源電壓
一致。

  DEWALT 充電器根據 IEC 60335 進行雙重
絕緣，因此不需要使用接地線。

如果電源線損壞，必須使用 DEWALT 維修機構提供
的專用電源線取代。

使用延長纜線
如非絕對必要，否則不要使用延長電線。請使用與充
電器的輸入功率相配的認可延長電纜（請參閱技術
資料）。導電體的最小尺寸為 1 mm2；最長為 30 m。
使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

裝配與調整
   警告：每次進行組裝和調整之前，務必取

出電池組。放進或取出電池組之前，務必
關掉工具的電源。

   警告：只可以使用 DEWALT 電池組和充
電器。

放進及取出工具的電池組（圖 3）
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工具配備獨立的模式選擇器 (c)，可切換為旋轉鑽孔、
旋轉錘擊和錘擊模式。

      鑽孔：用於螺旋以及在鋼材、木材和塑膠上鑽
孔。

  旋轉錘擊：用於在混凝土和磚石上鑽孔。

    錘擊：用於輕型鑿打。

在嘗試旋轉模式選擇器之前，請按住模式選擇器按
鈕 (u)。若要使用旋轉鑽孔，請旋轉模式選擇器 (c) 直
到箭頭指向鑽頭符號 (i)。若要使用旋轉錘擊模式，請
將箭頭指向鎚鑽符號 (j)。若要使用錘擊模式，請將箭
頭指向錘擊符號 (k)。

註：模式選擇器 (c) 必須為旋轉鑽孔、旋轉錘擊或錘
擊模式。並沒有三者之間的操作模式。

震動主動控制（圖 1）
震動主動控制可以減緩錘擊操作帶來的震動。透過
減緩雙手和手臂的震動，可讓您舒適地操作較長時
間，並延長工具的壽命。在操作過程中，彈簧機制可
平衡震動力。您可以透過對工具施壓時的減震效果
感知此機制發揮的作用。確保彈簧接合但不要太緊。
該彈簧機制應允許一定的「浮動」空間。

皮帶扣（圖 1、4）
皮帶扣 (r) 安裝於工具左側主手柄 (h) 下方。要延伸
皮帶扣，可將其從工具側拉出。要存放皮帶扣，可將
其推回直到與工具側齊平。皮帶扣 (r) 可以定位於工
具左側或右側，以適合左手或右手操作使用者。

 1. 將皮帶扣定位於延伸位置並擰下主手柄下方的
六角頭螺絲。

 2. 拉出皮帶扣直到其脫離裝置。

 3. 將皮帶扣重新插入到所需側並推入槽中。
註：在某些型號上，槽上可能蓋有貼紙。可以取下
貼紙或刺穿貼紙以暴露下方的槽。

 4. 重新插入六角頭螺絲並擰緊。

如果根據不需要使用皮帶扣，則可將其從工具上完
全卸下。

側手柄（圖 1）
   警告：為減低受傷風險，務必在已正確地

安裝側手柄的情況下操作本工具。否則
可能會導致側手柄在操作時鬆脫並失
控。使用雙手操作本工具避免失控。

側手柄 (e) 夾住工具的前方，並可以 360。 轉動以方
便右撇子和左撇子使用。必須緊緊扭緊側手柄，以避
免配件卡住或失速時工具發生旋轉。請確保您緊握
側手柄的下端，在失速時仍能控制工具。

若要鬆開側手柄，請逆時針旋轉手柄。

正/反轉控制按鈕（圖1、2）
     警告：在更改旋轉方向之前，請務必等待

直到電動機完全停止。

正/反轉控制按鈕 (b) 決定工具的方向，同時具備鎖
止按鈕功能。

若要選擇正轉，請鬆開觸發開關，然後按下工具右邊
的正/反轉控制按鈕。若要選擇反轉，請放開觸發開
關，然後按下工具右邊的正/反轉控制按鈕。

當控制按鈕處於中心位置時，工具會被鎖定在關閉
位置。要改變控制按鈕的位置時，請確保觸發器已
經鬆開。

註：當您改變轉動方向後第一次操作工具，您可能
會在啟動時聽到卡嗒聲。這是正常現象，不代表工
具故障。

工作燈（圖 1）
DCH273、DCH274

工作燈 (d) 位於工具的前方。擠壓觸發開關時，工作
燈就會亮起。擠壓觸發開關時，工作燈就會亮起，並
將會在鬆開觸發開關後的 20 秒自動關閉。如果觸發
開關處於按下狀態，則工作燈會持續亮起。

註：工作燈用於照亮緊鄰的工作表面，而不是設計作
為手電筒。

選擇操作模式（圖 1）
   警告：工具運行時請勿選擇操作模式。
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   警告：為減低受傷風險，切勿在取出電池
組之前按下電池釋放按鈕。在取出電池
組之前按下電池釋放按鈕可能會導致電
池組意外掉下。

注：為了達到最好的效果，請確保電池組已完全充
電。

將電池組安裝到工具手柄中

 1. 將電池組 (f) 和工具手柄裡的軌道對齊（圖 3）。

 2. 將電池組滑入手柄，直到電池組緊緊固定並確保
沒有鬆開。

卸下工具內的電池

 1. 按下電池釋放按鈕 (g)，將電池組從工具手柄中
穩妥地拉出。

 2. 按照本手冊有關充電器的章節所述，將電池組放
進充電器。

電量計電池組（圖 3）

一些 DEWALT 電池組帶有包含三個綠色 LED 燈的電
量計，可以指示電池組的剩餘電量。

若要啟用電量計，請按住電量計按鈕 (n)。三個綠色 
LED 燈將以組合方式亮起，以指示剩餘電量。電池電
量低於可用限值時，電量計不會亮起，此時需要對電
池充電。

註：電量計只指示電池組的剩餘電量。它並不指示工
具功能，且根據工具組件、溫度和最終使用者的應用
而有所不同。

變速開關（圖 1）
若要啟動工具，請按壓觸發開關 (a)。若要關閉工具，
請鬆開觸發開關。本工具配有制動器。一旦完全鬆開
觸發開關，工具固定器就會馬上停止。

變速觸發開關可讓您因應特定用途選擇最適用的速
度。您愈用力擠壓觸發開關，工具便會以更快的速度
操作。為了延長工具的壽命，請僅在鑽起始孔或緊固
件時才使用變速。

註：不建議在變速範圍內進行持續使用。這會損壞開
關，應當避免。

 t. 集塵系統的電氣連接

 u.模式選擇器按鈕

設計用途

DCH273 和 DCH274  無線電鎚鑽設計用於專業鑽
孔、鎚鑽、螺旋以及鑿打用途。

請勿在潮濕有水或存有易燃液體或氣體的環境下使
用工具。

這些鎚鑽是專業的電動工具。

請勿讓兒童接觸本工具。缺乏經驗的操作人員需要
在監督下使用本工具。

 •  體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或技
能的人員（包括兒童）不適合使用本產品，除非一
旁有能為他們的安全負責的監督人員。請勿讓兒
童單獨接觸本工具。

電氣安全
電動機只適用一種電壓。請務必檢查電池組電壓是
否與銘牌一致，並且確保充電器的電壓與電源電壓
一致。

  DEWALT 充電器根據 IEC 60335 進行雙重
絕緣，因此不需要使用接地線。

如果電源線損壞，必須使用 DEWALT 維修機構提供
的專用電源線取代。

使用延長纜線
如非絕對必要，否則不要使用延長電線。請使用與充
電器的輸入功率相配的認可延長電纜（請參閱技術
資料）。導電體的最小尺寸為 1 mm2；最長為 30 m。
使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

裝配與調整
   警告：每次進行組裝和調整之前，務必取

出電池組。放進或取出電池組之前，務必
關掉工具的電源。

   警告：只可以使用 DEWALT 電池組和充
電器。

放進及取出工具的電池組（圖 3）
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  •  務必遵守安全指示和適用的規則。

  •  小心管道和佈線的所在位置。

  •  僅對工具施加適當的力度（大約 
5 kg）。過大力度並不會加快鑽孔的
速度，並會降低工具的效能和縮短工
具的壽命。

  •  切勿鑽的太深以避免塵罩 (o) 損壞。

  •  請務必使用雙手穩固地握住工具並站
穩。請務必在已正確地安裝側手柄的
情況下操作本工具。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，在進行任何調整或卸下或安裝附件
或配件之前，切記關掉工具的電源並取
出電池組。

正確的雙手放置位置（圖 1、6）
   警告：為降低遭受嚴重人身傷害的風險，

務必如圖 6 那樣正確放置雙手。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，預期有突然反應時務必握緊。

正確的雙手放置位置是一只手放在主手柄 (h) 上，另
一只手握住側手柄 (e)。

電鑽操作（圖 1）
   警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風

險，在進行任何調整或卸下或安裝附件
或配件之前，切記關閉工具並斷開工具
電源。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，務必確保工件已穩固地固定或夾住。
若要在薄的材料上鑽孔，請使用木塊墊
住以預防材料損壞。

鎚鑽（圖 1）

 1. 將模式選擇器 (c) 設定為「旋轉錘擊」位置。

 2. 插入相應的鑽頭。為了達到最好的效果，請使用
高品質的硬合金鑽頭。

 3. 按需要調整側手柄 (e)。

 4. 在要鑽孔的位置做標記。

SDS Plus® 工具固定器（圖 5）
若要插入鑽頭或鑿頭，請將鑽頭杆插入 SDS Plus® 工
具固定器 (l) 約 19 公釐（3/4 英吋）。將鑽頭向前推並
旋轉直到鑽頭鎖入定位。鑽頭便會穩固地安裝。

若要卸下鑽頭，請將套管 (m) 向後並卸下鑽頭。

將 SDS Plus® 工具固定器更換為
無鎖匙夾頭（圖 7）
DCH274

 1. 將鎖定環 (p) 旋轉至解鎖位置並將 SDS Plus® 
工具固定器 (l) 拉出。

 2. 將無鎖匙夾頭 (q) 推向心軸並將鎖定環旋轉至
鎖定位置。

 3. 若要將無鎖匙夾頭更換為 SDS Plus® 工具固定
器，請先以卸下 SDS Plus® 工具固定器同樣的方
式卸下無鎖匙夾頭。然後以更換無鎖匙夾頭同樣
的方式更換 SDS Plus® 工具固定器。

   警告：請勿在旋轉錘擊模式使用標準夾
頭。

過載離合器
安裝了兩類不同的過載離合器。DCH273 和 DCH274 
安裝了一種電子過載離合器。若鑽頭卡住，鑽主軸的
驅動器將會停止。在安裝有機械離合器的裝置上，聽
見棘輪聲以及震動加劇可指示離合器已啟用。如果
電子離合器已啟用，則電機會反覆開關數秒鐘，以複
製與機械離合器相關的回饋。鬆開並按下觸發器以
重新結合驅動。由於會產生反向力，請務必使用雙手
穩固地握住工具並站穩。

集塵系統（圖 1）
專用的集成式集塵系統 (D25303DH) 可用並可以單
獨購買。為了操作，D25303DH 使用電氣連接 (t) 來
連接電鎚。DCH273 和 DCH274 電鎚型號配備有電
氣連接 (t)。

操作
使用說明
     警告：
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將工具由鑿打模式切換為旋轉模式後，您可能需要
稍稍運轉電動機以對齊齒輪。

  警告：

  •  請勿使用本工具來混合或泵打易燃或
易爆液體（揮發油、酒精等等）。

  •  請勿使用本工具來混合或攪拌標有易
燃標記的液體。

維護
DEWALT 電動工具採用卓越的設計，能夠長時間使
用，並且只需最少的維護。若要持續獲得滿意的操作
效果，需進行正確的工具維護和定期的清潔。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，在進行任何調整或卸下或安裝附件
或配件之前，切記關掉工具的電源並取
出電池組。意外啟動工具可能會造成傷
害。

本機器不是使用者可檢修的裝置。在使用大約 40 小
時後，請將工具送往 DEWALT 授權維修中心。如果在
此之前工具發生任何問題請聯絡 DEWALT 授權維
修中心。

充電器和電池組不是使用者可檢修的裝置。充電器
和電池組內不含可檢修的部件。

潤滑
本電動工具毋需額外潤滑。

清潔
   警告：一旦通風口及其周圍積聚可見的

粉塵，請立即使用乾燥的壓縮空氣吹掉
主機外殼內的粉塵和灰塵。執行此步驟
時，請佩戴經認可的護目裝備和防塵面
罩。

 5. 將鑽頭對準標記並啟動工具。

旋轉鑽孔（圖 1）

 1. 將模式選擇器 (c) 設定為「旋轉鑽孔」位置。

 2. 請根據工具的型號執行以下任一指示：

  ‒  安裝夾頭夾頭連接器/夾頭組件 (DCH273)。配
備螺紋部分的專用 SDS Plus® 連接器可配合
標準 10 或 13 毫米夾頭使用，以便使用直鑽頭
桿。

  ‒  將 SDS Plus® 工具固定器更換為無鎖匙夾頭 
(DCH274)。

 3. 遵循「旋轉錘擊」部分中的指示。

   警告：請勿在旋轉錘擊模式使用標準夾
頭。

螺旋操作（圖 1）

 1. 將模式選擇器 (c) 設定為「旋轉鑽孔」位置。

 2. 選擇旋轉方向。

 3. 請根據工具的型號執行以下任一指示：

  ‒  安裝專用 SDS Plus® 螺旋連接器並配合六角
形螺絲起子鑽頭使用 (DCH273)。

  ‒  將 SDS Plus® 工具固定器更換為無鎖匙夾頭 
(DCH274)。

 4. 插入相應的電鑽起子頭。旋轉平頭螺絲時務必使
用安裝了探測套管的鑽頭。

 5. 輕按變速開關 (a) 以避免螺絲頭損壞。向後 (LH) 
旋轉時工具會自動降低速度，以便移除螺絲。

 6. 當螺絲已完全鑽入工件時，請放開按變速開關以
避免螺絲頭貫穿工件。

鑿打（圖 1）

 1. 將模式選擇器 (c) 設定為「錘擊」位置。

 2. 插入適用的鑿子並檢查是否已正確地鎖住。

 3 個 按需要調整側手柄 (e)。

 4. 開啟工具以開始操作。
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  •  務必遵守安全指示和適用的規則。

  •  小心管道和佈線的所在位置。

  •  僅對工具施加適當的力度（大約 
5 kg）。過大力度並不會加快鑽孔的
速度，並會降低工具的效能和縮短工
具的壽命。

  •  切勿鑽的太深以避免塵罩 (o) 損壞。

  •  請務必使用雙手穩固地握住工具並站
穩。請務必在已正確地安裝側手柄的
情況下操作本工具。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，在進行任何調整或卸下或安裝附件
或配件之前，切記關掉工具的電源並取
出電池組。

正確的雙手放置位置（圖 1、6）
   警告：為降低遭受嚴重人身傷害的風險，

務必如圖 6 那樣正確放置雙手。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，預期有突然反應時務必握緊。

正確的雙手放置位置是一只手放在主手柄 (h) 上，另
一只手握住側手柄 (e)。

電鑽操作（圖 1）
   警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風

險，在進行任何調整或卸下或安裝附件
或配件之前，切記關閉工具並斷開工具
電源。

   警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風
險，務必確保工件已穩固地固定或夾住。
若要在薄的材料上鑽孔，請使用木塊墊
住以預防材料損壞。

鎚鑽（圖 1）

 1. 將模式選擇器 (c) 設定為「旋轉錘擊」位置。

 2. 插入相應的鑽頭。為了達到最好的效果，請使用
高品質的硬合金鑽頭。

 3. 按需要調整側手柄 (e)。

 4. 在要鑽孔的位置做標記。

SDS Plus® 工具固定器（圖 5）
若要插入鑽頭或鑿頭，請將鑽頭杆插入 SDS Plus® 工
具固定器 (l) 約 19 公釐（3/4 英吋）。將鑽頭向前推並
旋轉直到鑽頭鎖入定位。鑽頭便會穩固地安裝。

若要卸下鑽頭，請將套管 (m) 向後並卸下鑽頭。

將 SDS Plus® 工具固定器更換為
無鎖匙夾頭（圖 7）
DCH274

 1. 將鎖定環 (p) 旋轉至解鎖位置並將 SDS Plus® 
工具固定器 (l) 拉出。

 2. 將無鎖匙夾頭 (q) 推向心軸並將鎖定環旋轉至
鎖定位置。

 3. 若要將無鎖匙夾頭更換為 SDS Plus® 工具固定
器，請先以卸下 SDS Plus® 工具固定器同樣的方
式卸下無鎖匙夾頭。然後以更換無鎖匙夾頭同樣
的方式更換 SDS Plus® 工具固定器。

   警告：請勿在旋轉錘擊模式使用標準夾
頭。

過載離合器
安裝了兩類不同的過載離合器。DCH273 和 DCH274 
安裝了一種電子過載離合器。若鑽頭卡住，鑽主軸的
驅動器將會停止。在安裝有機械離合器的裝置上，聽
見棘輪聲以及震動加劇可指示離合器已啟用。如果
電子離合器已啟用，則電機會反覆開關數秒鐘，以複
製與機械離合器相關的回饋。鬆開並按下觸發器以
重新結合驅動。由於會產生反向力，請務必使用雙手
穩固地握住工具並站穩。

集塵系統（圖 1）
專用的集成式集塵系統 (D25303DH) 可用並可以單
獨購買。為了操作，D25303DH 使用電氣連接 (t) 來
連接電鎚。DCH273 和 DCH274 電鎚型號配備有電
氣連接 (t)。

操作
使用說明
     警告：
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冊上所提供地址與當地 DEWALT 辦事處
聯絡，查詢離您最近的授權維修中心所
在位置。您亦可瀏覽網站查詢 DEWALT 
授權維修中心清單和售後服務及聯絡資
料之詳細資訊，網址是：www.2helpU.
com。

可充電電池組
本電池組使用壽命長，如無法完成理應輕鬆完成的
工作時，必須為電池組充電。在使用壽命結束時，請
妥善處置以保護我們的環境：

 • 使電池完全放電，然後將它從工具中卸下。

 • 鋰離子電池是可回收的。請將它們送往您的代理
商或當地的回收站。所收集的電池組將會再循環
利用或妥善處置。

進口商: 新加坡商百得電動工具 (股) 公司台灣分  
公司
地址: 北市士林區德行西路 33 號 2 樓
電話: 02 ‑ 28341741
總經銷商: 永安實業股份有限公司
地址: 新北市三重區新北大道二段 137 號
電話: 02 ‑ 29994633

   警告：切勿使用溶劑或其他刺激性化學
品來清潔工具的非金屬部件。這些化學
品可能會削弱部件中使用的材料。只能
使用抹布蘸中性肥皂水進行清潔。不要
讓任何液體進入工具；不要讓工具的任
何部分浸入液體中。

充電器清潔指示

   警告：觸電危險。在清潔之前，請將充電
器的插頭從電源插座上拔掉。使用軟布
或非金屬軟刷，去除充電器外部的污垢
和油脂。請勿使用水或任何清潔劑。

選購配件
   警告：由於非 DEWALT 所提供的配件

未在本產品上進行過使用測試，在本產
品上使用這些配件可能會導致危險。
為降低傷害危險，在本產品上只應使用 
DEWALT 所推薦的配件。

您可選購不同種類的 SDS Plus® 鑽頭以及鑿子。使用
的 SDS Plus® 配件和附件必須定期進行潤滑。如需進
一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當地代理商。

保護環境
  分類收集。本產品必須與一般家庭廢物分

開處置。

若您發現您的 DEWALT 產品需要進行替換，或您已
經不再需要使用這些產品，請不要將它們與家庭廢
物一起處置。務必將本產品送往分類收集處。

   分類收集用過的產品和包裝允許材料循
環再生利用。重新使用循環利用的材料
有助於防止環境污染，並減少原材料的
需求。當地法規可能要求由市政廢物回

收點，或由向您出售新產品的經銷商來
提供從家庭中個別收集電子產品的服
務。DEWALT 提供設施收集和回收使用
壽命結束的 DEWALT 產品。若要享受此
項服務，請將產品送回任一授權維修中
心，由其代表我們進行收集。請根據本手
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축하합니다!
DEWALT 공구를 선택해 주셔서 감사합니다. DEWALT는 오랜 경험과 제품 개발 및 혁신을 통해 전문 전동 공구 
사용자들이 인정하는 기업으로 자리잡아 왔습니다.

기술 데이터
DCH273 DCH274

전압 VDC 18 (20 Max) 18 (20 Max)

최대 출력 W 400 400

무부하 속도 분-1 0–1100 0–1100

분당타격수 bpm 0–4600 0–4600

타격력(EPTA 05/2009) J 2.1 2.1
강철/나무/콘크리트에서
최대 드릴 범위

mm 13/26/24 13/26/24

척 SDS Plus® SDS Plus®

칼라 직경 mm 54 54

배터리 유형 리튬 이온 리튬 이온

무게(배터리 팩 제외) kg 2.5 2.7

고성능 충전식 로타리 햄머드릴
DCH273, DCH274

한국어 (사용 지침 원본)

배터리 충전기/충전 시간(분)

카탈로그 번호 VDC Ah 무게 (kg)
DCB104 DCB107

DCB112
DCB1102

DCB115 
DCB1104

DCB117
DCB1112

DCB118 DCB132

DCB606 18/54 (최대 20/60) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90

DCB609/DCB609G 18/54 (최대 20/60) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135*

DCB612 18/54 (최대 20/60) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 180 80 120 180

DCB615 18/54 (최대 20/60) 15.0/5.0 2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (최대 20) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45

DCB182 18 (최대 20) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60

DCB183 18 (최대 20) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30

DCB184/DCG184G 18 (최대 20) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

DCB187 18 (최대 20) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45

DCB186 18 (최대 20) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90

DCB208 18 (최대 20) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBP034 18 (최대 20) 1.7 0.32 27 82 50 27 27 27 27

DCBP520 18 (최대 20) 5.0 0.75 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

*날짜 코드  201811475B 또는 그 이후

**날짜 코드 201536 또는 그 이후
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정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 
사용 설명서를 읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

   위험: 임박한 위험 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 사망 또는 심각한 
부상을 초래합니다.

   경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 사망 또는 심각한 
부상을 초래할 수 있습니다.

   주의: 잠재적으로 위험한 상태를 
나타내며, 방지하지 않으면 경미하거나 
가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.

   참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 
나타내며, 방지하지 않으면 재산상의 
손해가 발생할 수 있습니다.

  감전 위험을 나타냅니다.

  화재 위험을 나타냅니다.

   경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 
설명서를 숙지하십시오.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고
   경고! 안전 경고와 지시사항을 모두 

읽으십시오. 경고와 지시 사항을 
준수하지 않으면 감전, 화재 및/또는 
심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 
지시 사항을 보관해두십시오.

경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 
전원에 의해 전기가 공급되는(유선) 전동 공구 또는 
충전식(무선) 전동 공구를 의미합니다.

1) 작업장 안전
a) 작업 영역을 청결히 하고 조명을 밝게 

유지하십시오. 혼잡하거나 어두운 
작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발 
가능성이 있는 환경에서 전동 공구를 사용하지 
마십시오. 전동 공구에서 먼지나 가스를 
발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c) 전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 
주변 사람들이 작업 영역에 가까이 들어오지 
못하도록 하십시오. 주변이 산만해져 통제력을 
잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전
a) 전동 공구의 플러그는 콘센트와 형식이 

일치해야 합니다. 플러그를 어떤 방식으로든 

절대 개조하지 마십시오. 접지된(지면 접지) 
전동 공구에 어떤 어댑터 플러그도 사용하지 
마십시오. 개조되지 않은 플러그 및 형식이 
일치하는 콘센트를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

b) 파이프, 라디에이터, 렌지 및 냉장고 등과 
같이 접지된 표면에 신체가 접촉하지 않도록 
하십시오. 신체가 접지되어 있으면 감전 
위험이 높아집니다.

c) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 
않도록 주의하십시오. 전동 공구에 물이 
들어가면 감전 위험이 높아집니다.

d) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 
사용하여 전동 공구를 운반하거나 
잡아당기거나 플러그를 뽑지 마십시오. 
열, 오일, 날카로운 모서리 또는 움직이는 
부품에서 멀리 떨어진 장소에 코드를 
보관하십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 있으면 
감전 위험이 높아집니다.

e) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 
사용에 적합한 연장 코드를 사용하십시오. 
실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 감전 
위험이 줄어듭니다.

f) 어쩔 수 없이 습한 장소에서 전동 공구를 
사용해야 하는 경우에는 누전 차단기(RCD)로 
보호된 전원 공급 장치를 사용하십시오. RCD
를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

3) 신체 안전
a) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 

작업에 주의하면서 상식을 따르십시오. 
피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 복용한 
상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 
전동 공구를 사용하는 중에 주의력을 잃어 
순간적으로 부상을 당할 수 있습니다.

b) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 
보안경을 착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 
마스크, 미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 청력 
보호 기구 등의 보호 장비를 사용하면 신체 
부상 위험이 줄어듭니다.

c) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 
배터리 팩에 연결한 상태로 공구를 선택 또는 
운반할 때는 사전에 스위치가 꺼짐 위치에 
있는지 반드시 확인하십시오. 스위치가 켜짐 
위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이 닿은 
상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 
전원을 공급하면 사고가 발생합니다.

d) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 
렌치를 제거하십시오. 전동 공구의 회전 
부품에 렌치나 키가 부착되어 있으면 부상을 
당할 수 있습니다.
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정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 
사용 설명서를 읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

   위험: 임박한 위험 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 사망 또는 심각한 
부상을 초래합니다.

   경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 사망 또는 심각한 
부상을 초래할 수 있습니다.

   주의: 잠재적으로 위험한 상태를 
나타내며, 방지하지 않으면 경미하거나 
가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.

   참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 
나타내며, 방지하지 않으면 재산상의 
손해가 발생할 수 있습니다.

  감전 위험을 나타냅니다.

  화재 위험을 나타냅니다.

   경고: 부상 위험을 줄이려면 사용 
설명서를 숙지하십시오.

전동 공구에 관한 일반 안전 경고
   경고! 안전 경고와 지시사항을 모두 

읽으십시오. 경고와 지시 사항을 
준수하지 않으면 감전, 화재 및/또는 
심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 
지시 사항을 보관해두십시오.

경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 
전원에 의해 전기가 공급되는(유선) 전동 공구 또는 
충전식(무선) 전동 공구를 의미합니다.

1) 작업장 안전
a) 작업 영역을 청결히 하고 조명을 밝게 

유지하십시오. 혼잡하거나 어두운 
작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발 
가능성이 있는 환경에서 전동 공구를 사용하지 
마십시오. 전동 공구에서 먼지나 가스를 
발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c) 전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 
주변 사람들이 작업 영역에 가까이 들어오지 
못하도록 하십시오. 주변이 산만해져 통제력을 
잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전
a) 전동 공구의 플러그는 콘센트와 형식이 

일치해야 합니다. 플러그를 어떤 방식으로든 

절대 개조하지 마십시오. 접지된(지면 접지) 
전동 공구에 어떤 어댑터 플러그도 사용하지 
마십시오. 개조되지 않은 플러그 및 형식이 
일치하는 콘센트를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

b) 파이프, 라디에이터, 렌지 및 냉장고 등과 
같이 접지된 표면에 신체가 접촉하지 않도록 
하십시오. 신체가 접지되어 있으면 감전 
위험이 높아집니다.

c) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 
않도록 주의하십시오. 전동 공구에 물이 
들어가면 감전 위험이 높아집니다.

d) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 
사용하여 전동 공구를 운반하거나 
잡아당기거나 플러그를 뽑지 마십시오. 
열, 오일, 날카로운 모서리 또는 움직이는 
부품에서 멀리 떨어진 장소에 코드를 
보관하십시오. 코드가 손상되거나 얽혀 있으면 
감전 위험이 높아집니다.

e) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 
사용에 적합한 연장 코드를 사용하십시오. 
실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 감전 
위험이 줄어듭니다.

f) 어쩔 수 없이 습한 장소에서 전동 공구를 
사용해야 하는 경우에는 누전 차단기(RCD)로 
보호된 전원 공급 장치를 사용하십시오. RCD
를 사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

3) 신체 안전
a) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 

작업에 주의하면서 상식을 따르십시오. 
피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 복용한 
상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 
전동 공구를 사용하는 중에 주의력을 잃어 
순간적으로 부상을 당할 수 있습니다.

b) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 
보안경을 착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 
마스크, 미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 청력 
보호 기구 등의 보호 장비를 사용하면 신체 
부상 위험이 줄어듭니다.

c) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 
배터리 팩에 연결한 상태로 공구를 선택 또는 
운반할 때는 사전에 스위치가 꺼짐 위치에 
있는지 반드시 확인하십시오. 스위치가 켜짐 
위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이 닿은 
상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 
전원을 공급하면 사고가 발생합니다.

d) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 
렌치를 제거하십시오. 전동 공구의 회전 
부품에 렌치나 키가 부착되어 있으면 부상을 
당할 수 있습니다.
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5) 배터리 공구 사용 및 관리
a) 다시 충전할 때는 제조업체에서 지정한 

충전기만 사용하십시오. 한 배터리 팩 유형에 
적합한 충전기를 다른 배터리 팩과 함께 
사용할 경우 화재의 위험이 있습니다.

b) 전동 공구를 사용할 때는 특수 설계된 배터리 
팩을 함께 사용하십시오. 다른 배터리 팩을 
사용하면 부상을 입거나 화재의 위험이 
있습니다.

c) 배터리 팩을 사용하지 않을 때에는 클립, 
동전, 키, 못, 나사 등의 금속 물체나, 단자 
간에 연결할 수 있는 작은 금속 물체가 
닿지 않도록 멀리 두십시오. 배터리 단자가 
단락되면 화상을 입거나 화재가 발생할 위험이 
있습니다.

d) 배터리를 과다 사용하면 액체가 배터리에서 
흘러 나올 수 있으므로 접촉을 피하십시오. 
실수로 접촉한 경우에는 물로 씻으십시오. 
액체가 눈에 들어가면 치료를 받으십시오. 
배터리에서 나온 액체는 통증을 유발하거나 
화상을 입힐 수 있습니다.

6) 정비
a) 자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 

사용하여 정비 작업을 수행해야 합니다. 
그래야 전동 공구의 안전이 보장됩니다.

로타리 햄머 관련 추가 안전 지시 
사항
 • 귀 보호 장구를 착용하십시오. 소음에 노출되면 

청력이 손상될 수 있습니다.

 • 공구와 함께 제공되는 사이드 핸들을 
사용하십시오. 제어력을 잃으면 신체 부상을 
당할 수 있습니다.

 • 절삭 도구가 숨겨진 배선에 접촉할 수 있는 
작업을 수행할 때는 절연된 그립핑 표면이 
닿도록 하여 전동 공구를 잡으십시오. "전류가 
흐르는" 전선과 접촉하면 공구의 노출된 금속 
부분에 "전류가 흘러" 작업자가 감전될 수 
있습니다.

 • 클램프 또는 다른 적절한 방식을 이용하여 
안정된 작업대에 작업 공구들을 고정 및 
지지하십시오. 작업물을 손으로 잡거나 몸에 
지지하는 행동은 불안정하며, 제어력을 잃을 수 
있습니다.

 • 안전 고글 또는 기타 눈 보호 장구를 
착용하십시오. 햄머 작업 시 파편이 날아갈 수 
있습니다. 파편이 날아가 눈이 영구적으로 손상될 
수 있습니다. 먼지가 발생하는 용도에 사용할 
때는 마스크 또는 방독 마스크를 착용하십시오. 
대부분의 경우에 귀 보호 장구가 필요할 수 
있습니다.

 • 항상 공구를 단단히 잡으십시오. 공구를 양 
손으로 잡지 않고 이 공구를 작동하려고 
시도하지 마십시오. 항상 사이드 핸들을 

e) 무리하게 팔을 뻗지 마십시오. 항상 올바른 
자세로 서서 균형을 유지하십시오. 그러면 
예기치 않은 상황에서 전동 공구에 대한 
제어력이 향상됩니다.

f) 적절한 작업복을 착용합니다. 헐렁한 옷이나 
장신구를 착용하지 마십시오. 머리카락, 옷 
및 장갑이 움직이는 부품에 닿지 않도록 
유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 
머리가 움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g) 먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 
제공된 경우, 이들 장치가 연결되어 적절히 
사용되고 있는지 반드시 확인하십시오. 집진 
장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 줄일 
수 있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리
a) 전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 

해당 용도에 맞는 올바른 전동 공구를 
사용하십시오. 올바른 전동 공구를 사용해야 
설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 
수행할 수 있습니다.

b) 켜지거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 
사용하지 마십시오. 스위치로 제어되지 않는 
전동 공구는 위험하며 수리해야 합니다.

c) 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 
변경하거나 보관하기 전에 전원 및/또는 
배터리 팩에서 플러그를 빼십시오. 이러한 
예방적 안전 조치를 따라야 전동 공구가 
갑자기 작동할 위험이 줄어듭니다.

d) 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 
닿지 않는 곳에 보관하고, 전동 공구나 본 
지시 사항에 익숙하지 않은 사람이 전동 
공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 
공구는 훈련을 받지 않은 사용자가 다루면 
위험합니다.

e) 전동 공구 유지 보수. 움직이는 부품의 
잘못된 정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 
전동 공구의 작동에 영향을 미칠 수 있는 
기타 모든 상태를 확인하십시오. 손상된 
부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 
수리하십시오. 많은 사고는 전동 공구를 
제대로 유지 보수하지 않아 발생합니다.

f) 절단 공구를 예리하고 깨끗한 상태로 
유지하십시오. 절단지석 가장자리를 예리하게 
잘 유지하면 절단기를 사용할 때 바인딩이 
적고 다루기가 용이합니다.

g) 작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 
사항에 따라 전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 
등을 사용하십시오. 본 사용 설명서의 내용과 
다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 
상황이 발생할 수 있습니다.
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  사용 전에 사용 설명서의 내용을 
숙지하십시오.

 귀 보호 장구를 착용하십시오.

 보안경을 착용하십시오.

날짜 코드 위치

날짜 코드에는 제조년도가 포함되며 이 제조년도는 
공구와 배터리의 탑재 이음부가 되는 케이스에 
인쇄되어 있습니다.

예:
2022 XX XX

제조년도

모든 배터리 충전기에 대한 중요한 
안전 지침
본 지시 사항을 잘 보관해두십시오. 본 사용 
설명서에는 호환이 되는 배터리 충전기에 대한 
중요한 안전 및 작업 지침이 포함되어 있습니다.

 • 충전기를 사용하기 전에 충전기, 배터리 팩, 
그리고 배터리 팩 관련 제품에 대한 지침과 주의 
표시를 숙지하십시오.

   경고: 감전 위험. 충전기 내부에 액체가 
들어가지 않도록 하십시오. 감전될 수 
있습니다.

   주의: 화상 위험. 신체 부상의 위험을 
줄이려면 DEWALT 충전용 배터리로만 
충전하십시오. 다른 유형의 배터리는 
폭발로 인한 신체 부상과 손상을 초래할 
수 있습니다.

   주의: 어린이가 본 제품을 가지고 놀지 
못하도록 항상 주시해야 합니다.

  참고: 특정 조건에서, 충전기가 전원 
공급기에 연결되어 있으면 충전기가 이물질에 의해 
단락될 수 있습니다. 분진, 금속 조각, 스틸 울(steel 
wool), 알루미늄 호일, 금속 입자 축적물 등의 전도성 
이물질은 충전기 캐비티에 닿지 않게 두어야 합니다. 
캐비티 안에 배터리 팩이 없을 경우 항상 배터리 전원 
공급기에서 충전기의 플러그를 뽑으십시오. 충전기를 
청소할 때는 플러그를 뽑아야 합니다.

 • 본 사용 설명서에 명시된 충전기 외의 다른 
충전기로 배터리 팩을 충전하지 마십시오. 본 
충전기와 배터리 팩은 함께 사용하도록 특수 
설계되었습니다.

사용하는 것이 좋습니다. 한 손으로 이 공구를 
사용하면 제어력을 잃을 수 있습니다. 강철봉과 
같은 단단한 재질을 뚫는 것 또한 위험할 수 
있습니다. 사용하기 전에 사이드 핸들을 단단히 
조이십시오.

 • 본 공구를 장시간 사용하지 마십시오. 해머 
작동으로 인한 진동은 손과 팔에 유해할 수 
있습니다. 장갑을 사용하여 추가 쿠션을 제공하고 
종종 휴식을 취하여 진동에 의한 노출을 
제한하십시오.

 • 직접 비트를 재조정하지 마십시오. 치즐 
재조정은 공인 전문가가 수행하여야 합니다. 
치즐을 잘못 재조정하면 부상을 입을 수 
있습니다.

 • 공구를 작동하거나 비트를 교환할 때는 장갑을 
착용하십시오. 공구가 작동되는 동안 접근하기 
쉬운 공구와 비트의 금속 부품은 매우 뜨거울 수 
있습니다. 깨진 재료의 조그마한 부분이 맨손에 
상처를 낼 수 있습니다.

 • 비트가 완전히 멈출 때까지 공구를 내려 놓지 
마십시오. 비트가 움직이면 부상을 입을 수 
있습니다.

 • 꽉 끼인 비트를 제거하기 위해 햄머로 치지 
마십시오. 금속이나 금속 조각의 파편이 
이동하여 부상을 입을 수 있습니다.

 • 약간 마모된 치즐은 연마하여 다시 날카롭게 
만들 수 있습니다.

 • 전원 코드는 회전하는 비트 가까이에 두지 
마십시오. 신체 부위에 코드를 감싸지 마십시오. 
방적 비트 주위로 감싼 전기 코드가 신체 부상을 
초래하여 제어력을 잃을 수 있습니다.

기타 발생 가능한 위험
로타리 햄머 사용 시 다음과 같은 위험이 따를 수 
있습니다.

 • 공구의 회전부를 만지거나 가열된 부위에 닿아 
발생한 부상.

관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 
해도 특정한 위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 
다음과 같습니다.

 – 청력 손상.

 – 액세서리 교체 시 손가락이 눌리는 위험.

 – 콘크리트 및/또는 석재 작업 시 발생하는 먼지를 
호흡하여 유발되는 건강 위해성.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.
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  사용 전에 사용 설명서의 내용을 
숙지하십시오.

 귀 보호 장구를 착용하십시오.

 보안경을 착용하십시오.

날짜 코드 위치

날짜 코드에는 제조년도가 포함되며 이 제조년도는 
공구와 배터리의 탑재 이음부가 되는 케이스에 
인쇄되어 있습니다.

예:
2022 XX XX

제조년도

모든 배터리 충전기에 대한 중요한 
안전 지침
본 지시 사항을 잘 보관해두십시오. 본 사용 
설명서에는 호환이 되는 배터리 충전기에 대한 
중요한 안전 및 작업 지침이 포함되어 있습니다.

 • 충전기를 사용하기 전에 충전기, 배터리 팩, 
그리고 배터리 팩 관련 제품에 대한 지침과 주의 
표시를 숙지하십시오.

   경고: 감전 위험. 충전기 내부에 액체가 
들어가지 않도록 하십시오. 감전될 수 
있습니다.

   주의: 화상 위험. 신체 부상의 위험을 
줄이려면 DEWALT 충전용 배터리로만 
충전하십시오. 다른 유형의 배터리는 
폭발로 인한 신체 부상과 손상을 초래할 
수 있습니다.

   주의: 어린이가 본 제품을 가지고 놀지 
못하도록 항상 주시해야 합니다.

  참고: 특정 조건에서, 충전기가 전원 
공급기에 연결되어 있으면 충전기가 이물질에 의해 
단락될 수 있습니다. 분진, 금속 조각, 스틸 울(steel 
wool), 알루미늄 호일, 금속 입자 축적물 등의 전도성 
이물질은 충전기 캐비티에 닿지 않게 두어야 합니다. 
캐비티 안에 배터리 팩이 없을 경우 항상 배터리 전원 
공급기에서 충전기의 플러그를 뽑으십시오. 충전기를 
청소할 때는 플러그를 뽑아야 합니다.

 • 본 사용 설명서에 명시된 충전기 외의 다른 
충전기로 배터리 팩을 충전하지 마십시오. 본 
충전기와 배터리 팩은 함께 사용하도록 특수 
설계되었습니다.

사용하는 것이 좋습니다. 한 손으로 이 공구를 
사용하면 제어력을 잃을 수 있습니다. 강철봉과 
같은 단단한 재질을 뚫는 것 또한 위험할 수 
있습니다. 사용하기 전에 사이드 핸들을 단단히 
조이십시오.

 • 본 공구를 장시간 사용하지 마십시오. 해머 
작동으로 인한 진동은 손과 팔에 유해할 수 
있습니다. 장갑을 사용하여 추가 쿠션을 제공하고 
종종 휴식을 취하여 진동에 의한 노출을 
제한하십시오.

 • 직접 비트를 재조정하지 마십시오. 치즐 
재조정은 공인 전문가가 수행하여야 합니다. 
치즐을 잘못 재조정하면 부상을 입을 수 
있습니다.

 • 공구를 작동하거나 비트를 교환할 때는 장갑을 
착용하십시오. 공구가 작동되는 동안 접근하기 
쉬운 공구와 비트의 금속 부품은 매우 뜨거울 수 
있습니다. 깨진 재료의 조그마한 부분이 맨손에 
상처를 낼 수 있습니다.

 • 비트가 완전히 멈출 때까지 공구를 내려 놓지 
마십시오. 비트가 움직이면 부상을 입을 수 
있습니다.

 • 꽉 끼인 비트를 제거하기 위해 햄머로 치지 
마십시오. 금속이나 금속 조각의 파편이 
이동하여 부상을 입을 수 있습니다.

 • 약간 마모된 치즐은 연마하여 다시 날카롭게 
만들 수 있습니다.

 • 전원 코드는 회전하는 비트 가까이에 두지 
마십시오. 신체 부위에 코드를 감싸지 마십시오. 
방적 비트 주위로 감싼 전기 코드가 신체 부상을 
초래하여 제어력을 잃을 수 있습니다.

기타 발생 가능한 위험
로타리 햄머 사용 시 다음과 같은 위험이 따를 수 
있습니다.

 • 공구의 회전부를 만지거나 가열된 부위에 닿아 
발생한 부상.

관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 
해도 특정한 위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 
다음과 같습니다.

 – 청력 손상.

 – 액세서리 교체 시 손가락이 눌리는 위험.

 – 콘크리트 및/또는 석재 작업 시 발생하는 먼지를 
호흡하여 유발되는 건강 위해성.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.
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충전 절차(그림 2)
 1. 배터리 팩을 끼우기 전에 충전기를 적절한 

콘센트에 꽂습니다.

 2. 배터리 팩(f)을 충전기에 넣습니다. 빨간색(충전 
중) 표시등이 계속 깜박이면서 충전 프로세스가 
시작되었음을 알립니다.

 3. 충전이 완료되면 빨간색 불이 계속 켜져 
있습니다. 팩이 완전히 충전되면 바로 사용하거나 
충전기에 그대로 둡니다

참고: 리튬이온 배터리의 성능과 수명을 
극대화하려면 처음 사용하기 전에 배터리 팩을 
완전히 충전시키십시오.

충전 프로세스
참고: 리튬이온 배터리 팩의 성능과 수명을 
극대화하려면 처음 사용하기 전에 배터리 팩을 
완전히 충전시키십시오. 
1. 배터리 팩을 끼우기 전에 충전기를 적절한 

콘센트에 꽂습니다.
2. 배터리 팩을(f) 충전기에 삽입하고 배터리 팩이 

충전기에 완전히 장착되었는지 확인합니다. 
빨간색(충전 중) 표시등이 반복해서 깜박이면서 
충전 프로세스가 시작되었음을 알립니다.

3. 1단계 충전 깜박임 표시기는 대부분의 배터리 
용량을 충전하는 충전 프로세스를 나타냅니다. 
2단계 충전 깜박임 표시기는 배터리가 최대 
용량에 도달하기 위한 나머지 또는 충전 과정을 
나타냅니다.

4. 1단계 또는 2단계의 충전 완료는 조명이 계속 
켜져 있는 것으로 표시됩니다. 배터리 팩은 1
단계 및 2단계 충전 표시등이 계속 켜져 있어야 
완전히 충전된 것이며, 이때 분리하여 사용하거나 
충전기에 놔둘 수 있습니다. 

참고: 배터리 팩을 제거하려면 일부 충전기에서는 
배터리 팩 해제 버튼을 눌러야 합니다.
배터리 팩의 충전 상태는 아래 표시등을 
참조하십시오.

표시기

1단계 충전

2단계 충전

완전 충전됨

냉/온 팩 지연*

 • 이러한 충전기는 DEWALT 충전용 배터리 충전 
이외의 용도로는 사용할 수 없습니다. 다른 
용도로 사용하면 화재, 감전 또는 감전사의 
위험이 있습니다.

 • 충전기가 비나 눈을 맞지 않도록 하십시오.

 • 충전기를 분리할 경우 코드가 아니라 플러그를 
뽑으십시오. 그래야만 전기 플러그 및 코드 
손상의 위험이 줄어듭니다.

 • 코드가 밟히거나 걸리거나 기타 원인에 의해 
손상되거나 압박을 받지 않도록 유의하십시오.

 • 불가피한 경우가 아니면 연장 코드를 사용하지 
마십시오. 연장 코드를 잘못 사용하면 화재, 감전 
또는 감전사의 위험이 있습니다.

 • 충전기 위에 물건을 올려놓거나 부드러운 표면에 
충전기를 두면 환기 슬롯이 막혀 내부가 과열될 
수 있습니다. 충전기는 열원에 가까이 두지 
마십시오. 충전기는 하우징의 상단과 하단에 있는 
슬롯을 통해 환기됩니다.

 • 코드나 플러그가 손상된 충전기를 작동시키지 
마십시오 — 즉시 교체하십시오.

 • 심한 충격을 받았거나 떨어뜨렸거나 기타의 
방식으로 손상된 경우에는 충전기를 작동시키지 
마십시오. 공인 서비스 센터로 가져가십시오.

 • 충전기를 분해하지 마십시오. 서비스나 
수리가 필요한 경우에는 공인 서비스 센터로 
가져가십시오. 잘못 재조립하면 화재, 감전 또는 
감전사의 위험이 있습니다.

 • 전원 코드가 손상된 경우 사고 방지를 위해 
제조업체, 서비스 대리점 또는 이에 준하는 
자격을 가진 수리 기술자를 통해 즉시 
교체하십시오.

 • 청소하려면 먼저 충전기를 콘센트에서 
분리하십시오. 그래야 감전 위험이 줄어듭니다. 
배터리 팩을 제거하는 것만으로 이러한 위험이 
줄어들지는 않습니다.

 • 절대로 충전기 두 개를 함께 연결하지 마십시오.

 • 충전기는 가정용 표준 전력(220 V)으로 
작동하도록 설계되어 있습니다. 다른 전압에서는 
사용하지 마십시오. 차량용 충전기는 제외됩니다.

본 지침을 잘 보관해 두십시오.

충전기
DEWALT 충전기는 어떠한 조절 작업도 필요 없으며 
최대한 작동하기 쉽게 설계되었습니다.
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마십시오. 배터리 팩이 파열되어 심각한 부상을 
유발할 수 있습니다.

 • DEWALT 충전기에서만 배터리 팩을 
충전하십시오.

 • 물이나 기타 액체가 튀어 묻거나 액체에 빠지지 
않도록 하십시오.

 • 온도가 40 ˚C (105 ˚F) 초과될 수 있는 곳(
여름철 허름한 창고 또는 금속 건물 등)에 공구와 
배터리 팩을 보관하거나 사용하지 마십시오.

   경고: 어떤 이유로든 배터리 팩을 
절대 분해하지 마십시오. 배터리 팩 
케이스가 깨지거나 손상되면 충전기에 
넣지 마십시오. 배터리 팩을 뭉개거나 
떨어뜨리거나 손상시키지 마십시오. 
강한 충격을 받았거나, 떨어뜨렸거나, 
차에 치였거나 기타의 원인으로 어떤 
방식으로든 손상된(못이 박히거나 망치로 
맞았거나 밟힘) 배터리 팩이나 충전기는 
사용하지 마십시오. 감전 또는 감전사의 
위험이 있습니다. 손상된 배터리 팩은 
재활용을 위해 서비스 센터에 반환해야 
합니다.

   주의: 사용하지 않는 공구는 걸려 
넘어지거나 떨어질 위험이 없는 안정된 
표면에 눕혀 두십시오. 배터리 팩이 큰 
일부 공구들은 배터리 팩 위에 바로 서 
있지만 쉽게 넘어질 수 있습니다.

리튬 이온 (Li-Ion)에 대한 추가 안전 지침

 • 배터리 팩이 심하게 손상되거나 완전히 
낡았더라도 절대 소각하지 마십시오. 배터리 
팩은 불 속에서 폭발할 수 있습니다. 리튬이온 
배터리 팩은 연소되면서 독성 연기와 물질을 
발생시킵니다.

 • 배터리 내용물이 피부에 닿으면 즉시 중성 
세척제로 해당 부위를 씻으십시오. 배터리 
액체가 눈에 들어갔을 경우, 15분 정도 또는 
통증이 가실 때까지 눈을 뜨고 물로 씻어냅니다. 
치료가 필요한 경우를 위해, 배터리 전해질은 
액체 유기 탄산염과 리튬염의 혼합물로 구성되어 
있음을 알아 두십시오.

 • 열린 배터리 셀의 내용물은 호흡기 질환을 
일으킬 수 있습니다. 신선한 공기를 
흡입하십시오. 증상이 계속되면 치료를 
받으십시오.

   경고: 화상 위험. 배터리액은 불꽃이나 
화염에 노출되면 연소될 수 있습니다.

* 빨간색 표시등이 계속 깜박거리지만, 노란색 
표시등은 이 작동동안 계속 켜져 있습니다. 배터리 
팩이 적정 온도에 도달하면, 노란색 표시등이 꺼지고 
충전기에서 충전 절차를 다시 시작합니다.

이 호환 충전기는 결함이 있는 배터리 팩은 충전하지 
못합니다. 등이 켜지지 않도록 하여 배터리에 결함이 
있음을 표시합니다.
참고: 이는 충전기 고장을 의미할 수도 있습니다.
충전기에 문제가 표시되는 경우 충전기와 배터리 
팩을 공인 서비스 센터로 가져 가서 테스트를 받아 
보십시오.

냉/온 팩 지연

충전기에서 너무 뜨겁거나 차가운 배터리가 감지되면, 
냉/온 팩 지연이 자동으로 시작되어 배터리가 
적절한 온도가 될 때까지 충전이 중단됩니다. 이 
과정이 끝나면 충전기가 자동으로 팩 충전 모드로 
전환됩니다. 이 기능은 배터리 수명을 최대한으로 
보장하기 위한 것입니다.

차가운 배터리가 충전되는 속도는 따뜻한 배터리 
팩의 절반 수준입니다. 충전 사이클 전체에 걸쳐 
배터리 팩은 이렇게 느린 속도로 충전되며 배터리가 
따뜻해지더라도 최대 충전 속도로 복원되지 않습니다.

리튬이온 배터리 팩에만 해당

XR 리튬이온 배터리는 배터리에 과부하가 걸리거나 
과열 또는 완전 방전되는 것을 방지하는 전자 보호 
시스템으로 설계되었습니다.

이 공구는 전자 보호 시스템이 작동하면 자동으로 
꺼집니다. 이러한 경우 리튬 이온 배터리가 완전히 
충전될 때까지 충전기에 리튬 이온 배터리를 
넣으십시오.

모든 배터리 팩에 대한 중요한 안전 
지침
배터리 팩 교체를 하기 위해 주문할 때는 카탈로그 
번호와 전압을 반드시 확인하고 표기해야 합니다.

배터리 팩은 카톤에서 꺼낼 때 완전히 충전된 상태가 
아닙니다. 배터리 팩과 충전기를 사용하기 전에 아래 
안전 지침을 숙독하십시오. 그런 다음 설명된 충전 
절차를 따르십시오.

모든 지시 사항을 읽으십시오.

 • 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발성 
분위기에서 배터리를 충전하거나 사용하지 
마십시오. 배터리를 끼우거나 충전기에서 분리할 
때 먼지나 가스에 불이 붙을 수 있습니다.

 • 충전기에 배터리 팩을 너무 세게 밀어 넣지 
마십시오. 어떤 형태로든 호환되지 않는 
충전기에 사용하기 위해 배터리 팩을 개조하지 
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마십시오. 배터리 팩이 파열되어 심각한 부상을 
유발할 수 있습니다.

 • DEWALT 충전기에서만 배터리 팩을 
충전하십시오.

 • 물이나 기타 액체가 튀어 묻거나 액체에 빠지지 
않도록 하십시오.

 • 온도가 40 ˚C (105 ˚F) 초과될 수 있는 곳(
여름철 허름한 창고 또는 금속 건물 등)에 공구와 
배터리 팩을 보관하거나 사용하지 마십시오.

   경고: 어떤 이유로든 배터리 팩을 
절대 분해하지 마십시오. 배터리 팩 
케이스가 깨지거나 손상되면 충전기에 
넣지 마십시오. 배터리 팩을 뭉개거나 
떨어뜨리거나 손상시키지 마십시오. 
강한 충격을 받았거나, 떨어뜨렸거나, 
차에 치였거나 기타의 원인으로 어떤 
방식으로든 손상된(못이 박히거나 망치로 
맞았거나 밟힘) 배터리 팩이나 충전기는 
사용하지 마십시오. 감전 또는 감전사의 
위험이 있습니다. 손상된 배터리 팩은 
재활용을 위해 서비스 센터에 반환해야 
합니다.

   주의: 사용하지 않는 공구는 걸려 
넘어지거나 떨어질 위험이 없는 안정된 
표면에 눕혀 두십시오. 배터리 팩이 큰 
일부 공구들은 배터리 팩 위에 바로 서 
있지만 쉽게 넘어질 수 있습니다.

리튬 이온 (Li-Ion)에 대한 추가 안전 지침

 • 배터리 팩이 심하게 손상되거나 완전히 
낡았더라도 절대 소각하지 마십시오. 배터리 
팩은 불 속에서 폭발할 수 있습니다. 리튬이온 
배터리 팩은 연소되면서 독성 연기와 물질을 
발생시킵니다.

 • 배터리 내용물이 피부에 닿으면 즉시 중성 
세척제로 해당 부위를 씻으십시오. 배터리 
액체가 눈에 들어갔을 경우, 15분 정도 또는 
통증이 가실 때까지 눈을 뜨고 물로 씻어냅니다. 
치료가 필요한 경우를 위해, 배터리 전해질은 
액체 유기 탄산염과 리튬염의 혼합물로 구성되어 
있음을 알아 두십시오.

 • 열린 배터리 셀의 내용물은 호흡기 질환을 
일으킬 수 있습니다. 신선한 공기를 
흡입하십시오. 증상이 계속되면 치료를 
받으십시오.

   경고: 화상 위험. 배터리액은 불꽃이나 
화염에 노출되면 연소될 수 있습니다.

* 빨간색 표시등이 계속 깜박거리지만, 노란색 
표시등은 이 작동동안 계속 켜져 있습니다. 배터리 
팩이 적정 온도에 도달하면, 노란색 표시등이 꺼지고 
충전기에서 충전 절차를 다시 시작합니다.

이 호환 충전기는 결함이 있는 배터리 팩은 충전하지 
못합니다. 등이 켜지지 않도록 하여 배터리에 결함이 
있음을 표시합니다.
참고: 이는 충전기 고장을 의미할 수도 있습니다.
충전기에 문제가 표시되는 경우 충전기와 배터리 
팩을 공인 서비스 센터로 가져 가서 테스트를 받아 
보십시오.

냉/온 팩 지연

충전기에서 너무 뜨겁거나 차가운 배터리가 감지되면, 
냉/온 팩 지연이 자동으로 시작되어 배터리가 
적절한 온도가 될 때까지 충전이 중단됩니다. 이 
과정이 끝나면 충전기가 자동으로 팩 충전 모드로 
전환됩니다. 이 기능은 배터리 수명을 최대한으로 
보장하기 위한 것입니다.

차가운 배터리가 충전되는 속도는 따뜻한 배터리 
팩의 절반 수준입니다. 충전 사이클 전체에 걸쳐 
배터리 팩은 이렇게 느린 속도로 충전되며 배터리가 
따뜻해지더라도 최대 충전 속도로 복원되지 않습니다.

리튬이온 배터리 팩에만 해당

XR 리튬이온 배터리는 배터리에 과부하가 걸리거나 
과열 또는 완전 방전되는 것을 방지하는 전자 보호 
시스템으로 설계되었습니다.

이 공구는 전자 보호 시스템이 작동하면 자동으로 
꺼집니다. 이러한 경우 리튬 이온 배터리가 완전히 
충전될 때까지 충전기에 리튬 이온 배터리를 
넣으십시오.

모든 배터리 팩에 대한 중요한 안전 
지침
배터리 팩 교체를 하기 위해 주문할 때는 카탈로그 
번호와 전압을 반드시 확인하고 표기해야 합니다.

배터리 팩은 카톤에서 꺼낼 때 완전히 충전된 상태가 
아닙니다. 배터리 팩과 충전기를 사용하기 전에 아래 
안전 지침을 숙독하십시오. 그런 다음 설명된 충전 
절차를 따르십시오.

모든 지시 사항을 읽으십시오.

 • 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발성 
분위기에서 배터리를 충전하거나 사용하지 
마십시오. 배터리를 끼우거나 충전기에서 분리할 
때 먼지나 가스에 불이 붙을 수 있습니다.

 • 충전기에 배터리 팩을 너무 세게 밀어 넣지 
마십시오. 어떤 형태로든 호환되지 않는 
충전기에 사용하기 위해 배터리 팩을 개조하지 
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사용하지 않을 때에는 배터리 팩을 실온에서 
보관하십시오.

 2. 장기간 보관하는 경우, 최적의 결과를 위해 
완전히 충전된 배터리 팩을 충전기에서 분리하여 
차갑고, 건조한 장소에 보관하는 것이 좋습니다.

참고: 배터리 팩은 완전히 방전된 상태로 보관해서는 
안됩니다. 사용 전에 배터리 팩을 재충전해야 합니다.

충전기 및 배터리 팩에 부착된 
레이블
본 설명서에 사용된 그림 외에도 충전기 및 배터리 
팩에 부착된 레이블에는 다음과 같은 그림이 
표시되어 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 
숙지하십시오.

충전 시간은 기술 데이터를 참조하십시오.

배터리 충전 중.

배터리 충전됨.

배터리에 결함 있음.

냉/온 팩 지연.

전도성 있는 물체로 시험하지 마십시오.

손상된 배터리 팩을 충전하지 마십시오.

물에 닿지 않도록 하십시오. 

손상된 코드는 즉시 교체하십시오.

4 ˚C ~ 40 ˚C 사이에서만 
충전하십시오.

실내 전용.

환경 보호 차원에서 배터리 팩을 
폐기하십시오.

운반
DEWALT 배터리는 위험 화물 운반에 대한 UN 권고를 
포함하는 산업 및 법적 기준(IATA (International Air 
Transport Association: 국제 항공 운송 협회) 위험 
화물 규정, IMDG (International Maritime Dangerous 
Goods: 국제해상위험물운송규칙) 규정 및 ADR 
(European Agreement Concerning The International 
Carriage of Dangerous Goods by Road: 국제 도로 
위험물품 운송에 관한 유럽 협정))에 따라 모든 해당 
운송 규정을 모두 준수합니다. 리튬 이온 전지 및 
배터리는 위험 화물 테스트 및 기준 설명서에 대한 
UN 권고 38.3항에 따라 테스트되었습니다.

대개의 경우에, DEWALT 배터리 팩 해상 운송은 완전 
규제를 받는 Class 9 위험 물질로 분류되는 것에서 
제외될 것입니다. 일반적으로, Class 9 운송에 필요한 
두 가지 사례는 다음과 같습니다.

 1. 포장에 배터리 팩(공구 없음)만 포함되어 있을 
때, 두 개 이상의 DEWALT 리튬 이온 배터리 팩을 
항공 운송하는 경우, 그리고

 2. 100와트시(Wh) 이상의 에너지 등급을 받은 
리튬 이온 배터리가 포함되어 있는 모든 수송품. 
모든 리튬 이온 배터리에는 팩에 와트시 등급이 
표시되어 있습니다.

수송품이 예외로 고려되든지 또는 완전 규제를 받든지 
상관없이, 포장, 라벨링/표시 및 문서 요건에 관한 
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배터리 팩
배터리 유형
다음 공구는 18(20 Max) 배터리 팩에서 작동합니다. 
DCH273,DCH274    

 자세한 정보는 기술 데이터를 참조하십시오..

보관 권장 사항
 1. 보관 장소로는 직사광선을 받지 않고 지나치게 
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좋습니다. 최적의 배터리 성능과 수명을 위해, 
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 k. 햄머 기호(햄머 전용 모드)

 l. SDS Plus® 공구 홀더

 m. 슬리브

 n. 배터리 잔량표시계 버튼

 o. 먼지막이 커버

 p 잠금 칼라

 q. 키레스 척(DCH274)

 r. 벨트 후크

 s. 능동 진동 제어 장치

 t. 집진 장치 전기 접속장치

 u. 모드 전환레버 버튼

용도

DCH273 및 DCH274  충전식 로타리 햄머 드릴은 
나사 조이기나 파쇄 작업 뿐 아니라 전문적인 
드릴 및 햄머 드릴 작업에도 사용할 수 있도록 
설계되었습니다.

습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 
장소에서 사용하지 마십시오.이 햄머드릴은 전문적인 
전동 공구입니다.

어린이가 이 공구를 만지지 않도록 하십시오. 경험이 
없는 작업자가 이 공구를 사용할 때는 감독자의 
지도가 필요합니다.

 •  본 제품은 안전 책임을 맡고 있는 사람이 감독을 
하고 있지 않는 한 경험, 지식 또는 기술이 
부족하고 신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 
미약한 사람(어린이 포함)이 사용하도록 고안된 
것이 아닙니다. 이 제품과 함께 어린이만 혼자 
두어서는 안됩니다.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 
설계되었습니다. 배터리 팩 전압이 명판에 기재된 
전압과 일치하는지 항상 확인하십시오. 또한 충전기의 
전압이 주전원의 전압과도 일치하는지 확인하십시오.

  DEWALT 충전기는 IEC 60335에 따라 
이중 절연되어 있습니다. 따라서 접지선이 
필요하지 않습니다.

전원 코드가 손상된 경우에는 DEWALT 서비스 센터를 
통해 특수 제작된 코드로 교체해야만 합니다.

연장 케이블 이용
연장 코드는 가급적 사용하지 마십시오. 사용 중인 
전원공급기 정격전원에 맞는 승인된 연장 코드를 
사용하십시오(기술 데이터 참조). 최소 도체 크기는 1 
mm2, 최대 길이는 30 m입니다.

지정된 DEWALT 충전기로만 DEWALT 
배터리 팩을 충전하십시오. DEWALT 
충전기에 지정된 DEWALT 배터리 이외의 
배터리 팩을 충전하면 폭발하여 다른 
위험한 상황으로 이어질 수 있습니다.

배터리 팩을 소각하지 마십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.

 1 충전식 로타리 햄머드릴

 1 사이드 핸들 및 깊이 조절봉

 1 충전기("N"모델 제외)

  배터리 팩 ("N"모델 제외)

 1 키레스 척(DCH274)

 1 키트 박스

 1 사용 설명서

 1 보증 카드

 1 서비스 목록

참고: 배터리 팩과 충전기는 N 모델에 포함되지 
않습니다.

 • 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 
액세서리의 손상 여부를 확인하십시오.

 • 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 
숙지하십시오.

설명(그림 1, 3, 7)
   경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 

부품도 절대 개조하지 마십시오. 제품이 
파손되거나 신체 부상을 당할 수도 
있습니다.

 a. 가변 속도 스위치

 b. 전진/후진 버튼

 c. 모드 전환레버

 d. 작업등

 e. 사이드 핸들

 f. 배터리 팩

 g. 탈착 버튼

 h. 주 핸들

 i. 드릴 비트 기호(회전 드릴 모드)

 j. 햄머 드릴 기호(로타리 햄머 모드)
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변속 스위치 (그림 1)
공구를 켜려면 트리거 스위치(a)를 꽉 쥐십시오. 
공구를 끄려면 트리거 스위치를 놓습니다. 공구에는 
브레이크가 장착되어 있습니다. 트리거 스위치가 
완전히 해제되는 즉시 공구 홀더가 중지됩니다.

변속 트리거 스위치를 사용하면 용도에 맞는 최상의 
속도를 선택할 수 있습니다. 트리거 스위치를 더 많이 
누를수록 공구 작동 속도가 빨라집니다. 공구 수명을 
최대화하려면, 시작 홀 또는 잠금장치의 경우에만 
가변 속도를 사용하십시오.

참고: 가변 속도 범위의 지속적 사용은 권장되지 
않습니다. 지속적 사용은 스위치를 손상시킬 수 
있으므로 피해야 합니다.

사이드 핸들(그림 1)
   경고: 신체 부상의 위험을 줄이려면 

항상 사이드 핸들이 제대로 설치된 
상태에서 공구를 작동하십시오. 그렇지 
않으면 사이드 핸들이 공구 작업 중에 
미끄러져 제어력을 잃을 수 있습니다. 
제어력을 극대화하려면 공구를 두 손으로 
잡으십시오.

사이드 핸들(e)을 기어 케이스의 앞면에 고정시키고 
오른손 또는 왼손으로 사용할 수 있도록 360° 
회전시킬 수 있습니다. 액세서리가 바인딩되거나 
고착된 경우 공구의 비틀림 작용을 지탱할 수 
있도록 사이드 핸들을 단단히 조이십시오. 고착되는 
동안 공구를 제어하려면 사이드 핸들의 맨 끝을 
잡으십시오.

사이드 핸들을 풀려면 시계 반대 방향으로 
돌리십시오.

전진/후진 제어 버튼 (그림 1, 2)
     경고: 회전 방향을 바꾸기 전에 

항상 모터가 완전히 멈출 때까지 
기다리십시오.

전진/후진 제어 버튼(b)은 공구 방향을 결정하며 잠금 
해제(lock-off) 버튼 역할도 합니다.

전진 회전을 선택하려면 트리거 스위치를 놓고 공구 
오른쪽에 있는 전진/후진 제어 버튼을 눌러줍니다.

후진을 선택하려면 트리거 스위치를 놓고 공구 
왼쪽에서 전진/후진 제어 버튼을 눌러줍니다.

제어 버튼이 중앙에 있으면 공구가 꺼진 상태로 
잠기게 됩니다. 제어 버튼의 위치를 변경할 때는 
반드시 트리거를 놓아야 합니다.

케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 
푸십시오.

조립 및 조정
   경고: 조립 및 조정 작업 전에는 항상 

배터리 팩을 분리하십시오. 배터리 팩을 
끼우거나 분리하기 전에 항상 공구 
스위치를 끄십시오.

   경고: DEWALT 배터리 팩과 충전기만 
사용하십시오.

배터리 팩 삽입 및 공구에서 
배터리 팩 분리(그림 3)
   경고: 부상의 위험을 줄이려면 배터리 

팩을 제거하지 않은 채 절대 배터리 탈착 
버튼을 누르지 마십시오. 배터리 팩을 
제거하지 않은 채 배터리 탈착 버튼을 
누르면 갑자기 배터리 팩이 떨어질 수 
있습니다.

참고: 최상의 결과를 위해 배터리 팩이 완전히 
충전되었는지 확인하십시오.

배터리 팩을 공구 핸들에 설치하려면

 1. 공구 핸들 안쪽의 레일에 배터리 팩(f)을 
맞추십시오(그림 3).

 2. 공구에 배터리 팩이 견고하게 장착될 때까지 
핸들에 밀어 넣고 분리되지 않는지 확인하십시오.

공구에서 배터리 팩을 분리하려면

 1. 배터리 해제 버튼(g)을 누르고 배터리 팩을 공구 
핸들에서 완전히 빼냅니다.

 2. 본 사용 설명서의 충전기 섹션에 설명된 대로 
배터리 팩을 충전기에 삽입합니다.

배터리 잔량표시계 배터리 팩(그림 3)

일부 DEWALT 배터리 팩에는 배터리 팩의 남아 있는 
충전 레벨을 표시하는 세 개의 녹색 LED 등으로 
구성된 연료계가 포함되어 있습니다.

연료계를 작동시키려면, 연료계 버튼(n)을 누릅니다. 
녹색 LED 표시등 3개가 조합되어 켜짐으로써 충전 
잔량 수준을 나타냅니다. 배터리 잔량이 사용 가능한 
한계치 미만이면 배터리 잔량표시계가 켜지지 않으며 
배터리를 재충전해야 합니다.

참고: 연료계는 배터리 팩에 남아 있는 충전 레벨을 
나타내는 것일 뿐입니다. 공구의 기능성을 나타내는 
것이 아니며 제품 구성품, 온도 및 최종 사용자의 
용도에 따라 변경될 수 있습니다.
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벨트 후크(그림 1, 4)
공구 왼쪽에 있는 주 핸들(h) 아래에 벨트 후크(r)가 
장착되어 있습니다. 벨트 후크를 연장하려면, 공구 
쪽에서 당겨 빼냅니다. 벨트 후크를 보관하려면, 공구 
측면의 플러시를 뒤로 밉니다. 왼손 또는 오른손 
잡이 사용자에 맞도록 벨트 후크(r)를 공구 왼쪽 또는 
오른쪽 위치에 놓을 수 있습니다. 

 1. 연장 위치에 벨트 후크의 위치를 정하고 주 핸들 
아래 쪽에 있는 육각 머리 나사를 제거합니다.

 2. 장치에서 분리될 때까지 벨트 후크를 당겨 
뺍니다.

 3. 벨트 후크를 원하는 쪽에 다시 넣고 슬롯에 밀어 
넣습니다.
참고: 일부 모델의 경우 슬롯에 스티커가 붙어 
있을 수 있습니다. 스티커를 제거하거나 슬롯 
밑이 노출되도록 스티커를 찟으십시오.

 4. 육각 나사를 다시 삽입하여 단단히 조입니다.

후크를 전혀 사용하지 않을 경우, 완전히 제거할 수 
있습니다.

SDS Plus® 공구 홀더(그림 5)
드릴이나 치즐 비트를 끼우려면 비트 샹크를 SDS 
Plus® 공구 홀더(l)에 19mm(3/4") 정도 삽입하십시오. 
제자리에 잠길 때까지 누르면서 돌립니다. 비트가 
견고하게 고정됩니다.

비트를 분리하려면, 슬리브(m)를 뒤로 당긴 뒤 비트를 
분리하십시오.

SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 
척으로 교체하기(그림 7)
DCH274

 1. 잠금 칼라(p)를 잠금 해제 위치로 돌린 뒤 SDS 
Plus® 공구 홀더(l)를 당겨 분리합니다.

 2. 스핀들쪽으로 키레스 척(q)을 누른 뒤 잠금 
칼라를 잠금 위치로 돌립니다.

 3. 키레스 척을 SDS Plus® 공구 홀더로 교체하려면 
먼저 SDS Plus® 공구 홀더 분리 방법과 동일한 
방법으로 키레스 척을 분리합니다. 그런 다음 
SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 척을 교체한 
방법과 동일한 방법으로 교체합니다.

   경고: 로타리 햄머 모드에서는 절대 표준 
척을 사용하지 마십시오.

참고: 회전 방향을 변경한 후 처음으로 공구를 
실행하면 작동 시 '짤깍' 소리가 들립니다. 이는 정상적 
현상이며 고장이 아닙니다.

작업등(그림 1)
DCH273, DCH274

작업등(d)은 공구 앞쪽에 있습니다. 작업등은 트리거 
스위치를 돌릴 때 켜집니다. 트리거 스위치를 누르면 
작업등이 켜지고 트리거 스위치에서 손을 뗀 뒤 20
초가 경과하면 자동으로 꺼집니다. 트리거 스위치를 
누르고 있으면 작업등이 계속 켜집니다.

참고: 작업등은 인접한 작업대를 비추기 위한 것이며 
손전등으로 사용하기 위한 것이 아닙니다.

작동 모드 선택(그림 1)
   경고: 공구를 작동 중일 때는 작동 

모드를 선택하지 마십시오.

공구에는 별도의 모드 전환레버(c)가 장착되어 있어 
회전 드릴, 로타리 햄머 및 햄머 전용 모드 간에 
전환할 수 있습니다.

      회전 드릴:강철, 나무 및 플라스틱에서 
나사를 조이거나 드릴 작업용

  로타리 햄머: 콘크리트 및 석재 드릴 작업 시

    햄머 작업만 해당: 가벼운 파쇄 작업용

모드 전환 레버를 돌리려고 하기 전에, 모드 전환 
레버(u)를 누릅니다. 회전 드릴 작업을 하려면 
화살표가 드릴 비트 기호(i)를 가리킬 때까지 모드 
전환 레버(c)를 돌립니다. 로타리 햄머 모드를 
선택하려면 햄머 기호(j)를 화살표와 맞추십시오. 햄머 
전용 모드를 선택하려면 햄머 기호(k)를 화살표와 
맞추십시오.

참고: 모드 전환레버(c)는 항상 회전 드릴, 로타리 
햄머 또는 햄머 전용 모드에 있어야 합니다. 그 
사이의 위치에서는 아무런 작동도 되지 않습니다.

능동 진동 제어 장치(그림 1)
능동 진동 제어 장치는 햄머 기계 장치의 반향 진동을 
완화시켜줍니다. 손과 팔의 진동을 줄여서 장시간 
더 편안하게 사용할 수 있도록 하고 기기의 수명을 
연장해 줍니다. 작동 중일 때에는, 스프링 장착 기계 
장치가 진동력을 제한하면 균형을 잡아 줍니다. 이는 
공구에 압력이 가해 질 때 완충 효과로 가늠할 수 
있습니다. 스프링이 작동하되 너무 단단하지 않은지 
확인하십시오. 기계 장치가 “떠 있을" 수 있도록 
허용해야 합니다.
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벨트 후크(그림 1, 4)
공구 왼쪽에 있는 주 핸들(h) 아래에 벨트 후크(r)가 
장착되어 있습니다. 벨트 후크를 연장하려면, 공구 
쪽에서 당겨 빼냅니다. 벨트 후크를 보관하려면, 공구 
측면의 플러시를 뒤로 밉니다. 왼손 또는 오른손 
잡이 사용자에 맞도록 벨트 후크(r)를 공구 왼쪽 또는 
오른쪽 위치에 놓을 수 있습니다. 

 1. 연장 위치에 벨트 후크의 위치를 정하고 주 핸들 
아래 쪽에 있는 육각 머리 나사를 제거합니다.

 2. 장치에서 분리될 때까지 벨트 후크를 당겨 
뺍니다.

 3. 벨트 후크를 원하는 쪽에 다시 넣고 슬롯에 밀어 
넣습니다.
참고: 일부 모델의 경우 슬롯에 스티커가 붙어 
있을 수 있습니다. 스티커를 제거하거나 슬롯 
밑이 노출되도록 스티커를 찟으십시오.

 4. 육각 나사를 다시 삽입하여 단단히 조입니다.

후크를 전혀 사용하지 않을 경우, 완전히 제거할 수 
있습니다.

SDS Plus® 공구 홀더(그림 5)
드릴이나 치즐 비트를 끼우려면 비트 샹크를 SDS 
Plus® 공구 홀더(l)에 19mm(3/4") 정도 삽입하십시오. 
제자리에 잠길 때까지 누르면서 돌립니다. 비트가 
견고하게 고정됩니다.

비트를 분리하려면, 슬리브(m)를 뒤로 당긴 뒤 비트를 
분리하십시오.

SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 
척으로 교체하기(그림 7)
DCH274

 1. 잠금 칼라(p)를 잠금 해제 위치로 돌린 뒤 SDS 
Plus® 공구 홀더(l)를 당겨 분리합니다.

 2. 스핀들쪽으로 키레스 척(q)을 누른 뒤 잠금 
칼라를 잠금 위치로 돌립니다.

 3. 키레스 척을 SDS Plus® 공구 홀더로 교체하려면 
먼저 SDS Plus® 공구 홀더 분리 방법과 동일한 
방법으로 키레스 척을 분리합니다. 그런 다음 
SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 척을 교체한 
방법과 동일한 방법으로 교체합니다.

   경고: 로타리 햄머 모드에서는 절대 표준 
척을 사용하지 마십시오.

참고: 회전 방향을 변경한 후 처음으로 공구를 
실행하면 작동 시 '짤깍' 소리가 들립니다. 이는 정상적 
현상이며 고장이 아닙니다.

작업등(그림 1)
DCH273, DCH274

작업등(d)은 공구 앞쪽에 있습니다. 작업등은 트리거 
스위치를 돌릴 때 켜집니다. 트리거 스위치를 누르면 
작업등이 켜지고 트리거 스위치에서 손을 뗀 뒤 20
초가 경과하면 자동으로 꺼집니다. 트리거 스위치를 
누르고 있으면 작업등이 계속 켜집니다.

참고: 작업등은 인접한 작업대를 비추기 위한 것이며 
손전등으로 사용하기 위한 것이 아닙니다.

작동 모드 선택(그림 1)
   경고: 공구를 작동 중일 때는 작동 

모드를 선택하지 마십시오.

공구에는 별도의 모드 전환레버(c)가 장착되어 있어 
회전 드릴, 로타리 햄머 및 햄머 전용 모드 간에 
전환할 수 있습니다.

      회전 드릴:강철, 나무 및 플라스틱에서 
나사를 조이거나 드릴 작업용

  로타리 햄머: 콘크리트 및 석재 드릴 작업 시

    햄머 작업만 해당: 가벼운 파쇄 작업용

모드 전환 레버를 돌리려고 하기 전에, 모드 전환 
레버(u)를 누릅니다. 회전 드릴 작업을 하려면 
화살표가 드릴 비트 기호(i)를 가리킬 때까지 모드 
전환 레버(c)를 돌립니다. 로타리 햄머 모드를 
선택하려면 햄머 기호(j)를 화살표와 맞추십시오. 햄머 
전용 모드를 선택하려면 햄머 기호(k)를 화살표와 
맞추십시오.

참고: 모드 전환레버(c)는 항상 회전 드릴, 로타리 
햄머 또는 햄머 전용 모드에 있어야 합니다. 그 
사이의 위치에서는 아무런 작동도 되지 않습니다.

능동 진동 제어 장치(그림 1)
능동 진동 제어 장치는 햄머 기계 장치의 반향 진동을 
완화시켜줍니다. 손과 팔의 진동을 줄여서 장시간 
더 편안하게 사용할 수 있도록 하고 기기의 수명을 
연장해 줍니다. 작동 중일 때에는, 스프링 장착 기계 
장치가 진동력을 제한하면 균형을 잡아 줍니다. 이는 
공구에 압력이 가해 질 때 완충 효과로 가늠할 수 
있습니다. 스프링이 작동하되 너무 단단하지 않은지 
확인하십시오. 기계 장치가 “떠 있을" 수 있도록 
허용해야 합니다.
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올바른 손의 위치(그림 1, 6)
   경고: 심각한 신체 부상의 위험을 

줄이려면 항상 그림 6과 같이 올바르게 
손을 위치하십시오.

   경고: 심각한 신체 부상의 위험을 
줄이려면, 항상 급작스러운 반동을 
예상하고 확실하게 잡으십시오.

손 위치는 한 손을 주 핸들(h) 위에 놓고 다른 손을 
사이드 핸들(e) 위에 놓는 것이 바람직합니다.

드릴 조작(그림 1)
   경고: 심각한 신체 부상의 위험을 

줄이려면 부착물 또는 액세서리를 
조정하거나 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 전원에서 공구 플러그를 
뽑으십시오.

   경고: 신체 부상의 위험을 줄이려면 
항상 작업물이 앵커나 클램프로 단단히 
고정되어 있는지 확인하십시오. 얇은 
자재에 드릴 작업을 하는 경우에는 
자재가 손상되지 않도록 "받침목"을 
사용하십시오.

햄머 드릴(그림 1)

 1. 모드 선택기 스위치(c)를 "로타리 햄머" 위치로 
설정합니다.

 2. 해당 드릴 비트를 삽입합니다. 최상의 결과를 
위해 고품질의 카바이드 팁 장착 비트를 
사용하십시오.

 3. 필요에 따라 사이드 핸들(e)을 조정합니다.

 4. 드릴 작업을 할 구멍의 지점을 표시합니다.

 5. 드릴 비트를 그 지점에 놓고 공구의 전원 
스위치를 켭니다.

회전 드릴 작업(그림 1)

 1. 모드 전환 레버(c)를 "회전 드릴" 위치로 
설정합니다.

 2. 공구에 따라 다음 지침 중 하나를 따르십시오.

  –  척 어댑터/척 어셈블리(DCH273)를 장착합니다. 
표준 10 또는 13mm 척에 나사산 부분이 있는 
특수 SDS Plus® 어댑터를 사용하면 스트레이트 
샹크 비트를 사용할 수 있습니다.

  –  SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 척(DCH274)
으로 교체합니다(DCH274).

 3. 로타리 햄머에 대한 설명에 따라 진행합니다.

과부하 클러치
두 가지 종류의 과부화 클러치가 장착되어 있습니다. 
DCH273 및 DCH274에는 전자 과부화 클러치가 
장착되어 있습니다.

드릴 비트가 걸릴 경우 드릴 스핀들로 가는 구동력이 
차단됩니다. 기계로 작동되는 클러치가 장착된 
장치에서, 클러치가 작동되었다는 표시는 진동이 
커짐과 동시에 음향식 라체팅이 있습니다. 전자 
클러치가 작동되는 경우, 기계로 작동되는 클러치와 
관련된 피드백을 복제하기 위해 몇 초동안 모터가 
반복적으로 켜졌다가 꺼집니다. 트리거를 놓았다가 
눌러서 다시 구동되도록 합니다.

이로 인해 발생하는 반발력에 대비해 기기는 항상 
양손으로 꼭 잡고 안정된 자세를 취하십시오.

집진 장치(그림 1)
전용 통합 집진 장치(D25303DH)를 사용할 수 있으며 
별도로 구매할 수 있습니다.

작동하기 위해, D25303DH는 로타리 햄머에 전자 
연결장치(t)를 사용합니다.

DCH273 및 DCH274 로타리 햄머 모델에는 전기 
연결장치(t)가 장착되어 있습니다.

조작

사용 지침
     경고:

  •  안전 지시 사항과 해당 규정을 항상 
준수하십시오.

  •  파이프 구조 및 배선 위치를 알아 
두십시오.

  •  공구에 적당한 압력만 가하십시오(약 
5kg). 과도한 힘을 가하면 드릴 속도가 
올라가지 않고 공구 성능이 감소하고 
공구 수명이 단축될 수 있습니다.

  •  먼지막이 커버 (o)가 손상되지 않도록 
하려면 너무 깊게 드릴하거나 작동하지 
마십시오.

  •  항상 공구를 양손으로 단단히 잡고 
안정된 자세를 취하십시오. 항상 사이드 
핸들을 올바르게 장착한 상태에서 
공구를 작동하십시오.

   경고: 심각한 신체 부상의 위험을 
줄이려면 공구를 조정하거나 부착물 또는 
액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 
끄고 배터리 팩을 분리하십시오.
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유지 보수
DEWALT 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 
걸쳐 작업이 가능하도록 설계되어 있습니다. 
만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 관리와 정기적인 
청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

   경고: 심각한 신체 부상의 위험을 
줄이려면 공구를 조정하거나 부착물 
또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 
공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 수 
있습니다.

본 공구는 사용자가 수리할 수 없습니다. 약 40시간 
사용 후에는 공인 DEWALT 수리 대리점에 수리를 
의뢰하십시오. 이 시간 이전에 문제가 발생할 경우 
공인 DEWALT 수리 대리점에 문의하십시오.

충전기 및 배터리 팩은 수리할 수 없습니다. 내부에는 
수리할 수 있는 부품이 없습니다.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소
   경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 

쌓여있는 것이 보이면 가능한 한 자주 
건조한 공기를 이용하여 몸체에서 먼지를 
불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 
승인된 눈 보호 장구 및 승인된 방진 
마스크를 착용하십시오.

   경고: 공구의 금속 이외 부품을 청소할 
때는 용제 등의 강력한 화학약품을 
절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 
이러한 부분에 사용된 재료가 약해질 
수 있습니다. 헝겊에 물과 순한 비누를 
적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 
넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 
행동은 절대 금물입니다.

충전기 청소 지침

   경고: 감전 위험. 청소하려면 먼저 
충전기를 AC 콘센트에서 분리하십시오. 
헝겊이나 부드러운 금속 이외 브러시로 
충전기 외관 부분에 묻은 먼지 및 기름을 
제거할 수 있습니다. 물이나 세척제를 
사용하지 마십시오.

   경고: 로타리 햄머 모드에서는 절대 표준 
척을 사용하지 마십시오.

나사 조이기(그림 1)

 1. 모드 전환 레버(c)를 "회전 드릴" 위치로 
설정합니다.

 2. 회전 방향을 선택합니다.

 3. 공구에 따라 다음 지침 중 하나를 따르십시오.

  –  6각 드라이버 비트(DCH273)와 함께 
사용하려면 특수 SDS Plus® 나사 조이기 
어댑터를 삽입합니다.

  –  SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 척(DCH274)
으로 교체합니다(DCH274).

 4. 해당 드라이버 비트를 삽입합니다. 일자형 나사를 
돌릴 때는 항상 파인더 슬리브와 함께 비트를 
사용합니다.

 5. 나사 머리가 손상되지 않도록 하려면 가변 속도 
스위치(a)를 살짝 누릅니다. 후진(LH) 회전에서는 
나사를 쉽게 제거할 수 있도록 공구 속도가 자동 
감속됩니다.

 6. 나사가 제조 공정에 있는 제품과 맞으면 가변 
속도 스위치를 놓아서 나사 머리가 제조 공정에 
있는 제품을 관통하지 않도록 합니다.

파쇄 작업(그림 1)

 1. 모드 전환 레버(c)를 “햄머 전용 위치”로만 
설정합니다.

 2. 적합한 치즐을 끼우고 제대로 잠겼는지 
확인합니다.

 3 필요에 따라 사이드 핸들(e)을 조정합니다.

 4. 공구의 전원 스위치를 켜고 작업을 시작합니다.

파쇄 작업에서 회전 모드로 변경한 뒤에는 기어 
정렬을 위해 잠깐 동안 모터를 구동시킬 필요가 
있습니다.

  경고:

  •  쉽게 타거나 폭발성이 있는 액체(벤젠, 
알코올 등)를 섞거나 주입하는 데 이 
공구를 사용하지 마십시오.

  •  따라서 라벨에 표시된 인화성 액체를 
혼합하거나 섞지 마십시오.
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유지 보수
DEWALT 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 
걸쳐 작업이 가능하도록 설계되어 있습니다. 
만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 관리와 정기적인 
청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

   경고: 심각한 신체 부상의 위험을 
줄이려면 공구를 조정하거나 부착물 
또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 
공구를 끄고 배터리 팩을 분리하십시오. 
공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 수 
있습니다.

본 공구는 사용자가 수리할 수 없습니다. 약 40시간 
사용 후에는 공인 DEWALT 수리 대리점에 수리를 
의뢰하십시오. 이 시간 이전에 문제가 발생할 경우 
공인 DEWALT 수리 대리점에 문의하십시오.

충전기 및 배터리 팩은 수리할 수 없습니다. 내부에는 
수리할 수 있는 부품이 없습니다.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소
   경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 

쌓여있는 것이 보이면 가능한 한 자주 
건조한 공기를 이용하여 몸체에서 먼지를 
불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 
승인된 눈 보호 장구 및 승인된 방진 
마스크를 착용하십시오.

   경고: 공구의 금속 이외 부품을 청소할 
때는 용제 등의 강력한 화학약품을 
절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 
이러한 부분에 사용된 재료가 약해질 
수 있습니다. 헝겊에 물과 순한 비누를 
적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 
넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 
행동은 절대 금물입니다.

충전기 청소 지침

   경고: 감전 위험. 청소하려면 먼저 
충전기를 AC 콘센트에서 분리하십시오. 
헝겊이나 부드러운 금속 이외 브러시로 
충전기 외관 부분에 묻은 먼지 및 기름을 
제거할 수 있습니다. 물이나 세척제를 
사용하지 마십시오.

   경고: 로타리 햄머 모드에서는 절대 표준 
척을 사용하지 마십시오.

나사 조이기(그림 1)

 1. 모드 전환 레버(c)를 "회전 드릴" 위치로 
설정합니다.

 2. 회전 방향을 선택합니다.

 3. 공구에 따라 다음 지침 중 하나를 따르십시오.

  –  6각 드라이버 비트(DCH273)와 함께 
사용하려면 특수 SDS Plus® 나사 조이기 
어댑터를 삽입합니다.

  –  SDS Plus® 공구 홀더를 키레스 척(DCH274)
으로 교체합니다(DCH274).

 4. 해당 드라이버 비트를 삽입합니다. 일자형 나사를 
돌릴 때는 항상 파인더 슬리브와 함께 비트를 
사용합니다.

 5. 나사 머리가 손상되지 않도록 하려면 가변 속도 
스위치(a)를 살짝 누릅니다. 후진(LH) 회전에서는 
나사를 쉽게 제거할 수 있도록 공구 속도가 자동 
감속됩니다.

 6. 나사가 제조 공정에 있는 제품과 맞으면 가변 
속도 스위치를 놓아서 나사 머리가 제조 공정에 
있는 제품을 관통하지 않도록 합니다.

파쇄 작업(그림 1)

 1. 모드 전환 레버(c)를 “햄머 전용 위치”로만 
설정합니다.

 2. 적합한 치즐을 끼우고 제대로 잠겼는지 
확인합니다.

 3 필요에 따라 사이드 핸들(e)을 조정합니다.

 4. 공구의 전원 스위치를 켜고 작업을 시작합니다.

파쇄 작업에서 회전 모드로 변경한 뒤에는 기어 
정렬을 위해 잠깐 동안 모터를 구동시킬 필요가 
있습니다.

  경고:

  •  쉽게 타거나 폭발성이 있는 액체(벤젠, 
알코올 등)를 섞거나 주입하는 데 이 
공구를 사용하지 마십시오.

  •  따라서 라벨에 표시된 인화성 액체를 
혼합하거나 섞지 마십시오.
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충전용 배터리 팩
이전에 쉽게 수행했던 작업에 대해 충분한 힘을 
발휘하지 못하는 배터리 팩은 재충전해야 합니다. 
배터리 수명이 다하면 환경 보호 차원에서 배터리 
팩을 폐기하십시오.

 • 배터리 팩을 완전히 사용하고 난 후 공구에서 
분리하십시오.

 • 리튬이온 셀은 재활용할 수 있습니다. 이 전지를 
판매점이나 지역 재활용 센터로 가져가십시오. 
수집된 배터리 팩은 재활용되거나 적절히 
폐기됩니다.

선택 액세서리
   경고: DEWALT,에서 제공되지 않은 

액세서리는 이 제품에 테스트되지 
않았으므로, 그러한 액세서리를 이 
공구와 함께 사용하면 위험할 수 
있습니다. 신체 부상의 위험을 줄이려면 
본 제품에 DEWALT 권장 액세서리만 
사용해야 합니다.

다양한 종류의 SDS Plus® 드릴 비트 및 치즐을 
옵션으로 사용할 수 있습니다.

사용하는 액세서리 및 부착물은 SDS Plus® 장비 
주변을 정기적으로 윤활해야 합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 
문의하십시오.

환경 보호
  분리 수거. 본 제품을 일반 가정용 
쓰레기로 처리하면 안됩니다.

DEWALT 제품을 교체해야 하거나 더 이상 
쓸모가 없어졌다고 판단될 때는 본 제품을 가정용 
쓰레기와 함께 처리하지 마십시오. 이 제품은 분리 
수거하십시오.

   사용하던 제품과 포장을 분리 수거하면 
자원을 재활용 및 재사용할 수 있습니다. 
재활용 자원을 이용하면 환경 오염이 
방지되고 고철 자원에 대한 수 있습니다.

지역에 따라 가정용 가전제품을 분리 수거하는 
규정이 마련되어 있거나 새로운 제품을 구입할 때 
판매점에서 폐기 방법을 알려줄 수 있습니다.

DEWALT는 사용이 끝난 DEWALT 제품을 수집하여 
재활용하기 위한 시설을 운영하고 있습니다 이 
서비스를 활용하려면 당사가 폐제품 수거를 위임한 
공인 수리 대리점에 제품을 반환해 주십시오.

본 사용 설명서에 기재된 연락처로 가까운 DEWALT 
영업소에 연락하면 가까운 공인 수리 대리점 위치를 
확인할 수 있습니다. 또는 다음 웹 사이트를 방문하여 
DEWALT 수리 지정점 목록과 A/S 및 연락처 등 
자세한 정보를 찾아볼 수 있습니다www.2helpU.
com
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English

ขอแสดงความยนิด!ี

คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณท์ี�ยาวนาน ตลอดจนการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรม
ใหม่ๆ  ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอืที�สดุสําหรับกลุม่ผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DCH273 DCH274

แรงดนัไฟฟ้า VDC 18 (20 MAX) 18 (20 MAX)

กําลงัไฟขาออกสงูสดุ W 400 400

ความเร็วรอบสงูสดุ min-1 0–1100 0–1100

อตัราการกระแทก bpm 0–4600 0–4600
พลงังานกระแทกแบบครั�งเดยีว 
(EPTA 05/2009)

J 2.1 2.1

พสิยัการเจาะสงูสดุในเหล็ก/ไม/้
คอนกรตี

mm 13/26/24 13/26/24

หวัจับจับดอกสวา่น SDS Plus® SDS Plus®

เสน้ผา่นศนูยก์ลางของปลอก mm 54 54

ประเภทของแบตเตอรี� Li-Ion Li-Ion

น้ําหนัก (ไม่รวมแบตเตอรี่) kg 2.5 2.7

สวา่นโรตารไีรส้ายไรแ้ปรงถา่นสาํหรบังานหนกั	รุน่
DCH273, DCH274

English (original instructions)

แบตเตอรี� อปุกรณช์ารจ์/เวลาในการชารจ์	(นาท)ี

Cat# VDC Ah Weight(kg) DCB104 DCB107 DCB112
DCB1102

DCB115
DCB1104

DCB117
DCB1112 DCB118 DCB132

DCB546/DCB606 18/54 
(20/60 Max) 6.0/2.0 1.08 60 270 170 90 40 60 90

DCB547/DCB609/
DCB609G

18/54 
(20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135*

DCB548/DCB612 18/54 
(20/60 Max) 12.0/4.0 1.46 120 540 350 180 80 120 180

DCB549/DCB615 18/54
 (20/60 Max) 15.0/5.0 2.12 125 730 450 230 90 125 230

DCB180 18 (20 Max) 3.0 0.62 45 140 90 45 45 45 45
DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30

DCB184/DCB184G/
DCB205

18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45
DCB189/DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90
DCB208 18 (20 Max) 8.0 0.95 70 360 240 120 70 70 120

DCBP034 18 (20 Max) 1.7 0.32 27 82 50 27 27 27 27
DCBP520 18 (20 Max) 5.0 0.75 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75

*รหสัวนัที� 201811475B หรอืหลงัจากนั�น
**รหสัวนัที� 201536 หรอืหลงัจากนั�น
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English

คาํจาํกดัความ:	ขอ้แนะนําดา้น
ความปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อื
และใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�
          อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ให ้

เกดิอนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไม่
ระวงัจะทําใหเ้สยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บ
สาหสัได้

          คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้
วา่อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั
สามารถทําใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอื
บาดเจ็บสาหสัได้

          ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มี
แนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปาน
กลาง
 ขอ้สงัเกต:	หมายถงึการปฏบิตัิที�ไม่
เกี�ยวขอ้งกบัการบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงั
อาจทําใหท้รัพยส์นิ เสยีหายได ้

          แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

          แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

           คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาด
เจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
          คาํเตอืน!	อา่นคําเตอืนเพื�อความปลอดภยั

รวมถงึคําแนะนําทั�งหมด การไมป่ฏบิตัติาม
คําเตอืนและคําแนะนําตา่งๆ อาจทําใหเ้กดิ
ไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บ
สาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมด
ไวเ้พื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�อง
มอืไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟ
หลกั หรอืเครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่น
แบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง
พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีอง
วางระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b)	 หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิ
การระเบดิ	เชน่	ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว	แกส๊	
หรอืฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ	เครื�องมอื
ไฟฟ้าจะทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิ
ละอองไฟหรอืเปลวไฟขึ�นได ้

c)	 ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมา
เขา้ใกลใ้นขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�ง
รบกวนอาจทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบั
เตา้รบั	หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด	
หา้มใชป้ล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ	กบัเครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ	(ลงกราวด)์	ปลั�กที�ไมม่ี
การดดัแปลงและเตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลด
ความเสี�ยงจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอื
ลงกราวด	์เชน่	ทอ่	หมอ้นํ�า	เตาหงุตม้	และตู ้
เย็น	มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหาก
รา่งกายเป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่น
สภาพที�เปียกชื�น	นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
เพิ�มความเสี�ยงในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค	์หา้มใช้
สายไฟเพื�อการหิ�ว	ดงึ	หรอืถอดปล ั�กเครื�อง
มอืไฟฟ้า	เก็บสายไฟใหพ้น้จากความ
รอ้น	นํ�ามนั	ของมคีม	หรอื	ชิ�นสว่นที�กาํลงั
เคลื�อนที�	สายไฟที�ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�ม
ความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร	ใหใ้ชส้าย
ตอ่พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอก
อาคาร ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคาร
จะชว่ยลดความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณที�ชื�นแฉะได	้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู	(RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลด
ความเสี�ยงในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล	
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ	รวม
ท ั�งใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้าน
เครื�องมอืไฟฟ้า	หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิล
จากยา	แอลกอฮอล	์หรอืการรกัษาบางอยา่ง	
การขาดความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
แมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่น
บคุคล	สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ	
อปุกรณป้์องกนั เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้
นริภยักนัลื�น หมวกนริภยั หรอือปุกรณป้์องกนั

     อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้
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English

คาํจาํกดัความ:	ขอ้แนะนําดา้น
ความปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อื
และใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�
          อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ให ้

เกดิอนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไม่
ระวงัจะทําใหเ้สยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บ
สาหสัได้

          คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้
วา่อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั
สามารถทําใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอื
บาดเจ็บสาหสัได้

          ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มี
แนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปาน
กลาง
 ขอ้สงัเกต:	หมายถงึการปฏบิตัิที�ไม่
เกี�ยวขอ้งกบัการบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงั
อาจทําใหท้รัพยส์นิ เสยีหายได ้

          แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

          แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

           คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาด
เจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
          คาํเตอืน!	อา่นคําเตอืนเพื�อความปลอดภยั

รวมถงึคําแนะนําทั�งหมด การไมป่ฏบิตัติาม
คําเตอืนและคําแนะนําตา่งๆ อาจทําใหเ้กดิ
ไฟฟ้าดดู ไฟไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บ
สาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมด
ไวเ้พื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�อง
มอืไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟ
หลกั หรอืเครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่น
แบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง
พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีอง
วางระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b)	 หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิ
การระเบดิ	เชน่	ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว	แกส๊	
หรอืฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ	เครื�องมอื
ไฟฟ้าจะทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิ
ละอองไฟหรอืเปลวไฟขึ�นได ้

c)	 ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมา
เขา้ใกลใ้นขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�ง
รบกวนอาจทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบั
เตา้รบั	หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด	
หา้มใชป้ล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ	กบัเครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ	(ลงกราวด)์	ปลั�กที�ไมม่ี
การดดัแปลงและเตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลด
ความเสี�ยงจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอื
ลงกราวด	์เชน่	ทอ่	หมอ้นํ�า	เตาหงุตม้	และตู ้
เย็น	มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหาก
รา่งกายเป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่น
สภาพที�เปียกชื�น	นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
เพิ�มความเสี�ยงในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค	์หา้มใช้
สายไฟเพื�อการหิ�ว	ดงึ	หรอืถอดปล ั�กเครื�อง
มอืไฟฟ้า	เก็บสายไฟใหพ้น้จากความ
รอ้น	นํ�ามนั	ของมคีม	หรอื	ชิ�นสว่นที�กาํลงั
เคลื�อนที�	สายไฟที�ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�ม
ความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร	ใหใ้ชส้าย
ตอ่พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอก
อาคาร ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคาร
จะชว่ยลดความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณที�ชื�นแฉะได	้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู	(RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลด
ความเสี�ยงในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล	
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ	รวม
ท ั�งใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้าน
เครื�องมอืไฟฟ้า	หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิล
จากยา	แอลกอฮอล	์หรอืการรกัษาบางอยา่ง	
การขาดความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
แมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่น
บคุคล	สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ	
อปุกรณป้์องกนั เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้
นริภยักนัลื�น หมวกนริภยั หรอือปุกรณป้์องกนั

     อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้
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d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้
มอืเด็ก	และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคย
กบัเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็น
ผูใ้ชเ้ครื�องมอื	เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตราย
หากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ	ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้ ี
การวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม	่มชีิ�น
สว่นที�แตกหกั	และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผล
ตอ่การทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม	่
หากชํารดุเสยีหาย	ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่ม
กอ่นนํามาใช ้อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการ
ดแูลรักษาเครื�องมอืไฟฟ้าไมด่พีอ

f)	 เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ	
เครื�องมอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้ง
และมขีอบตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และ
ควบคมุไดง้า่ยกวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า	อปุกรณเ์สรมิ	และดอก
สวา่นของเครื�องมอื	เป็นตน้	ใหต้รงตามขอ้
ปฏบิตัเิหลา่นี�	โดยพจิารณาถงึสภาพการ
ทาํงานและงานที�ทาํเป็นสาํคญั	การใชเ้ครื�อง
มอืไฟฟ้าทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไว ้
อาจทําใหเ้กดิอนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้	
สะอาด	ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ	ีมอืจับ
และผวิสมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไม่
ปลอดภยัและทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอื
ในสถานการณค์บัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5) การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติ
แนะนําเทา่น ั�น	เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบั
แบตเตอรี�แบบหนึ�งอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํา
มาใชก้บัแบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

b) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น	การใชแ้บตเตอรี�
แบบอื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟ
ไหมไ้ด ้

c) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี�	ใหเ้ก็บออกหา่ง
จากวตัถอุ ื�นๆ	ที�เป็นโลหะ	เชน่	คลปิหนบี
กระดาษ	เหรยีญ	กญุแจ	เข็ม	สกรหูรอืวตัถุ
ขนาดเล็กอื�นๆ	ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิ
การเชื�อมตอ่จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การ
ลดัวงจรบรเิวณขั�วแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอย
ไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม	อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี�	ใหห้ลกี
เลี�ยงการสมัผสักบัของเหลวนี�	หากบงัเอญิ
สมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ	ใหล้า้งออกดว้ยนํ�า
ปรมิาณมาก หากของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบี

เสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�เหมาะสมจะชว่ยลด
อาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ	สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�ก
เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ	และ/หรอื	ชุดแบตเตอรี�	
หรอืกอ่นจะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�อง
มอืไฟฟ้าในขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�อง
มอืไฟฟ้าที�สวติชเ์ปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตุ
ได ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า	ประแจหรอืกญุแจที�
เสยีบคา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอื
ไฟฟ้าอาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง	ควรยนืใน
ทา่ที�เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา	เพื�อ
ชว่ยในการควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นใน
สถานการณท์ี�ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม	หา้มสวมเสื�อผา้หลวม
หรอืใสเ่ครื�องประดบั	รวบผมและเสื�อผา้ให้
หา่งจากชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ	เสื�อผา้ที�หลวม
หรอืยาวรุม่รา่ม เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจ
เขา้ไปพันกบัชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น	ตอ้ง
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้าน
อปุกรณน์ ั�นอยา่งเหมาะสม	การใชอ้ปุกรณเ์กบ็
ฝุ่ นจะชว่ยลดอนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการ
เพื�อความปลอดภยั	การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจ
ทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีง
เสี�ยววนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า	เลอืกใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้าน
ของคณุ	เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางาน
ไดด้กีวา่และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�
เครื�องมอืไดรั้บการออกแบบมา

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิด
เครื�องไมท่าํงาน	เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถ
ควบคมุผา่นสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่
ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจาก
แหลง่จา่ยไฟ	และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�
ได	้ใหถ้อดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบั
แตง่	เปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ	หรอืจดัเก็บเครื�อง
มอืไฟฟ้า มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการ
ป้องกนันี�จะชว่ยลดความเสี�ยงในการเผลอเปิด
เครื�องไฟฟ้าใหทํ้างานโดยไมไ่ดต้ั�งใจ
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กอ่ใหเ้กดิฝุ่ นละออง คณุอาจจําเป็นตอ้งใสอ่ปุกรณป้์องกนั
หสํูาหรับการทํางานสว่นมาก

•	 จบัเครื�องมอืใหแ้นน่อยูต่ลอดเวลา	หา้มพยายามใช้
งานเครื�องมอืนี�โดยการไมจ่บัเครื�องมอืโดยใชม้อืท ั�ง
สองขา้ง	แนะนําใหค้ณุใชด้า้มจับดา้นขา้งอยูต่ลอดเวลา 
การใชง้านเครื�องมอืนี�โดยใชม้อืแคข่า้งเดยีวจะทําใหเ้กดิ
การสญูเสยีการควบคมุ การเจาะเขา้ไปหรอืการเจอวสัดทุี�
มลีกัษณะแข็ง เชน่ เหล็กเสรมิ อาจเป็นอนัตรายไดเ้ชน่กนั 
ขนัดา้มจับดา้นขา้งใหแ้น่นกอ่นที�จะใชง้าน

•	 หา้มใชง้านเครื�องมอืนี�เป็นระยะเวลานาน	การสั�น
สะเทอืนที�เกดิจากการทํางานของสวา่นอาจจะเป็น
อนัตรายกบัมอืและแขนของคณุได ้ใชถ้งุมอืเพื�อใหเ้กดิ
การรองรับนํ�าหนักเป็นพเิศษรวมถงึจํากดัการสมัผัสโดย
การพักใหบ้อ่ย

•	 หา้มปรบัสภาพดอกสวา่นดว้ยตวัคณุเอง	การปรับ
สภาพของสิ�วจะตอ้งไดรั้บการดําเนนิการโดยผูเ้ชี�ยวชาญที�
ไดรั้บอนุญาต สิ�วที�ไดรั้บการปรับสภาพอยา่งไมเ่หมาะสม
จะกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

•	 สวมถงุมอืเมื�อใชง้านเครื�องมอืหรอืเมื�อเปลี�ยนดอก
สวา่น	ชิ�นสว่นโลหะที�สามารถเขา้ถงึไดบ้นเครื�องมอืและ
ดอกสวา่นอาจรอ้นจัดไดร้ะหวา่งการทํางาน เศษขนาดเล็ก
ของวสัดทุี�แตกหกัอาจทําใหม้อืเปลา่ๆ เสยีหายได ้

•	 หา้มวางเครื�องมอืลงจนกวา่ดอกสวา่นจะหยดุสนทิ	
ดอกสวา่นที�ยงัเคลื�อนไหวอยูอ่าจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

•	 หา้มเคาะดอกสวา่นที�ตดิโดยใชค้อ้นเพื�อทาํใหด้อก
สวา่นหลดุออกมา เศษตา่งๆ ของโลหะหรอืเศษของวสัดุ
อาจหลดุออกมา และกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

•	 สิ�วที�สกึหรอเล็กนอ้ยจะตอ้งไดร้บัการทาํใหค้มโดย
การลบั

•	 ดแูลสายไฟใหอ้ยูไ่กลจากดอกสวา่นที�กาํลงัหมนุ	
หา้มพันสายไฟเอาไวร้อบสว่นใดสว่นหนึ�งของรา่งกาย
ของคณุ สายไฟที�พันเอาไวร้อบดอกสวา่นที�กําลงัหมนุ
อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลและการสญูเสยีการ
ควบคมุได ้

ความเสี�ยงคงเหลอื
ความเสี�ยงดงัตอ่ไปนี�จะมอียูโ่ดยธรรมชาตใินการใชส้วา่น
โรตาร:ี

 – การบาดเจ็บที�เกดิจากการสมัผัสกบัชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ
หรอืชิ�นสว่นที�รอ้นของเครื�องมอื

แมว้า่จะมกีารใชก้ฎขอ้บงัคบัเพื�อความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
รวมถงึการใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสี�ยงคงเหลอืบางอยา่ง
เป็นสิ�งที�คณุไมส่ามารถหลกีเลี�ยงได ้
อาท:ิ

 – การสญูเสยีการไดย้นิ
 – ความเสี�ยงจากการถกูบบีนิ�วมอืเมื�อเปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ
 – อนัตรายตอ่สขุภาพที�เกดิจากการสดูดมฝุ่ นละอองที�เกดิ
ขึ�นเขา้ไปในรา่งกายเมื�อทํางานกบัคอนกรตีและ/หรอือฐิ

ไปพบแพทย ์ของเหลวที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจ
ทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุ
เสยีหายหรอืไดร้บัการดดัแปลง	แบตเตอรี�ที�
ชาํรดุเสยีหายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําให ้
เกดิเหตกุารณท์ี�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ 
หรอืความเสี�ยงอนักอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหม้
หรอือยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หาก
แบตเตอรี�ถกูไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงู
เกนิ 130 °C อาจทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอน
และไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืใน
อณุหภมูทิ ี�เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา	
การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอื
จากที�กําหนดไวอ้าจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้

6) การบริการ
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม
เครื�องมอืไฟฟ้า	และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

b) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอื
ผูใ้หบ้รกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�
เทา่นั�น.

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัสวา่นโรตารี
•	 ใสอ่ปุกรณป้์องกนัห	ูการไดย้นิเสยีงดงัอาจทําใหส้ญู

เสยีการไดย้นิได ้
•	 ใชด้า้มจบัเสรมิที�จดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื	การ

สญูเสยีการควบคมุอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคล
ได ้

•	 ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าตรงผวิหนา้สําหรบัการจบัที�หุม้
ฉนวนเมื�อใชง้านเครื�องมอืเนื�องจากเครื�องมอืสําหรบั
การตดัอาจสมัผสัสายไฟที�มองไมเ่ห็น	การสมัผัสสาย
ไฟที�ม ี“ไฟฟ้า” จะทําใหช้ ิ�นสว่นที�เป็นโลหะของเครื�องมอื
ไฟฟ้าม ี“ไฟฟ้า” และทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้

•	 ใชท้ี�หนบีหรอืวธิกีารอื�นที�ใชง้านไดจ้รงิในการยดึ
และรองรบัชิ�นงานเขา้กบัแทน่ที�มคีวามเสถยีร	การถอื
ชิ�นงานดว้ยมอืเพยีงขา้งเดยีวหรอืการถอืชิ�นงานเขา้หาตวั
คณุเองถอืวา่ไมม่คีวามเสถยีรและอาจนําไปสูก่ารสญูเสยี
การควบคมุได ้

•	 ใสแ่วน่ตานริภยัหรอือปุกรณป้์องกนัตาอื�นๆ	การตอก
จะทําใหเ้ศษเล็กเศษนอ้ยปลวิวอ่น อนุภาคที�ปลวิวอ่น
สามารถทําใหด้วงตาเสยีหายแบบถาวรได ้สวมหนา้กาก
ป้องกนัฝุ่ นละอองหรอืเครื�องชว่ยหายใจเมื�อตอ้งทํางานที�
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กอ่ใหเ้กดิฝุ่ นละออง คณุอาจจําเป็นตอ้งใสอ่ปุกรณป้์องกนั
หสํูาหรับการทํางานสว่นมาก

•	 จบัเครื�องมอืใหแ้นน่อยูต่ลอดเวลา	หา้มพยายามใช้
งานเครื�องมอืนี�โดยการไมจ่บัเครื�องมอืโดยใชม้อืท ั�ง
สองขา้ง	แนะนําใหค้ณุใชด้า้มจับดา้นขา้งอยูต่ลอดเวลา 
การใชง้านเครื�องมอืนี�โดยใชม้อืแคข่า้งเดยีวจะทําใหเ้กดิ
การสญูเสยีการควบคมุ การเจาะเขา้ไปหรอืการเจอวสัดทุี�
มลีกัษณะแข็ง เชน่ เหล็กเสรมิ อาจเป็นอนัตรายไดเ้ชน่กนั 
ขนัดา้มจับดา้นขา้งใหแ้น่นกอ่นที�จะใชง้าน

•	 หา้มใชง้านเครื�องมอืนี�เป็นระยะเวลานาน	การสั�น
สะเทอืนที�เกดิจากการทํางานของสวา่นอาจจะเป็น
อนัตรายกบัมอืและแขนของคณุได ้ใชถ้งุมอืเพื�อใหเ้กดิ
การรองรับนํ�าหนักเป็นพเิศษรวมถงึจํากดัการสมัผัสโดย
การพักใหบ้อ่ย

•	 หา้มปรบัสภาพดอกสวา่นดว้ยตวัคณุเอง	การปรับ
สภาพของสิ�วจะตอ้งไดรั้บการดําเนนิการโดยผูเ้ชี�ยวชาญที�
ไดรั้บอนุญาต สิ�วที�ไดรั้บการปรับสภาพอยา่งไมเ่หมาะสม
จะกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

•	 สวมถงุมอืเมื�อใชง้านเครื�องมอืหรอืเมื�อเปลี�ยนดอก
สวา่น	ชิ�นสว่นโลหะที�สามารถเขา้ถงึไดบ้นเครื�องมอืและ
ดอกสวา่นอาจรอ้นจัดไดร้ะหวา่งการทํางาน เศษขนาดเล็ก
ของวสัดทุี�แตกหกัอาจทําใหม้อืเปลา่ๆ เสยีหายได ้

•	 หา้มวางเครื�องมอืลงจนกวา่ดอกสวา่นจะหยดุสนทิ	
ดอกสวา่นที�ยงัเคลื�อนไหวอยูอ่าจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

•	 หา้มเคาะดอกสวา่นที�ตดิโดยใชค้อ้นเพื�อทาํใหด้อก
สวา่นหลดุออกมา เศษตา่งๆ ของโลหะหรอืเศษของวสัดุ
อาจหลดุออกมา และกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

•	 สิ�วที�สกึหรอเล็กนอ้ยจะตอ้งไดร้บัการทาํใหค้มโดย
การลบั

•	 ดแูลสายไฟใหอ้ยูไ่กลจากดอกสวา่นที�กาํลงัหมนุ	
หา้มพันสายไฟเอาไวร้อบสว่นใดสว่นหนึ�งของรา่งกาย
ของคณุ สายไฟที�พันเอาไวร้อบดอกสวา่นที�กําลงัหมนุ
อาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคลและการสญูเสยีการ
ควบคมุได ้

ความเสี�ยงคงเหลอื
ความเสี�ยงดงัตอ่ไปนี�จะมอียูโ่ดยธรรมชาตใินการใชส้วา่น
โรตาร:ี

 – การบาดเจ็บที�เกดิจากการสมัผัสกบัชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ
หรอืชิ�นสว่นที�รอ้นของเครื�องมอื

แมว้า่จะมกีารใชก้ฎขอ้บงัคบัเพื�อความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
รวมถงึการใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสี�ยงคงเหลอืบางอยา่ง
เป็นสิ�งที�คณุไมส่ามารถหลกีเลี�ยงได ้
อาท:ิ

 – การสญูเสยีการไดย้นิ
 – ความเสี�ยงจากการถกูบบีนิ�วมอืเมื�อเปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ
 – อนัตรายตอ่สขุภาพที�เกดิจากการสดูดมฝุ่ นละอองที�เกดิ
ขึ�นเขา้ไปในรา่งกายเมื�อทํางานกบัคอนกรตีและ/หรอือฐิ

ไปพบแพทย ์ของเหลวที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจ
ทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุ
เสยีหายหรอืไดร้บัการดดัแปลง	แบตเตอรี�ที�
ชาํรดุเสยีหายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําให ้
เกดิเหตกุารณท์ี�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ 
หรอืความเสี�ยงอนักอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหม้
หรอือยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หาก
แบตเตอรี�ถกูไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงู
เกนิ 130 °C อาจทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอน
และไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืใน
อณุหภมูทิ ี�เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา	
การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอื
จากที�กําหนดไวอ้าจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้

6) การบริการ
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม
เครื�องมอืไฟฟ้า	และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น 
ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

b) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอื
ผูใ้หบ้รกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�
เทา่นั�น.

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัสวา่นโรตารี
•	 ใสอ่ปุกรณป้์องกนัห	ูการไดย้นิเสยีงดงัอาจทําใหส้ญู

เสยีการไดย้นิได ้
•	 ใชด้า้มจบัเสรมิที�จดัหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื	การ

สญูเสยีการควบคมุอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสว่นบคุคล
ได ้

•	 ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าตรงผวิหนา้สําหรบัการจบัที�หุม้
ฉนวนเมื�อใชง้านเครื�องมอืเนื�องจากเครื�องมอืสําหรบั
การตดัอาจสมัผสัสายไฟที�มองไมเ่ห็น	การสมัผัสสาย
ไฟที�ม ี“ไฟฟ้า” จะทําใหช้ ิ�นสว่นที�เป็นโลหะของเครื�องมอื
ไฟฟ้าม ี“ไฟฟ้า” และทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้

•	 ใชท้ี�หนบีหรอืวธิกีารอื�นที�ใชง้านไดจ้รงิในการยดึ
และรองรบัชิ�นงานเขา้กบัแทน่ที�มคีวามเสถยีร	การถอื
ชิ�นงานดว้ยมอืเพยีงขา้งเดยีวหรอืการถอืชิ�นงานเขา้หาตวั
คณุเองถอืวา่ไมม่คีวามเสถยีรและอาจนําไปสูก่ารสญูเสยี
การควบคมุได ้

•	 ใสแ่วน่ตานริภยัหรอือปุกรณป้์องกนัตาอื�นๆ	การตอก
จะทําใหเ้ศษเล็กเศษนอ้ยปลวิวอ่น อนุภาคที�ปลวิวอ่น
สามารถทําใหด้วงตาเสยีหายแบบถาวรได ้สวมหนา้กาก
ป้องกนัฝุ่ นละอองหรอืเครื�องชว่ยหายใจเมื�อตอ้งทํางานที�
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•	 อยา่ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยดว้ยเครื�องชารจ์เครื�อง
อื�นๆ	นอกเหนอืจากเครื�องชารจ์ที�ระบใุนคูม่อืเลม่นี�
โดยเด็ดขาด เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการ
ออกแบบมาใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ

•	 เครื�องชารจ์นี�ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อการใชง้าน
ใดๆนอกจากชารจ์แบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง 
DEWALT การนําไปใชใ้นงานอื�นนอกเหนอืจากนี�อาจ
เสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

•	 อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์ถกูฝนหรอืหมิะ
•	 ดงึปล ั�กเครื�องชารจ์ที�หวัปล ั�กแทนการดงึที�สายไฟ	
เมื�อจะถอดปล ั�กเครื�องชารจ์ วธินีี�จะชว่ยลดความ
เสี�ยงที�ปลั�กและสายไฟจะชํารดุเสยีหายได ้

•	 ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายไฟตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ที�
จะไมถ่กูเหยยีบ	เตะ	สะดดุ	มฉิะน ั�นอาจทําใหส้ายมี
ความตงึหรอืความเสยีหายได้

•	 หา้มใชส้ายตอ่พว่งโดยเด็ดขาด	เวน้แตม่คีวาม
จําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด	้การใชส้ายตอ่พว่งที�
ไมเ่หมาะสมอาจทําใหเ้กดิเพลงิไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอื
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

•	 อยา่วางวตัถใุดๆ	บนเครื�องชารจ์หรอืวางเครื�อง
ชารจ์ไวบ้นพื�นผวิออ่นนุม่ที�อาจปิดก ั�นชอ่งระบาย
อากาศและทําใหเ้กดิความรอ้นภายในที�มากเกนิ
ไป วางเครื�องชารจ์ในตําแหน่งที�หา่งจากแหลง่กําเนดิ
ความรอ้น เครื�องชารจ์มกีารระบายความรอ้นผา่นทาง
ชอ่งระบายที�อยูด่า้นบนและดา้นลา่งของตัวเครื�อง

•	 หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�มสีายไฟหรอืปล ั�กชํารดุ
เสยีหาย—ใหเ้ปลี�ยนใหมท่ันที

•	 หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง	
ตก	
หรอืไดร้บัความเสยีหายรปูแบบใดๆ	ก็ตาม ใหนํ้า
เครื�องชารจ์ดังกลา่วไปยังศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

•	 หา้มถอดชิ�นสว่นเครื�องชารจ์เอง	โปรดนําเครื�อง
ชารจ์ไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนุญาตเมื�อจําเป็น
ตอ้งซอ่มแซมหรอืรบับรกิาร การประกอบเครื�องกลับ
ดังเดมิอยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเสี�ยงตอ่การถกูไฟฟ้าชอ็ต 
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติ หรอืเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

•	 	ในกรณีที�สายไฟของตัวเครื�องชํารดุเสยีหาย สายไฟดัง
กลา่วตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ หรอืตัวแทนศนูย์
บรกิารของผูผ้ลติ หรอืบคุคลที�มคีณุสมบัตเิทยีบเทา่
โดยทันท ีเพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้

•	 ถอดปล ั�กของเครื�องชารจ์ทกุคร ั�งกอ่นทาํความ
สะอาดการทาํเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าช็อตได	้การถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจะไมทํ่าให ้
ความเสี�ยงนี�ลดลง หา้มเชื�อมตอ่เครื�องชารจ์ 2 เครื�องเขา้
ดว้ยกนัโดยเด็ดขาด

•	 เครื�องชารจ์ออกแบบมาเพื�อทํางานดว้ยแรงดนัไฟ
บา้นท ั�วไป 220-240	โวลต	์หา้มนําเครื�องชารจ์ไปใช้

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

  โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

 ใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู

 ใสอ่ปุกรณป้์องกนัดวงตา

ตําแหน่งของรหัสวันที่
รหัสวันที่รวมถึงปีที่ผลิตจะได้รับการพิมพ์เข้าไปในผิว
หน้าของตัวเรือนซึ่งจะทําให้เกิดจุดติดตั้งระหว่างเครื่อง
มือกับแบตเตอรี่
ตัวอย่าง:

2022 XX XX

ปีที�ผลติ

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญัสาํหรบั
เครื�องชารจ์แบตเตอรี�ทกุชนดิ
เก็บรกัษาคาํแนะนําเหลา่นี�: คูม่อืนี�ประกอบดว้ยคํา
แนะนําดา้นความปลอดภยัและการใชง้านที�สําคญั
สําหรับเครื�องชารจ์แบตเตอรี�ที�ใชง้านรว่มกนัได้ (ดู
ขอ้มลูดา้นเทคนคิ).
• กอ่นใชง้านเครื�องชารจ์ โปรดอา่นคําแนะนําและ

สญัลักษณ์เตอืนทั�งหมดบนเครื�องชารจ์ แบตเตอรี� และ
ผลติภัณฑท์ี�ใชแ้บตเตอรี�

           คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต 
อยา่ใหม้ขีองเหลวเขา้ไปภายในเครื�อง
ชารจ์ เพราะอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้

           ขอ้ควรระวงั:	อนัตรายจากไฟไหม ้เพื�อ
ลดความเสี�ยงของการเกดิการบาดเจ็บ 
โปรดใชแ้บตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง 
DEWALT เทา่นั�น แบตเตอรี�ชนดิอื�นๆ 
อาจระเบดิทําใหเ้กดิการบาดเจ็บและความ
เสยีหายได ้

            ขอ้ควรระวงั:	เด็กควรไดรั้บการควบคมุ
ดแูลเพื�อใหแ้น่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื
ขอ้สงัเกต: ในบางสถานการณ ์ระหวา่งที�
เครื�องชารจ์เสยีบปลั�กอยู ่อาจมวีตัถแุปลก
ปลอมเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์และทําให ้
ขั�วชารจ์ไฟลดัวงจรไดอ้ยา่ใหม้วีตัถแุปลก
ปลอมที�มคีณุสมบตันํิาไฟฟ้า เชน่ฝอย
เหล็ก อะลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสม
ตวัของอนุภาคโลหะอยูใ่นชอ่งใสแ่บตเตอรี�
ของเครื�องชารจ์และถอดปลั�กเครื�องชารจ์
ออกเสมอ เมื�อไมม่ชีดุแบตเตอรี�อยูภ่ายใน
ชอ่งใส ่รวมทั�งถอดปลั�กเครื�องชารจ์ทกุ
ครั�งกอ่นทําความสะอาด
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English

ดทูี�ไฟแสดงสถานะที�ดา้นลา่งสําหรับสถานะการชารจ์
ของชดุแบตเตอรี�

Indicators

ชว่งที� 1 กําลงั
ชารจ์
ชว่งที� 2 กําลงั
ชารจ์

ชารจ์เต็มแลว้

หน่วงเวลาแพ็ค
รอ้น/เย็น*

* ไฟสแีดงจะยงัคงกะพรบิตอ่เนื�อง แตไ่ฟแสดงสถานะสี
เหลอืงจะตดิสวา่งในระหวา่งการดําเนนิการนี�เมื�อกอ้น
แบตเตอรี�มอีณุหภมูทิี�เหมาะสมแลว้ ไฟสเีหลอืงจะดบั
ลงและเครื�องชารจ์จะเริ�มกระบวนการชารจ์ตอ่

เครื�องชารจ์ที�เขา้กนัไดจ้ะไมช่ารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�ผดิ
ปกตหิากแบตเตอรี�ผดิปกต ิไฟแสดงสถานะบนเครื�อง
ชารจ์จะไมต่ดิสวา่ง
หมายเหต:ุ	นี�อาจหมายถงึปัญหาที�เกดิขึ�นกบัเครื�อง
ชารจ์
หากปรากฏวา่มปัีญหาเกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์ ใหนํ้า
เครื�องชารจ์และแบตเตอรี�แพ็คไปทดสอบที�ศนูยบ์รกิาร
ซอ่มบํารงุที�ไดรั้บอนุญาต
หนว่งเวลาแพ็ครอ้น/เย็น
เมื�อที�ชารจ์ตรวจพบแบตเตอรี�ที�รอ้นเกนิไปหรอืเย็นเกนิ
ไป ที�ชารจ์จะเริ�มตน้ความลา่ชา้เนื�องจากชดุแบตเตอรี�
รอ้น/เย็นโดยอตัโนมตัโิดยที�จะระงับการชารจ์จนกวา่
แบตเตอรี�จะขึ�นถงึอณุหภมูทิี�เหมาะสม จากนั�นที�ชารจ์จะ
เปลี�ยนไปเป็นโหมดการชารจ์ชดุแบตเตอร ีฟีเจอรน์ี�จะ
ชว่ยใหแ้น่ใจไดถ้งึอายกุารใชง้านสงูสดุของแบตเตอรี
ชดุแบตเตอรทีี�เย็นจะทําการชารจ์ที�ประมาณครึ�งหนึ�ง
ของอตัราของชดุแบตเตอรทีี�อุน่ ชดุแบตเตอรจีะทําการ
ชารจ์ที�อตัราที�ตํ�ากวา่ตลอดวงจรการชารจ์ และจะไม่
กลบัคนืไปที�อตัราการชารจ์สงูสดุแมว้า่แบตเตอรจีะอุน่
ขึ�นแลว้กต็าม
ชุดแบตเตอรลีเิธยีม-ไอออนเทา่น ั�น
เครื�องมอืลเิธยีม-ไอออน XR ไดรั้บการออกแบบมา
พรอ้มกบัระบบการปกป้องอเิล็กทรอนกิสซ์ ึ�งจะป้องกนั
แบตเตอรจีากการโอเวอรโ์หลด การรอ้นจัด หรอืความ
ลกึของการคายประจุ
เครื�องมอืจะดบัลงเองโดยอตัโนมตัเิมื�อระบบการปกป้อง
อเิล็กทรอนกิสทํ์างาน หากเกดิกรณีดงักลา่วขึ�น ใหค้ณุ
วางแบตเตอรี�ลเิธยีม-ไอออนไวบ้นที�ชารจ์จะกระทั�ง
แบตเตอรี�ไดรั้บการชารจ์จนเต็ม

กบัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั�งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์สําหรับ
ใชใ้นรถยนต์

เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว ้

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้งปรับ
แตง่ และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

ข ั�นตอนการชารจ์	(รปู	2)
1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�

จะใสก่อ้นแบตเตอรี�
2. ใสช่ดุแบตเตอรี� (f) เขา้ไปในที�ชารจ์

ไฟแสดงสถานะสแีดง (กําลงัชารจ์) จะกะพรบิอยา่ง
ตอ่เนื�องเพื�อแสดงใหเ้ห็นวา่กระบวนการชารจ์ไดเ้ริ�ม
ตน้ขึ�นแลว้

3. การชารจ์ที�เสร็จสิ�นแลว้จะไดรั้บการบง่ชี�โดยไฟ
แสดงสถานะสแีดงซึ�งจะยงัคงสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง 
ชดุแบตเตอรี�จะไดรั้บการชารจ์จนเต็ม และสามารถ
นําไปใชง้านไดใ้นตอนนี� หรอืปลอ่ยแบตเตอรี�ไวใ้น
ที�ชารจ์

หมายเหต:ุ	ชารจ์ชดุแบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นการใชง้านใน
ครั�งแรกเพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึประสทิธภิาพและอายกุารใช ้
งานสงูสดุของแบตเตอรี�ลเิธยีม-ไอออน 

กระบวนการชารจ์
หมายเหต:ุ เพื�อใหม้ั�นใจถงึประสทิธภิาพสงูสดุและอายุ
การใชง้านของกอ้นแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออน ใหช้ารจ์
กอ้นแบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นใชง้านครั�งแรก

1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�
จะใสก่อ้นแบตเตอร

2. ใสก่อ้นแบตเตอรี� ลงในเครื�องชารจ์ ตรวจใหแ้น่ใจ
วา่ใสแ่บตเตอรี�ในแทน่ชารจ์จนสดุแลว้ไฟสแีดง 
(การชารจ์) จะกะพรบิซํ�า ๆ เพื�อระบวุา่กระบวนการ
ชารจ์ไดเ้ริ�มขึ�นแลว้

3. ชว่งที� 1 กําลงัชารจ์ ไฟแสดงสถานะที�กะพรบิแสดง
ถงึกระบวนการชารจ์ซึ�งเป็นการชารจ์ความจสุว่น
ใหญข่องแบตเตอรี� ชว่งที� 2 กําลงัชารจ์ ไฟแสดง
สถานะที�กะพรบิแสดงถงึกระบวนการชารจ์ในสว่นที�
เหลอืหรอืการชารจ์ที�ส ิ�นสดุลงเพื�อใหถ้งึความจเุต็ม
จํานวนของแบตเตอรี�

4. การชารจ์ที�เสร็จสิ�นแลว้ของชว่งที� 1 หรอืชว่งที� 2 
จะไดรั้บการบง่ชี�โดยไฟแสดงสถานะของชว่งที�ยงั
คงสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง ชดุแบตเตอรี�จะไดรั้บการ
ชารจ์เต็มเมื�อไฟแสดงสถานะการชารจ์ของชว่งที� 1 
และชว่งที� 2 ยงัคงสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง คณุสามารถ
ถอดแบตเตอรี�ออกและใชง้านแบตเตอรี�ไดใ้นตอนนี� 
หรอืปลอ่ยแบตเตอรี�ไวใ้นที�ชารจ์

หมายเหต:ุ	ในการถอดชดุแบตเตอรี� คณุอาจจะตอ้งกด
ปุ่ มปลอ่ยชดุแบตเตอรี�สําหรับที�ชารจ์บางรุน่
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English

ดทูี�ไฟแสดงสถานะที�ดา้นลา่งสําหรับสถานะการชารจ์
ของชดุแบตเตอรี�

Indicators

ชว่งที� 1 กําลงั
ชารจ์
ชว่งที� 2 กําลงั
ชารจ์

ชารจ์เต็มแลว้

หน่วงเวลาแพ็ค
รอ้น/เย็น*

* ไฟสแีดงจะยงัคงกะพรบิตอ่เนื�อง แตไ่ฟแสดงสถานะสี
เหลอืงจะตดิสวา่งในระหวา่งการดําเนนิการนี�เมื�อกอ้น
แบตเตอรี�มอีณุหภมูทิี�เหมาะสมแลว้ ไฟสเีหลอืงจะดบั
ลงและเครื�องชารจ์จะเริ�มกระบวนการชารจ์ตอ่

เครื�องชารจ์ที�เขา้กนัไดจ้ะไมช่ารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�ผดิ
ปกตหิากแบตเตอรี�ผดิปกต ิไฟแสดงสถานะบนเครื�อง
ชารจ์จะไมต่ดิสวา่ง
หมายเหต:ุ	นี�อาจหมายถงึปัญหาที�เกดิขึ�นกบัเครื�อง
ชารจ์
หากปรากฏวา่มปัีญหาเกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์ ใหนํ้า
เครื�องชารจ์และแบตเตอรี�แพ็คไปทดสอบที�ศนูยบ์รกิาร
ซอ่มบํารงุที�ไดรั้บอนุญาต
หนว่งเวลาแพ็ครอ้น/เย็น
เมื�อที�ชารจ์ตรวจพบแบตเตอรี�ที�รอ้นเกนิไปหรอืเย็นเกนิ
ไป ที�ชารจ์จะเริ�มตน้ความลา่ชา้เนื�องจากชดุแบตเตอรี�
รอ้น/เย็นโดยอตัโนมตัโิดยที�จะระงับการชารจ์จนกวา่
แบตเตอรี�จะขึ�นถงึอณุหภมูทิี�เหมาะสม จากนั�นที�ชารจ์จะ
เปลี�ยนไปเป็นโหมดการชารจ์ชดุแบตเตอร ีฟีเจอรน์ี�จะ
ชว่ยใหแ้น่ใจไดถ้งึอายกุารใชง้านสงูสดุของแบตเตอรี
ชดุแบตเตอรทีี�เย็นจะทําการชารจ์ที�ประมาณครึ�งหนึ�ง
ของอตัราของชดุแบตเตอรทีี�อุน่ ชดุแบตเตอรจีะทําการ
ชารจ์ที�อตัราที�ตํ�ากวา่ตลอดวงจรการชารจ์ และจะไม่
กลบัคนืไปที�อตัราการชารจ์สงูสดุแมว้า่แบตเตอรจีะอุน่
ขึ�นแลว้กต็าม
ชุดแบตเตอรลีเิธยีม-ไอออนเทา่น ั�น
เครื�องมอืลเิธยีม-ไอออน XR ไดรั้บการออกแบบมา
พรอ้มกบัระบบการปกป้องอเิล็กทรอนกิสซ์ ึ�งจะป้องกนั
แบตเตอรจีากการโอเวอรโ์หลด การรอ้นจัด หรอืความ
ลกึของการคายประจุ
เครื�องมอืจะดบัลงเองโดยอตัโนมตัเิมื�อระบบการปกป้อง
อเิล็กทรอนกิสทํ์างาน หากเกดิกรณีดงักลา่วขึ�น ใหค้ณุ
วางแบตเตอรี�ลเิธยีม-ไอออนไวบ้นที�ชารจ์จะกระทั�ง
แบตเตอรี�ไดรั้บการชารจ์จนเต็ม

กบัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั�งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์สําหรับ
ใชใ้นรถยนต์

เก็บคาํแนะนําเหลา่นี�ไว ้

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้งปรับ
แตง่ และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

ข ั�นตอนการชารจ์	(รปู	2)
1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�

จะใสก่อ้นแบตเตอรี�
2. ใสช่ดุแบตเตอรี� (f) เขา้ไปในที�ชารจ์

ไฟแสดงสถานะสแีดง (กําลงัชารจ์) จะกะพรบิอยา่ง
ตอ่เนื�องเพื�อแสดงใหเ้ห็นวา่กระบวนการชารจ์ไดเ้ริ�ม
ตน้ขึ�นแลว้

3. การชารจ์ที�เสร็จสิ�นแลว้จะไดรั้บการบง่ชี�โดยไฟ
แสดงสถานะสแีดงซึ�งจะยงัคงสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง 
ชดุแบตเตอรี�จะไดรั้บการชารจ์จนเต็ม และสามารถ
นําไปใชง้านไดใ้นตอนนี� หรอืปลอ่ยแบตเตอรี�ไวใ้น
ที�ชารจ์

หมายเหต:ุ	ชารจ์ชดุแบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นการใชง้านใน
ครั�งแรกเพื�อใหแ้น่ใจไดถ้งึประสทิธภิาพและอายกุารใช ้
งานสงูสดุของแบตเตอรี�ลเิธยีม-ไอออน 

กระบวนการชารจ์
หมายเหต:ุ เพื�อใหม้ั�นใจถงึประสทิธภิาพสงูสดุและอายุ
การใชง้านของกอ้นแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออน ใหช้ารจ์
กอ้นแบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นใชง้านครั�งแรก

1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�
จะใสก่อ้นแบตเตอร

2. ใสก่อ้นแบตเตอรี� ลงในเครื�องชารจ์ ตรวจใหแ้น่ใจ
วา่ใสแ่บตเตอรี�ในแทน่ชารจ์จนสดุแลว้ไฟสแีดง 
(การชารจ์) จะกะพรบิซํ�า ๆ เพื�อระบวุา่กระบวนการ
ชารจ์ไดเ้ริ�มขึ�นแลว้

3. ชว่งที� 1 กําลงัชารจ์ ไฟแสดงสถานะที�กะพรบิแสดง
ถงึกระบวนการชารจ์ซึ�งเป็นการชารจ์ความจสุว่น
ใหญข่องแบตเตอรี� ชว่งที� 2 กําลงัชารจ์ ไฟแสดง
สถานะที�กะพรบิแสดงถงึกระบวนการชารจ์ในสว่นที�
เหลอืหรอืการชารจ์ที�ส ิ�นสดุลงเพื�อใหถ้งึความจเุต็ม
จํานวนของแบตเตอรี�

4. การชารจ์ที�เสร็จสิ�นแลว้ของชว่งที� 1 หรอืชว่งที� 2 
จะไดรั้บการบง่ชี�โดยไฟแสดงสถานะของชว่งที�ยงั
คงสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง ชดุแบตเตอรี�จะไดรั้บการ
ชารจ์เต็มเมื�อไฟแสดงสถานะการชารจ์ของชว่งที� 1 
และชว่งที� 2 ยงัคงสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง คณุสามารถ
ถอดแบตเตอรี�ออกและใชง้านแบตเตอรี�ไดใ้นตอนนี� 
หรอืปลอ่ยแบตเตอรี�ไวใ้นที�ชารจ์

หมายเหต:ุ	ในการถอดชดุแบตเตอรี� คณุอาจจะตอ้งกด
ปุ่ มปลอ่ยชดุแบตเตอรี�สําหรับที�ชารจ์บางรุน่
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คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�เฉพาะเจาะจง
สาํหรบัแบตเตอรลีเิธยีม-ไอออน
(ลเิธยีม-ไอออน)
•	 หา้มเผาชุดแบตเตอรี�แมว้า่ชุดแบตเตอรี�ดงักลา่ว
จะไดร้บัความเสยีหายอยา่งรนุแรงหรอืสกึหรอ
โดยสมบรูณ์	ชดุแบตเตอรี�อาจจะระเบดิในกองไฟได ้

•	 หากสารภายในแบตเตอรี�สมัผสัถกูผวิหนงั	ใหร้บี
ลา้งออกดว้ยนํ�าสบูอ่อ่นๆ	ทนัท ีหากของเหลวภายใน
แบตเตอรี�เขา้ตา ใหล้มืตาในนํ�าเป็นเวลา 15 นาทหีรอื
จนไมรู่ส้กึระคายเคอืงอกี หากจําเป็นตอ้งไปพบแพทย ์
สารอเิล็กโทรไลตข์องแบตเตอรี�เป็นสว่นผสมของ
สารละลายคารบ์อเนตอนิทรยีแ์ละเกลอืลเิทยีม

•	 สารภายในแบตเตอรี�ท ี�ถกูเปิดออกอาจระคายเคอืง
ตอ่ระบบทางเดนิหายใจได	้ใหร้บีไปยังสถานที�ที�มี
อากาศถา่ยเท หากอาการผดิปกตไิมห่ายไป ใหร้บีพบ
แพทย์

         คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้ของเหลว
ในแบตเตอรี�อาจตดิไฟไดห้ากสมัผัสกบั
ประกายไฟหรอืเปลวไฟ

การขนสง่
แบตเตอรี�ของ DEWALT ปฏบิตัติามขอ้กําหนดใน
การขนสง่ที�บงัคบัใชต้ามที�บญัญัตเิป็นมาตรฐานของ
กฎหมายและอตุสาหกรรมทกุประการ ซึ�งประกอบดว้ย 
ขอ้แนะนําใน
การขนสง่สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาต ิ
(UN Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods) ระเบยีบขอ้บงัคบัของสมาคมขนสง่
ทางอากาศระหวา่งประเทศ (IATA) ขอ้กําหนดวา่ดว้ย
การขนสง่สนิคา้อนัตรายระหวา่งประเทศ ขององคก์าร
ทางทะเลระหวา่งประเทศ (International Maritime 
Dangerous Goods – IMDG) 
ในกรณีสว่นใหญนั่�น การจัดสง่ชดุแบตเตอรี�ของ 
DEWALT จะไดรั้บการยกเวน้จากการถกูจําแนกวา่เป็น
วสัดอุนัตรายประเภท 9 ซึ�งไดรั้บการกํากบัดแูลเต็มรปู
แบบ โดยทั�วไปนั�น สองกรณีที�ตอ้งใชก้ารจัดสง่ประเภท 
9 จะไดแ้ก:่

1. การจัดสง่ชดุแบตเตอรี�ลเิธยีม-ไอออนของ 
DEWALT ทางอากาศที�มากกวา่สองชดุในกรณีที�
บรรจภุณัฑป์ระกอบไปดว้ยชดุแบตเตอรี�แคเ่พยีง
อยา่งเดยีว (ไมม่เีครื�องมอื) และ

2. การจัดสง่ใดกต็ามที�ประกอบไปดว้ยแบตเตอรี�ลเิธี
ยม-ไอออนซึ�งมพีกิดัพลงังานมากกวา่ 100 วตัต-์
ชั�วโมง (Wh) แบตเตอรี�ลเิธยีม-ไอออนทั�งหมด
จะมพีกิดัวตัต-์ชั�วโมงซึ�งไดรั้บการระบไุวบ้นชดุ
แบตเตอรี�

ทั�งนี� โดยไมคํ่านงึวา่การขนสง่จะไดรั้บยกเวน้หรอืตอ้ง
ปฏบิตัติามอยา่งครบถว้น เป็นความรับผดิชอบของ
ผูข้นสง่ที�จะตอ้งคน้หาขอ้มลูเกี�ยวกบัขอ้บงัคบัดา้น

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญัสาํหรบั
กอ้นแบตเตอรี�ท ั�งหมด
เมื�อสั�งซื�อกอ้นแบตเตอรี�ทดแทน โปรดตรวจใหแ้น่ใจ
วา่ไดใ้สห่มายเลขแคตตาล็อกและแรงดนัไฟฟ้าแนบไป
ดว้ย
ผูผ้ลติไมไ่ดทํ้าการชารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�บรรจอุยูใ่น
กลอ่งจนเต็ม กอ่นใชง้านกอ้นแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ 
โปรดอา่นคําแนะนําดา้นความปลอดภยัดา้นลา่งจากนั�น
ทําตามขั�นตอนการชารจ์ที�ระบไุว ้

อา่นคาํแนะนําท ั�งหมด
•	 หา้มชารจ์หรอืใชแ้บตเตอรี�ในบรเิวณที�อาจเกดิ
การระเบดิ	เชน่	ในบรเิวณที�มขีองเหลว	แกส๊	หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ	การใสแ่ละถอด
แบตเตอรี�ออกจากเครื�องชารจ์อาจเป็นการจดุระเบดิฝุ่ น
หรอืไอระเหยดังกลา่วได ้

•	 หา้มฝืนใสแ่บตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์	หา้ม
ดดัแปลงกอ้นแบตเตอรี�ดว้ยวธิกีารใดๆ	เพื�อให้
สามารถใสล่งในเครื�องชารจ์ที�ไมร่องรบัแบตเตอรี�
น ั�น	เนื�องจากกอ้นแบตเตอรี�อาจระเบดิขึ�นและเป็น
เหตใุหไ้ดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

•	 ชารจ์แบตเตอรี�ในเครื�องชารจ์ของ DEWALT ที�กําหนด	
เทา่นั�น

•	 หา้มสาดหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืของเหลวใดๆ โดยเด็ด
ขาด

•	 หา้มจัดเก็บหรอืใชง้านเครื�องมอืและชดุแบตเตอรี�
ในสถานที�ซ ึ�งอณุหภมูอิาจขึ�นถงึหรอืสงูเกนิ 40˚C 
(105˚F) (เชน่ เพงิดา้นนอกหรอือาคารที�เป็นโลหะใน
ฤดรูอ้น เป็นตน้)

          คาํเตอืน: หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรี�
ในทกุกรณีหากตวักอ้นแบตเตอรี�มรีอยแตก
หรอืเสยีหาย หา้มนําใสเ่ขา้ไปในเครื�อง
ชารจ์โดยเด็ดขาด หา้มทบุ ทําตกหรอื
ทําใหก้อ้นแบตเตอรี�ชาํรดุเสยีหาย หา้ม
ใชง้านแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ที�ถกู
กระแทกอยา่งรนุแรงเคยตก ถกูทบั หรอืได ้
รับความเสยีหายในรปูแบบใดๆ(กลา่วคอื 
ถกูตะปตูอกทะล ุถกูคอ้นทบุ ถกูเหยยีบจน
ชาํรดุ) เพราะอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอื
เกดิอนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้
ควรสง่แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยีหายคนืใหศ้นูย์
บรกิารเพื�อนําไปรไีซเคลิ

           ขอ้ควรระวงั:	เมื�อไมใ่ชง้าน	ใหว้าง
เครื�องมอืตะแคงไวบ้นพื�นผวิที�ม ั�นคง
ที�จะไมท่าํใหเ้กดิอนัตรายจากการ
สะดดุหรอืรว่งหลน่	อปุกรณบ์างอยา่งที�
มแีบตเตอรี�กอ้นใหญอ่าจจะสามารถวาง
ตั�งบนแบตเตอรี�ได ้แตก่อ็าจถกูชนลม้ได ้
งา่ยเชน่กนั
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ชารจ์แบตเตอรี�แลว้

แบตเตอรี�ชาํรดุบกพรอ่ง

ความลา่ชา้ของชดุแบตเตอรี�ที�รอ้น/เย็น

หา้มแหยด่ว้ยวตัถทุี�เป็นตวันํา

หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุ

หา้มทําใหแ้บตเตอรี�เปียกนํ�า 

เปลี�ยนสายไฟที�ชาํรดุทนัที

ชารจ์ไฟที�อณุหภมูริะหวา่ง 4 ˚C ถงึ 40 ˚C 
เทา่นั�น

ใชภ้ายในอาคารเทา่นั�น

โปรดทิ�งแบตเตอรี�อยา่งเหมาะสมโดยคํานงึ
ถงึผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม

ชารจ์แบตเตอรี�DEWALTกบัเครื�องชารจ์
ของDEWALTที�กําหนดเทา่นั�น การชารจ์
แบตเตอรี�ชนดิอื�นนอกเหนอืจากแบตเตอรี�ที� 
DEWALT กําหนดกบัเครื�องชารจ์ DEWALT 
อาจทําใหแ้บตเตอรี�ระเบดิหรอืนําไปสู่
สถานการณท์ี�เป็นอนัตรายอื�นๆ

หา้มเผาแบตเตอรี�

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจุภัณฑ์ประกอบด้วย:

 1 สว่านโรตารีแบบไร้สาย

 1 ด้ามจับด้านข้างและก้านวัดความลึก
   1   เครื�องชารจ์

 1 ชุดแบตเตอรี่ (ไม่รวมอยู่ในรุ่น “N”)

 1 หัวจับดอกสว่านแบบไม่ใช้จําปา 
(เฉพาะรุ่นDCH274)

 1 กล่องเครื่องมือ

 1 คู่มือการใช้งาน

 1 ใบรับประกัน

 1 รายชื่อศูนย์บริการ
หมายเหต:ุ	รุน่ N ไมม่ชีดุแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์

บรรจภุณัฑล์า่สดุ ขอ้กําหนดเรื�องการแสดงฉลาก/
เครื�องหมายและการจัดเตรยีมเอกสาร
การขนยา้ยแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดห้ากขั�ว
ของแบตเตอรี�สมัผัสกบัวสัดนํุาไฟฟ้าโดยไมเ่จตนา เมื�อ
ทําการขนยา้ยแบตเตอรี� คณุจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 
คณุไดป้กป้องและกนัฉนวนขั�วของแบตเตอรี�เป็นอยา่ง
ดจีากวสัดทุี�อาจจะสมัผัสกบัแบตเตอรี�ดงักลา่วจนอาจ
ทําใหเ้กดิการลดัวงจรได ้
ขอ้มลูในหวัขอ้นี�ไดรั้บการจัดเตรยีมโดยสจุรติและเชื�อ
มั�นวา่ถกูตอ้งในเวลาที�จัดทําขึ�น อยา่งไรกต็ามไมถ่อืวา่
เป็นการรับประกนัทั�งโดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย เป็น
ความรับผดิชอบของผูซ้ ื�อที�จะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
กจิกรรมตา่งๆ ของบรษัิทสอดคลอ้งตามขอ้กําหนดที�
บงัคบัใช ้

ชุดแบตเตอรี�
ประเภทของแบตเตอรี�
ผลติภณัฑร์ุน่ DCH273 และ DCH274 จะทํางานกบัชดุ
แบตเตอรี� 18V (สงูสดุ 20V)
สําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิเกี�ยวกบัแบตเตอรี� โปรดดทูี�ขอ้มลู
ทางเทคนคิ

คาํแนะนําในการเก็บรกัษา
1. สถานที�เกบ็รักษาอปุกรณท์ี�เหมาะสมที�สดุคอืสถาน

ที�ซ ึ�งแหง้และเย็น ไมไ่ดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง 
และอณุหภมูไิมร่อ้นหรอืเย็นมากเกนิไป เพื�อให ้
ประสทิธภิาพและอายกุารใชง้านของแบตเตอรี�
ยาวนานสงูสดุ ควรเกบ็รักษาแบตเตอรี�ในอณุหภมูิ
หอ้งเมื�อไมใ่ชง้าน

2. กรณีเกบ็เป็นเวลานาน ใหเ้กบ็แบตเตอรี�ที�ชารจ์เต็ม
แลว้ในสถานที�แหง้และเย็นนอกเครื�องชารจ์

หมายเหต:ุ	ไมค่วรเกบ็รักษาชดุแบตเตอรี�ในสภาพปราศจาก
ประจโุดยสิ�นเชงิ จําเป็นตอ้งชารจ์แบตเตอรี�ใหมอ่กีครั�งกอ่น
ใชง้าน

แผน่ป้ายบนแบตเตอรี�และเครื�อง
ชารจ์
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพที�ใชใ้นคูม่อืเลม่นี�แลว้ บนเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�จะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี�:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

โปรดดขูอ้มลูทางเทคนคิสําหรับเวลาชารจ์

การชารจ์แบตเตอรี�
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ชารจ์แบตเตอรี�แลว้

แบตเตอรี�ชาํรดุบกพรอ่ง

ความลา่ชา้ของชดุแบตเตอรี�ที�รอ้น/เย็น

หา้มแหยด่ว้ยวตัถทุี�เป็นตวันํา

หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุ

หา้มทําใหแ้บตเตอรี�เปียกนํ�า 

เปลี�ยนสายไฟที�ชาํรดุทนัที

ชารจ์ไฟที�อณุหภมูริะหวา่ง 4 ˚C ถงึ 40 ˚C 
เทา่นั�น

ใชภ้ายในอาคารเทา่นั�น

โปรดทิ�งแบตเตอรี�อยา่งเหมาะสมโดยคํานงึ
ถงึผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม

ชารจ์แบตเตอรี�DEWALTกบัเครื�องชารจ์
ของDEWALTที�กําหนดเทา่นั�น การชารจ์
แบตเตอรี�ชนดิอื�นนอกเหนอืจากแบตเตอรี�ที� 
DEWALT กําหนดกบัเครื�องชารจ์ DEWALT 
อาจทําใหแ้บตเตอรี�ระเบดิหรอืนําไปสู่
สถานการณท์ี�เป็นอนัตรายอื�นๆ

หา้มเผาแบตเตอรี�

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจุภัณฑ์ประกอบด้วย:

 1 สว่านโรตารีแบบไร้สาย

 1 ด้ามจับด้านข้างและก้านวัดความลึก
   1   เครื�องชารจ์

 1 ชุดแบตเตอรี่ (ไม่รวมอยู่ในรุ่น “N”)

 1 หัวจับดอกสว่านแบบไม่ใช้จําปา 
(เฉพาะรุ่นDCH274)

 1 กล่องเครื่องมือ

 1 คู่มือการใช้งาน

 1 ใบรับประกัน

 1 รายชื่อศูนย์บริการ
หมายเหต:ุ	รุน่ N ไมม่ชีดุแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์

บรรจภุณัฑล์า่สดุ ขอ้กําหนดเรื�องการแสดงฉลาก/
เครื�องหมายและการจัดเตรยีมเอกสาร
การขนยา้ยแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดห้ากขั�ว
ของแบตเตอรี�สมัผัสกบัวสัดนํุาไฟฟ้าโดยไมเ่จตนา เมื�อ
ทําการขนยา้ยแบตเตอรี� คณุจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 
คณุไดป้กป้องและกนัฉนวนขั�วของแบตเตอรี�เป็นอยา่ง
ดจีากวสัดทุี�อาจจะสมัผัสกบัแบตเตอรี�ดงักลา่วจนอาจ
ทําใหเ้กดิการลดัวงจรได ้
ขอ้มลูในหวัขอ้นี�ไดรั้บการจัดเตรยีมโดยสจุรติและเชื�อ
มั�นวา่ถกูตอ้งในเวลาที�จัดทําขึ�น อยา่งไรกต็ามไมถ่อืวา่
เป็นการรับประกนัทั�งโดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย เป็น
ความรับผดิชอบของผูซ้ ื�อที�จะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
กจิกรรมตา่งๆ ของบรษัิทสอดคลอ้งตามขอ้กําหนดที�
บงัคบัใช ้

ชุดแบตเตอรี�
ประเภทของแบตเตอรี�
ผลติภณัฑร์ุน่ DCH273 และ DCH274 จะทํางานกบัชดุ
แบตเตอรี� 18V (สงูสดุ 20V)
สําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิเกี�ยวกบัแบตเตอรี� โปรดดทูี�ขอ้มลู
ทางเทคนคิ

คาํแนะนําในการเก็บรกัษา
1. สถานที�เกบ็รักษาอปุกรณท์ี�เหมาะสมที�สดุคอืสถาน

ที�ซ ึ�งแหง้และเย็น ไมไ่ดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง 
และอณุหภมูไิมร่อ้นหรอืเย็นมากเกนิไป เพื�อให ้
ประสทิธภิาพและอายกุารใชง้านของแบตเตอรี�
ยาวนานสงูสดุ ควรเกบ็รักษาแบตเตอรี�ในอณุหภมูิ
หอ้งเมื�อไมใ่ชง้าน

2. กรณีเกบ็เป็นเวลานาน ใหเ้กบ็แบตเตอรี�ที�ชารจ์เต็ม
แลว้ในสถานที�แหง้และเย็นนอกเครื�องชารจ์

หมายเหต:ุ	ไมค่วรเกบ็รักษาชดุแบตเตอรี�ในสภาพปราศจาก
ประจโุดยสิ�นเชงิ จําเป็นตอ้งชารจ์แบตเตอรี�ใหมอ่กีครั�งกอ่น
ใชง้าน

แผน่ป้ายบนแบตเตอรี�และเครื�อง
ชารจ์
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพที�ใชใ้นคูม่อืเลม่นี�แลว้ บนเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�จะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี�:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

โปรดดขูอ้มลูทางเทคนคิสําหรับเวลาชารจ์

การชารจ์แบตเตอรี�
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หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่
ความปลอดภัยของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์ว ้
กบัเครื�องนี�ตามลําพัง

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี�
ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ รวมทั�ง
ตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟ้าของเครื�องชารจ์ตรงกนักบัสาย
ไฟตวัเครื�องของคณุ

  เครื�องชารจ์ DEWALT ของคณุมฉีนวนสอง
ชั�นตามมาตรฐาน IEC60335 ดงันั�นจงึไม่
จําเป็นตอ้งใชส้ายดนิ.

หากสายไฟชาํรดุ เฉพาะ DEWALT หรอืองคก์รจัดการ
ซอ่มบํารงุที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�นที�สามารถเปลี�ยนชิ�น
สว่นดงักลา่วได ้

การใชส้ายพว่ง
หา้มใชส้ายตอ่พว่งเวน้แตม่คีวามจําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยง
ไมไ่ด ้ควรใชส้ายตอ่พว่งที�ผา่นการรับรองและเหมาะสม
กบักําลงัไฟเขา้ของเครื�องชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) 
ขนาดตํ�าสดุของสายไฟ คอื 1 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ 
คอื 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟ
ออกจนหมดทกุครั�ง

การประกอบและการปรบัแตง่
          คาํเตอืน:	กอ่นที�จะทําการประกอบและ

การปรับ คณุจะตอ้งถอดชดุแบตเตอรี�ออก
กอ่นอยูเ่สมอ ปิดเครื�องมอืกอ่นที�คณุจะใส่
หรอืถอดชดุแบตเตอรี�อยูเ่สมอ

          คาํเตอืน:	ใชแ้บตเตอรี�และเครื�องชารจ์
ของ DEWALT เทา่นั�น

การใสแ่ละถอดกอ้นแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื	(รปู	3)
          คาํเตอืน:	หา้มกดปุ่ มปลอ่ยแบตเตอรี�

โดยที�คณุยงัไมไ่ดถ้อดชดุแบตเตอรี�ออก
เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ
การกดปุ่ มปลอ่ยแบตเตอรี�โดยที�คณุยงั
ไมไ่ดถ้อดชดุแบตเตอรี�ออกจะทําใหช้ดุ
แบตเตอรี�รว่งหลน่ลงมาไดโ้ดยไมค่าดคดิ

หมายเหต:ุ เพื�อผลลพัธท์ี�ดทีี�สดุ คณุจะตอ้งตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ ชดุแบตเตอรี�ของคณุไดรั้บการชารจ์จนเต็ม

ในการตดิต ั�งชุดแบตเตอรี�ลงในที�จบัเครื�องมอื
1. จัดแนวแบตเตอรี� (f) ใหต้รงกบัรางดา้นในที�จับของ

เครื�องมอื (รปู 3)
2. เลื�อนชดุแบตเตอรี�เขา้ไปในดา้มจับจนกระทั�งชดุ

แบตเตอรี�ไดรั้บการใสเ่ขา้ไปในเครื�องมอือยา่งแน่น
หนา และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ ชดุแบตเตอรี�จะไม่
หลดุออกมา

• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื ชิ�น
สว่น หรอือปุกรณ์เสรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่งการ
ขนสง่

• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้าน

คาํอธบิาย	(รปู	1,	3,	7)
          คาํเตอืน:	หา้มดดัแปลงเครื�องมอืไฟฟ้า

หรอืสว่นประกอบตา่งๆ เพราะอาจทําให ้
เครื�องมอืชาํรดุหรอืไดรั้บบาดเจ็บได ้

a สวติชควบคมุความเร็วรอบ 
b ปุ่ มเดนิหนา้/ถอยหลงั
c ตวัเลอืกโหมด
d ไฟทํางาน
e ดา้มจับดา้นขา้ง
f ชดุแบตเตอรี�
g ปุ่ มปลดล็อคแบตเตอรี�
h ดา้มจับหลกั
i สญัลกัษณด์อกสวา่น (โหมดการเจาะแบบหมนุ)
j สญัลกัษณก์ารเจาะกระแทก (โหมดการเจาะ

กระแทก)
k สญัลกัษณค์อ้น (โหมดการตอกสกดัอยา่งเดยีว)
l หวัจับดอกสวา่นแบบง SDS Plus® 
m ปลอกหุม้
n ปุ่ มมาตรวดัพลงังานคงเหลอื
o ฝาครอบกนัฝุ่ น
p ปลอกล็อก
q หวัจับดอกสวา่นแบบไมใ่ชจํ้าปา (DCH274)
r ตะขอเกี�ยว
s ระบบควมคมุแรงสั�นสะเทอืน
t ชอ่งสําหรับเชื�อมตอ่เครื�องดดูฝุ่ นเสรมิ
u ปุ่ มตวัเลอืกโหมด

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
สวา่นโรตารไีรส้ายรุน่ DCH273 และ DCH274 ของคณุ
ไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการใชง้านที�เป็นการเจาะ
และการเจาะกระแทกแบบมอือาชพีรวมถงึการใชง้านขนั
สกรแูละการสกดัทําลาย
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
สวา่น/เครื�องสกดั/สวา่นเจาะกระแทกนี�เป็นเครื�องมอื
ไฟฟ้าสําหรับมอือาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�อง
มอืนี�
• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม

ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
ความรู ้และทักษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
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ใหแ้น่ใจวา่ คณุไดจั้บดา้มจับดา้นขา้งตรงปลายสดุเพื�อ
ใหส้ามารถควบคมุเครื�องมอืระหวา่งที�หยดุทํางานกลาง
คนัได ้
หมนุทวนเข็มนาฬกิาเพื�อคลายดา้มจับดา้นขา้ง 

ปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอย
หลงั	(รปู	1,	2)
          คาํเตอืน:	รอจนกระทั�งมอเตอรห์ยดุสนทิ

อยูเ่สมอกอ่นที�จะเปลี�ยนทศิทางของการ
หมนุ

ปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอยหลงั (b) จะกําหนด
ทศิทางของเครื�องมอื และจะทําหนา้ที�เป็นปุ่ มล็อคเชน่กนั
หากตอ้งการเลอืกการหมนุแบบเดนิหนา้ ใหค้ณุปลอ่ย
สวติชส์ั�งงาน และกดปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอย
หลงัทางดา้นขวาของเครื�องมอื
หากตอ้งการเลอืกการหมนุแบบถอยหลงั ใหค้ณุปลอ่ย
สวติชส์ั�งงาน และกดปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอย
หลงัทางดา้นซา้ยของเครื�องมอื
ตําแหน่งตรงกลางของปุ่ มควบคมุจะล็อคเครื�องมอืใหอ้ยู่
ในตําแหน่งปิดเครื�อง เมื�อทําการเปลี�ยนตําแหน่งของปุ่ ม
ควบคมุ คณุจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุไดป้ลอ่ย
สวติชส์ั�งงานแลว้
หมายเหต:ุ	ในครั�งแรกที�ใชง้านเครื�องมอืหลงัจากที�
เปลี�ยนทศิทางของการหมนุ คณุอาจจะไดย้นิเสยีงดงักริ�ก
ในตอนเริ�มตน้ เรื�องดงักลา่วถอืเป็นเรื�องปกต ิและไมไ่ด ้
แสดงถงึปัญหาแตอ่ยา่งใด

ไฟทาํงาน	(รปู	1)
DCH273, DCH274

มไีฟทํางาน (d) อยูต่รงดา้นหนา้ของเครื�องมอื ไฟทํางาน
จะถกูเปิดใชง้านเมื�อคณุบบีสวติชส์ั�งงาน ไฟทํางานจะถกู
เปิดใชง้านเมื�อคณุกดสวติชส์ั�งงาน และจะดบัลงเองโดย
อตัโนมตัหิลงัจากปลอ่ยสวติชส์ั�งงานไปแลว้ 20 วนิาท ี
หากคณุยงัคงกดสวติชส์ั�งงานเอาไว ้ไฟทํางานจะยงัคง
สวา่งอยู่
หมายเหต:ุ	ไฟทํางานมไีวสํ้าหรับการใหแ้สงสวา่งแกผ่วิ
หนา้ของชิ�นงานแบบในทนัท ีและ

การเลอืกโหมดการทาํงาน	
(รปู		1)
          คาํเตอืน:	หา้มเลอืกโหมดการทํางานใน

ขณะที�เครื�องมอืกําลงัทํางานอยู่
เครื�องมอืของคณุไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้มกบัตวัเลอืก
โหมดแบบแยกจากกนั (c) เพื�อใหค้ณุสลบัไปมาระหวา่ง

วธิกีารถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื
1. กดปุ่ มปลอ่ยแบตเตอรี� (g) และดงึชดุแบตเตอรี�ออก

จากดา้มจับของเครื�องมอือยา่งแน่นหนา
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ตามที�ไดอ้ธบิาย

ไวใ้นสว่นของเครื�องชารจ์ของคูม่อืนี�

ชุดมาตรวดัพลงังานแบตเตอรี�	(รปู	3)
แบตเตอรี�ของ DEWALT บางรุน่มมีาตรวดัพลงังานซึ�ง
ประกอบดว้ยไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�จะระบรุะดบัประจุ
ที�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�
เพื�อกระตุน้มาตรวดัพลงังาน กดปุ่ มมาตรวดัคา้งไว ้ไฟ 
LED สเีขยีวสามดวงที�รวมตวักนัจะสอ่งสวา่งเพื�อกําหนด
ระดบัประจทุี�เหลอืเมื�อระดบัประจไุฟฟ้าในแบตเตอรี�ตํ�า
กวา่ขดีจํากดัที�ใชง้านได ้มาตรวดัจะไมต่ดิและตอ้งทําการ
ชารจ์แบตเตอรี�ใหม่
หมายเหต:ุ มาตรวดัพลงังานเป็นเพยีงการบง่บอกถงึ
ประจทุี�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�ซ ึ�งไมไ่ดบ้ง่บอกถงึการ
ทํางานของเครื�องมอื และอาจมกีารเปลี�ยนแปลงตามสว่น
ประกอบของผลติภณัฑ ์อณุหภมูแิละการใชง้านของผูใ้ช ้

สวติชค์วามเร็วรอบ	(รปู	1)
เมื�อตอ้งการเปิดเครื�องมอื ใหค้ณุกดสวติชส์ั�งงานความเร็ว
รอบ หากตอ้งการปิดเครื�อง ใหค้ณุปลอ่ยสวติชส์ั�งงาน 
เครื�องมอืของคณุไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้มกบัเบรค หวั
จับดอกสวา่นจะหยดุทํางานทนัทเีมื�อคณุปลอ่ยสวติชส์ั�ง
งานจนสดุ
สวติชส์ั�งงานความเร็วรอบจะชว่ยใหค้ณุสามารถเลอืก
ความเร็วที�ดทีี�สดุสําหรับการใชง้านที�เฉพาะเจาะจงได ้
ยิ�งบบีสวติชส์ั�งงานมากขึ�นเทา่ใด เครื�องมอืกจ็ะยิ�งทํางาน
เร็วมากขึ�น เพื�ออายกุารใชง้านของเครื�องมอืที�ดทีี�สดุ คณุ
จะตอ้งใชค้วามเร็วรอบกบัรเูริ�มตน้หรอือปุกรณย์ดึเทา่นั�น
หมายเหต:ุ ไมแ่นะนําใหค้ณุใชพ้สิยัความเร็วรอบอยา่ง
ตอ่เนื�อง การทําเชน่นั�นอาจทําใหส้วติชเ์สยีหายได ้และ
เป็นสิ�งที�จะตอ้งหลกีเลี�ยง 

ดา้มจบัดา้นขา้ง	(รปู	1)
          คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาด

เจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง คณุจะตอ้งใชง้าน
เครื�องมอืโดยใชด้า้มจับดา้นขา้งซึ�งไดรั้บ
การใสอ่ยา่งเหมาะสมอยูเ่สมอ การไมทํ่า
เชน่นั�นอาจทําใหด้า้มจับดา้นขา้งหลดุมอื
ระหวา่งการใชง้านเครื�องมอืและทําใหเ้กดิ
การสญูเสยีการควบคมุได ้คณุจะตอ้งถอื
เครื�องมอืโดยใชม้อืทั�งสองขา้งเพื�อการ
ควบคมุสงูสดุ

ดา้มจับดา้นขา้ง (e) จะจับยดึดา้นหนา้ของเกยีร ์และ
สามารถหมนุได ้360 องศาเพื�อการใชง้านโดยใชม้อืซา้ย
หรอืมอืขวา ทั�งนี� ดา้มจับดา้นขา้งจะตอ้งไดรั้บการขนัให ้
แน่นเพื�อตา้นทานการบดิของเครื�องมอืหากอปุกรณเ์สรมิ
ยดึแน่นหรอืหยดุทํางานกลางคนั คณุจะตอ้งตรวจสอบ
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ใหแ้น่ใจวา่ คณุไดจั้บดา้มจับดา้นขา้งตรงปลายสดุเพื�อ
ใหส้ามารถควบคมุเครื�องมอืระหวา่งที�หยดุทํางานกลาง
คนัได ้
หมนุทวนเข็มนาฬกิาเพื�อคลายดา้มจับดา้นขา้ง 

ปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอย
หลงั	(รปู	1,	2)
          คาํเตอืน:	รอจนกระทั�งมอเตอรห์ยดุสนทิ

อยูเ่สมอกอ่นที�จะเปลี�ยนทศิทางของการ
หมนุ

ปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอยหลงั (b) จะกําหนด
ทศิทางของเครื�องมอื และจะทําหนา้ที�เป็นปุ่ มล็อคเชน่กนั
หากตอ้งการเลอืกการหมนุแบบเดนิหนา้ ใหค้ณุปลอ่ย
สวติชส์ั�งงาน และกดปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอย
หลงัทางดา้นขวาของเครื�องมอื
หากตอ้งการเลอืกการหมนุแบบถอยหลงั ใหค้ณุปลอ่ย
สวติชส์ั�งงาน และกดปุ่ มควบคมุการเดนิหนา้/การถอย
หลงัทางดา้นซา้ยของเครื�องมอื
ตําแหน่งตรงกลางของปุ่ มควบคมุจะล็อคเครื�องมอืใหอ้ยู่
ในตําแหน่งปิดเครื�อง เมื�อทําการเปลี�ยนตําแหน่งของปุ่ ม
ควบคมุ คณุจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุไดป้ลอ่ย
สวติชส์ั�งงานแลว้
หมายเหต:ุ	ในครั�งแรกที�ใชง้านเครื�องมอืหลงัจากที�
เปลี�ยนทศิทางของการหมนุ คณุอาจจะไดย้นิเสยีงดงักริ�ก
ในตอนเริ�มตน้ เรื�องดงักลา่วถอืเป็นเรื�องปกต ิและไมไ่ด ้
แสดงถงึปัญหาแตอ่ยา่งใด

ไฟทาํงาน	(รปู	1)
DCH273, DCH274

มไีฟทํางาน (d) อยูต่รงดา้นหนา้ของเครื�องมอื ไฟทํางาน
จะถกูเปิดใชง้านเมื�อคณุบบีสวติชส์ั�งงาน ไฟทํางานจะถกู
เปิดใชง้านเมื�อคณุกดสวติชส์ั�งงาน และจะดบัลงเองโดย
อตัโนมตัหิลงัจากปลอ่ยสวติชส์ั�งงานไปแลว้ 20 วนิาท ี
หากคณุยงัคงกดสวติชส์ั�งงานเอาไว ้ไฟทํางานจะยงัคง
สวา่งอยู่
หมายเหต:ุ	ไฟทํางานมไีวสํ้าหรับการใหแ้สงสวา่งแกผ่วิ
หนา้ของชิ�นงานแบบในทนัท ีและ

การเลอืกโหมดการทาํงาน	
(รปู		1)
          คาํเตอืน:	หา้มเลอืกโหมดการทํางานใน

ขณะที�เครื�องมอืกําลงัทํางานอยู่
เครื�องมอืของคณุไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้มกบัตวัเลอืก
โหมดแบบแยกจากกนั (c) เพื�อใหค้ณุสลบัไปมาระหวา่ง

วธิกีารถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื
1. กดปุ่ มปลอ่ยแบตเตอรี� (g) และดงึชดุแบตเตอรี�ออก

จากดา้มจับของเครื�องมอือยา่งแน่นหนา
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ตามที�ไดอ้ธบิาย

ไวใ้นสว่นของเครื�องชารจ์ของคูม่อืนี�

ชุดมาตรวดัพลงังานแบตเตอรี�	(รปู	3)
แบตเตอรี�ของ DEWALT บางรุน่มมีาตรวดัพลงังานซึ�ง
ประกอบดว้ยไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�จะระบรุะดบัประจุ
ที�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�
เพื�อกระตุน้มาตรวดัพลงังาน กดปุ่ มมาตรวดัคา้งไว ้ไฟ 
LED สเีขยีวสามดวงที�รวมตวักนัจะสอ่งสวา่งเพื�อกําหนด
ระดบัประจทุี�เหลอืเมื�อระดบัประจไุฟฟ้าในแบตเตอรี�ตํ�า
กวา่ขดีจํากดัที�ใชง้านได ้มาตรวดัจะไมต่ดิและตอ้งทําการ
ชารจ์แบตเตอรี�ใหม่
หมายเหต:ุ มาตรวดัพลงังานเป็นเพยีงการบง่บอกถงึ
ประจทุี�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�ซ ึ�งไมไ่ดบ้ง่บอกถงึการ
ทํางานของเครื�องมอื และอาจมกีารเปลี�ยนแปลงตามสว่น
ประกอบของผลติภณัฑ ์อณุหภมูแิละการใชง้านของผูใ้ช ้

สวติชค์วามเร็วรอบ	(รปู	1)
เมื�อตอ้งการเปิดเครื�องมอื ใหค้ณุกดสวติชส์ั�งงานความเร็ว
รอบ หากตอ้งการปิดเครื�อง ใหค้ณุปลอ่ยสวติชส์ั�งงาน 
เครื�องมอืของคณุไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้มกบัเบรค หวั
จับดอกสวา่นจะหยดุทํางานทนัทเีมื�อคณุปลอ่ยสวติชส์ั�ง
งานจนสดุ
สวติชส์ั�งงานความเร็วรอบจะชว่ยใหค้ณุสามารถเลอืก
ความเร็วที�ดทีี�สดุสําหรับการใชง้านที�เฉพาะเจาะจงได ้
ยิ�งบบีสวติชส์ั�งงานมากขึ�นเทา่ใด เครื�องมอืกจ็ะยิ�งทํางาน
เร็วมากขึ�น เพื�ออายกุารใชง้านของเครื�องมอืที�ดทีี�สดุ คณุ
จะตอ้งใชค้วามเร็วรอบกบัรเูริ�มตน้หรอือปุกรณย์ดึเทา่นั�น
หมายเหต:ุ ไมแ่นะนําใหค้ณุใชพ้สิยัความเร็วรอบอยา่ง
ตอ่เนื�อง การทําเชน่นั�นอาจทําใหส้วติชเ์สยีหายได ้และ
เป็นสิ�งที�จะตอ้งหลกีเลี�ยง 

ดา้มจบัดา้นขา้ง	(รปู	1)
          คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาด

เจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง คณุจะตอ้งใชง้าน
เครื�องมอืโดยใชด้า้มจับดา้นขา้งซึ�งไดรั้บ
การใสอ่ยา่งเหมาะสมอยูเ่สมอ การไมทํ่า
เชน่นั�นอาจทําใหด้า้มจับดา้นขา้งหลดุมอื
ระหวา่งการใชง้านเครื�องมอืและทําใหเ้กดิ
การสญูเสยีการควบคมุได ้คณุจะตอ้งถอื
เครื�องมอืโดยใชม้อืทั�งสองขา้งเพื�อการ
ควบคมุสงูสดุ

ดา้มจับดา้นขา้ง (e) จะจับยดึดา้นหนา้ของเกยีร ์และ
สามารถหมนุได ้360 องศาเพื�อการใชง้านโดยใชม้อืซา้ย
หรอืมอืขวา ทั�งนี� ดา้มจับดา้นขา้งจะตอ้งไดรั้บการขนัให ้
แน่นเพื�อตา้นทานการบดิของเครื�องมอืหากอปุกรณเ์สรมิ
ยดึแน่นหรอืหยดุทํางานกลางคนั คณุจะตอ้งตรวจสอบ
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3. ใสต่ะขอเกี�ยวเขา้ไปในดา้นที�ตอ้งการอกีครั�ง และ
ดนัตะขอเกี�ยวเขา้ไปในชอ่ง
หมายเหต:ุ ในบางรุน่ อาจจะมสีตกิเกอรปิ์ดชอ่งอยู ่
คณุจะตอ้งดงึสตกิเกอรอ์อกหรอืเจาะสตกิเกอรเ์พื�อ
ใหม้องเห็นชอ่งซึ�งอยูท่ี�ดา้นลา่ง

4. ใสส่กรหูกเหลี�ยมกลบัเขา้ไป และขนัใหแ้น่น
หากไมต่อ้งการใชต้ะขอในการทํางาน คณุสามารถถอด
ตะขอออกจากเครื�องมอืได ้

หวัจบัดอกสวา่น	SDS Plus®	(รปู	5)
หากตอ้งการใสด่อกสวา่นหรอืดอกสกดั คณุจะตอ้งใส่
กา้นของดอกสวา่นซึ�งมขีนาดประมาณ 19 มม. (3/4") 
เขา้ไปในอปุกรณจั์บยดึดอกสวา่น SDS Plus® (l)
ดนัและหมนุดอกสวา่นจนกระทั�งดอกสวา่นล็อกเขา้ที� 
ดอกสวา่นจะไดรั้บการยดึจนแน่น
หากตอ้งการปลอ่ยดอกสวา่น คณุจะตอ้งดงึปลอกหุม้ 
(m) กลบั และถอดดอกสวา่นออก

การเปลี�ยนหวัจบัดอกสวา่น	SDS 
Plus®	เป็นหวัจบัดอกสวา่นแบบไม่
ใชจ้าํปา	(รปู	7)
เฉพาะรุน่ DCH274

1. หมนุปลอกล็อก (p) เขา้ไปในตําแหน่งที�ปลดล็อก 
และดงึหวัจับดอกสวา่น SDS Plus® ออก

2. ดนัหวัจับดอกสวา่นแบบไมใ่ชจํ้าปา (q) บนแกน
หมนุ และหมนุปลอกล็อกเขา้ไปในตําแหน่งล็อก

3. หากตอ้งการเปลี�ยนหวัจับดอกสวา่นแบบไมใ่ช ้
จําปาเป็นหวัจับดอกสวา่นแบบ SDS Plus® คณุจะ
ตอ้งถอดหวัจับดอกสวา่นแบบไมใ่ชจํ้าปาออกกอ่น
โดยใชว้ธิกีารเดยีวกนักบัการถอดหวัจับดอกสวา่น 
SDS Plus® จากนั�นจงึเปลี�ยนหวัจับดอกสวา่น โดย
ใชว้ธิกีารเดยีวกนักบัที�ใชใ้นการเปลี�ยนหวัจับดอก
สวา่นแบบไมใ่ชจํ้าปา

          คาํเตอืน: หา้มใชห้วัจับดอกสวา่น
มาตรฐานในโหมดการตอกแบบหมนุ

คลตัชป้์องกนัการโอเวอรโ์หลด
มกีารตดิตั�งคลตัชป้์องกนัการโอเวอรโ์หลดสองประเภท 
รุน่ DCH273 และ DCH274 จะไดรั้บการตดิตั�งดว้ย
คลตัชป้์องกนัการโอเวอรโ์หลดแบบอเิล็กทรอนกิส์
ในกรณีที�ดอกสวา่นตดิ การขบัเคลื�อนไปยงัแกนหมนุ
ของสวา่นจะตดิขดั อปุกรณซ์ึ�งไดรั้บการตดิตั�งมาพรอ้ม
กบัคลตัชเ์ชงิกล จะบง่ชี�วา่คณุไดเ้ปิดใชง้านคลตัชแ์ลว้
กค็อืเสยีงการทํางานเหมอืนเสยีงเฟืองขบกนั พรอ้มกบัมี
การสั�นสะเทอืนที�เพิ�มมากขึ�น หากคลตัชอ์เิล็กทรอนกิส์
ไดรั้บการเปิดใชง้าน มอเตอรจ์ะเปิดและปิดซํ�าไปมา
เป็นเวลาสองสามวนิาทเีพื�อตอบสนองการทํางานของค
ลชัเชงิกล ปลอ่ยและกดสวติชส์ั�งงานเพื�อใหเ้กดิการขบั
เคลื�อนอกีครั�ง

โหมดการเจาะแบบหมนุ โหมดการตอกแบบหมนุ และ
โหมดการตอกอยา่งเดยีว

     การเจาะแบบหมนุ: สําหรับการไขควงและการ
เจาะเขา้ไปในเหล็ก ไม ้และพลาสตกิ

  การเจาะกระแทก: สําหรับการเจาะคอนกรตีและ
อฐิ 

   การกระแทกอยา่งเดยีว: สําหรับการสกดัผวิ
คอนกรตี

กอ่นที�จะพยายามหมนุตวัเลอืกโหมด คณุจะตอ้งกด
ปุ่ มตวัเลอืกโหมด (u) สําหรับการเจาะแบบหมนุ คณุ
จะตอ้งหมนุตวัเลอืกโหมด (c) จนกระทั�งลกูศรชี�ไปที�
สญัลกัษณด์อกสวา่น (i) สําหรับโหมดการตอกแบบหมนุ 
คณุจะตอ้งจัดใหล้กูศรอยูต่รงกบัสญัลกัษณก์ารเจาะ
กระแทกดว้ยสวา่น (j) สําหรับโหมดการตอกอยา่งเดยีว 
คณุจะตอ้งจัดใหล้กูศรอยูต่รงกบัสญัลกัษณค์อ้น (k)
หมายเหต:ุ	ตวัเลอืกโหมด (c) จะตอ้งอยูใ่นโหมดการ
เจาะแบบหมนุ โหมดการตอกแบบหมนุ หรอืโหมดการ
ตอกอยา่งเดยีวตลอดเวลา ไมม่ตํีาแหน่งที�สามารถใช ้
งานไดร้ะหวา่งนั�น

การควบคมุการส ั�นสะเทอืน	
(รปู	1)
การควบคมุการสั�นสะเทอืนจะทําใหก้ารสั�นสะเทอืน
สะทอ้นกลบัจากกลไกการกระแทก การลดการสั�น
สะเทอืนจากมอืและแขนจะทําใหก้ารใชง้านเป็นระยะ
เวลานานสะดวกมากขึ�นรวมถงึชว่ยยดือายกุารใชง้าน
ของอปุกรณ ์เมื�อใชง้านอปุกรณ ์กลไกการทํางานที�ได ้
รับการโหลดดว้ยสปรงิจะถว่งดลุแรงสั�นสะเทอืน เรื�อง
ดงักลา่วเกดิขึ�นจากประสทิธภิาพการกนักระแทกเมื�อมี
การใชแ้รงกดกบัเครื�องมอื ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ คณุได ้
ออกแรงดนัสปรงิ แตต่อ้งไมก่ดแรงมากเกนิไปเนื�องจาก
กลไกจะตอ้งอยูใ่นลกัษณะ “ใหต้วัได”้

ตะขอเกี�ยว	(รปูที�	1,	4)
ตะขอเกี�ยว (r) ไดรั้บการตดิตั�งเอาไวท้ี�ดา้นลา่งของ
ดา้มจับหลกั (h) ทางดา้นซา้ยของเครื�องมอื ในการยดื
ตะขอเกี�ยว คณุจะตอ้งดงึตะขอเกี�ยวออกมาจากดา้นขา้ง
ของเครื�องมอื ในการจัดเกบ็ตะขอเกี�ยว คณุจะตอ้งดนั
ตะขอเกี�ยวกลบัเขา้ไปที�ดา้นขา้งของเครื�องมอื ทั�งนี� คณุ
สามารถวางตําแหน่งของตะขอเกี�ยว (r) ไวท้างซา้ยหรอื
ทางขวาของเครื�องมอืเพื�ออํานวยความสะดวกใหแ้กผู่ใ้ช ้
ที�ถนัดมอืซา้ยหรอืถนัดมอืขวา

1. วางตําแหน่งของตะขอเกี�ยวเขา้ไปในตําแหน่งที�ยดื
ออก และถอดสกรหูวัหกเหลี�ยมซึ�งอยูท่ี�ดา้นลา่ง
ของดา้มจับหลกั

2. ดงึตะขอเกี�ยวออกมาจนกระทั�งตะขอเกี�ยวหลดุออก
จากอปุกรณ์
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คาํเตอืน: คณุจะตอ้งถอืเครื�องมอืใหแ้น่น และพงึระวงั
ปฏกิริยิาที�ไมค่าดคดิอยูเ่สมอเพื�อลดความเสี�ยงจากการ
บาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง

การเจาะ	(รปู	1)
          คาํเตอืน:	ปิดเครื�องมอืและตดัการเชื�อม

ตอ่เครื�องมอืจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นที�จะ
ทําการปรับหรอืการถอด/การตดิตั�งอปุกรณ์
ตอ่พว่งหรอือปุกรณเ์สรมิเพื�อลดความเสี�ยง
จากการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง 

          คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการ
บาด

เจ็บส่วนบุคคลร้ายแรง	คุณจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจ
อยู่เสมอว่า ชิ้นงานได้รับการยึดหรือจับอย่างแน่นหนา 
หากทําการเจาะวัสดุที่มีขนาดบาง คุณจะต้องใช้แท่นไม้ 
“สํารอง” เพื่อป้องกันความเสียหายที่อาจเกิดกับวัสดุ

การเจาะกระแทกดว้ยสวา่น	(รปู	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การเจาะกระแทก”
2. ใสด่อกสวา่นที�เหมาะสม เพื�อผลลพัธท์ี�ดทีี�สดุ คณุ

จะตอ้งใชด้อกสวา่นซึ�งมปีลายเป็นคารไ์บดค์ณุภาพ
สงู

3. ปรับดา้มจับดา้นขา้ง (e) ตามความจําเป็น
4. ทําเครื�องหมายจดุตรงที�คณุจะเจาะรู
5. วางดอกสวา่นไวบ้นจดุดงักลา่ว และเปิดเครื�องมอื

การเจาะแบบหมนุ	(รปู	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การเจาะแบบหมนุ”
2. ปฎบิตัติามคําแนะนําขอ้ใดขอ้หนึ�งดงัตอ่ไปนี�ตาม

เครื�องมอืของคณุ:

 – ติดตั้งตัวปรับหัวจับดอกสว่าน/การประกอบหัว
จับดอกสว่าน (DCH273) คุณสามารถใช้ตัวปรับ 
SDS Plus® แบบพิเศษได้กับส่วนที่เป็นเกลียว
สําหรับการใช้งานกับหัวจับดอกสว่านมาตรฐาน
ขนาด 10 หรือ 13 มม. เพื่อที่คุณจะได้สามารถ
ใช้ดอกสว่านแบบก้านตรงได้

 – เปลี่ยนอุปกรณ์จับยึดเครื่องมือ SDS Plus® โดย
ใช้หัวจับดอกสว่านแบบไม่ใช้จําปา (DCH274)

3. ดําเนนิการตามที�ระบสํุาหรับการตอกแบบหมนุ
          คาํเตอืน: หา้มใชห้วัจับดอกสวา่น

มาตรฐานในโหมดการตอกแบบหมนุ

การขนัสกร	ู(รทู ี�.	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การเจาะแบบหมนุ”
2. เลอืกทศิทางของการหมนุ

เนื�องจากแรงที�เกดิขึ�น คณุจงึตอ้งถอืเครื�องมอืโดยใชม้อื
ทั�งสองขา้ง และยนืดว้ยทา่ทางที�มั�นคงอยูเ่สมอ

ระบบดดูฝุ่ น	(รปู	1)
คณุสามารถใชร้ะบบดดูฝุ่ นเสรมิ (DWH303DH) ซึ�ง
สามารถซื�อระบบดดูฝุ่ นแยกเพิ�มเตมิได ้
การใชง้าน DWH303DH จะใชก้ารเชื�อมตอ่ไฟฟ้า (t) 
เขา้กบัสวา่นโรตารี
สวา่นโรตารรีุน่ DCH273 และ DCH274 ไดรั้บการตดิตั�ง
มาพรอ้มกบัการเชื�อมตอ่ไฟฟ้า (t)

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง
          คาํเตอืน: 

• ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

• พงึระวงัตําแหน่งของการวางทอ่และการ
เดนิสายไฟ

• ใชแ้รงกดเบาๆ กบัเครื�องมอื (ประมาณ 
5 กก.) แรงกดที�มากเกนิไปไมไ่ดช้ว่ย
เรง่ความเร็วของการเจาะ แตจ่ะลด
ประสทิธภิาพของเครื�องมอื และลดอายุ
การใชง้านของเครื�องมอืลง

• หา้มเจาะหรอืขบัเคลื�อนลกึเกนิไปเพื�อ
ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความเสยีหายกบัฝา
ครอบกนัฝุ่ น (o)

• ถอืเครื�องมอืใหแ้น่นโดยใชม้อืทั�งสอง
ขา้ง และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุยนืดว้ย
ทา่ทางที�มั�นคงอยูเ่สมอ 
ใชง้านเครื�องมอืโดยใชด้า้มจับดา้นขา้ง
ซึ�งไดรั้บการตดิตั�งอยา่งเหมาะสมอยู่
เสมอ 

           คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการ
ไดร้บับาดเจ็บรนุแรง	ตอ้งปิดเครื�องมอื
และถอดปล ั�กออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นทาํการปรบัต ั�ง	หรอืถอด/ตดิต ั�ง
อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ	
ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ด ้
ตั�งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม
	(รปู	.	1,	6)
           คาํเตอืน:	คณุจะตอ้งใชก้ารวางตําแหน่ง

มอืที�เหมาะสมตามที�แสดงในรปูที� 6 อยู่
เสมอเพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ
สว่นบคุคลรา้ยแรง 

          คาํเตอืน:	คณุจะตอ้งถอืเครื�องมอืใหแ้น่น 
และพงึระวงัปฏกิริยิาที�ไมค่าดคดิอยูเ่สมอ
เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่น
บคุคลรา้ยแรง
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คาํเตอืน: คณุจะตอ้งถอืเครื�องมอืใหแ้น่น และพงึระวงั
ปฏกิริยิาที�ไมค่าดคดิอยูเ่สมอเพื�อลดความเสี�ยงจากการ
บาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง

การเจาะ	(รปู	1)
          คาํเตอืน:	ปิดเครื�องมอืและตดัการเชื�อม

ตอ่เครื�องมอืจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นที�จะ
ทําการปรับหรอืการถอด/การตดิตั�งอปุกรณ์
ตอ่พว่งหรอือปุกรณเ์สรมิเพื�อลดความเสี�ยง
จากการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ยแรง 

          คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการ
บาด

เจ็บส่วนบุคคลร้ายแรง	คุณจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจ
อยู่เสมอว่า ชิ้นงานได้รับการยึดหรือจับอย่างแน่นหนา 
หากทําการเจาะวัสดุที่มีขนาดบาง คุณจะต้องใช้แท่นไม้ 
“สํารอง” เพื่อป้องกันความเสียหายที่อาจเกิดกับวัสดุ

การเจาะกระแทกดว้ยสวา่น	(รปู	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การเจาะกระแทก”
2. ใสด่อกสวา่นที�เหมาะสม เพื�อผลลพัธท์ี�ดทีี�สดุ คณุ

จะตอ้งใชด้อกสวา่นซึ�งมปีลายเป็นคารไ์บดค์ณุภาพ
สงู

3. ปรับดา้มจับดา้นขา้ง (e) ตามความจําเป็น
4. ทําเครื�องหมายจดุตรงที�คณุจะเจาะรู
5. วางดอกสวา่นไวบ้นจดุดงักลา่ว และเปิดเครื�องมอื

การเจาะแบบหมนุ	(รปู	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การเจาะแบบหมนุ”
2. ปฎบิตัติามคําแนะนําขอ้ใดขอ้หนึ�งดงัตอ่ไปนี�ตาม

เครื�องมอืของคณุ:

 – ติดตั้งตัวปรับหัวจับดอกสว่าน/การประกอบหัว
จับดอกสว่าน (DCH273) คุณสามารถใช้ตัวปรับ 
SDS Plus® แบบพิเศษได้กับส่วนที่เป็นเกลียว
สําหรับการใช้งานกับหัวจับดอกสว่านมาตรฐาน
ขนาด 10 หรือ 13 มม. เพื่อที่คุณจะได้สามารถ
ใช้ดอกสว่านแบบก้านตรงได้

 – เปลี่ยนอุปกรณ์จับยึดเครื่องมือ SDS Plus® โดย
ใช้หัวจับดอกสว่านแบบไม่ใช้จําปา (DCH274)

3. ดําเนนิการตามที�ระบสํุาหรับการตอกแบบหมนุ
          คาํเตอืน: หา้มใชห้วัจับดอกสวา่น

มาตรฐานในโหมดการตอกแบบหมนุ

การขนัสกร	ู(รทู ี�.	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การเจาะแบบหมนุ”
2. เลอืกทศิทางของการหมนุ

เนื�องจากแรงที�เกดิขึ�น คณุจงึตอ้งถอืเครื�องมอืโดยใชม้อื
ทั�งสองขา้ง และยนืดว้ยทา่ทางที�มั�นคงอยูเ่สมอ

ระบบดดูฝุ่ น	(รปู	1)
คณุสามารถใชร้ะบบดดูฝุ่ นเสรมิ (DWH303DH) ซึ�ง
สามารถซื�อระบบดดูฝุ่ นแยกเพิ�มเตมิได ้
การใชง้าน DWH303DH จะใชก้ารเชื�อมตอ่ไฟฟ้า (t) 
เขา้กบัสวา่นโรตารี
สวา่นโรตารรีุน่ DCH273 และ DCH274 ไดรั้บการตดิตั�ง
มาพรอ้มกบัการเชื�อมตอ่ไฟฟ้า (t)

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง
          คาํเตอืน: 

• ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

• พงึระวงัตําแหน่งของการวางทอ่และการ
เดนิสายไฟ

• ใชแ้รงกดเบาๆ กบัเครื�องมอื (ประมาณ 
5 กก.) แรงกดที�มากเกนิไปไมไ่ดช้ว่ย
เรง่ความเร็วของการเจาะ แตจ่ะลด
ประสทิธภิาพของเครื�องมอื และลดอายุ
การใชง้านของเครื�องมอืลง

• หา้มเจาะหรอืขบัเคลื�อนลกึเกนิไปเพื�อ
ป้องกนัไมใ่หเ้กดิความเสยีหายกบัฝา
ครอบกนัฝุ่ น (o)

• ถอืเครื�องมอืใหแ้น่นโดยใชม้อืทั�งสอง
ขา้ง และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุยนืดว้ย
ทา่ทางที�มั�นคงอยูเ่สมอ 
ใชง้านเครื�องมอืโดยใชด้า้มจับดา้นขา้ง
ซึ�งไดรั้บการตดิตั�งอยา่งเหมาะสมอยู่
เสมอ 

           คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการ
ไดร้บับาดเจ็บรนุแรง	ตอ้งปิดเครื�องมอื
และถอดปล ั�กออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นทาํการปรบัต ั�ง	หรอืถอด/ตดิต ั�ง
อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ	
ทกุคร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ด ้
ตั�งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม
	(รปู	.	1,	6)
           คาํเตอืน:	คณุจะตอ้งใชก้ารวางตําแหน่ง

มอืที�เหมาะสมตามที�แสดงในรปูที� 6 อยู่
เสมอเพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บ
สว่นบคุคลรา้ยแรง 

          คาํเตอืน:	คณุจะตอ้งถอืเครื�องมอืใหแ้น่น 
และพงึระวงัปฏกิริยิาที�ไมค่าดคดิอยูเ่สมอ
เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่น
บคุคลรา้ยแรง
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เครื�องมอืนี�เป็นสิ�งที�ผูใ้ชไ้มส่ามารถซอ่มแซมเองได ้
โปรดนําเครื�องมอืไปที�ตวัแทนซอ่มแซมที�ไดรั้บการ
อนุญาตของ DEWALT หลงัจากใชง้านไปไดป้ระมาณ 
40 ชั�วโมง หากเกดิปัยหาขึ�นกอ่นที�จะถงึระยะเวลาดงั
กลา่ว โปรดตดิตอ่ตวัแทนซอ่มแซมที�ไดรั้บการอนุญาต
ของ DEWALT
ที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�เป็นสิ�งที�ผูใ้ชไ้มส่ามารถ
ซอ่มแซมเองได ้ไมม่ชี ิ�นสว่นที�สามารถซอ่มแซมไดอ้ยู่
ที�ดา้นใน

การหลอ่ลื�น
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชก้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้า
นี�

การทาํความสะอาด
          คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ น

ละอองที�สะสมออกจากตวัเครื�องเป็นประจํา
ดว้ยลมแหง้ เนื�องจากสิ�งสกปรกมกัสะสม
อยูภ่ายในและรอบๆ ชอ่งระบายอากาศ 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กาก
กนัฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการ
ขั�นตอนนี�

          คาํเตอืน:	หา้มใชส้ารที�เป็นตวัทําละลาย
หรอืสารเคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ 
ทําความสะอาดชิ�นสว่นที�ไมใ่ชโ่ลหะของ
เครื�องมอื สารเคมเีหลา่นี�อาจสง่ผลตอ่วสัดุ
ที�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุนํ�า
สบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ 
เขา้ไปในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่น
ใดๆ ของเครื�องมอืลงในของเหลวเด็ดขาด

คําแนะนําสําหรับการทําความสะอาดที่ชาร์จ
          คาํเตอืน:	อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าดดู 

ตดัการเชื�อมตอ่ที�ชารจ์จากเตา้รับ AC กอ่น
ที�จะทําความสะอาด คณุสามารถกําจัดสิ�ง
สกปรกและคราบมนัออกจากดา้นนอกของ
ที�ชารจ์ไดโ้ดยใชผ้า้หรอืแปรงขนนุ่มที�ไม่
ไดเ้ป็นโลหะ หา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายาทําความ
สะอาดใดกต็าม

อปุกรณเ์สรมิ
          คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอื�นนอก

เหนอืจากที� DEWALT มจํีาหน่ายไมไ่ด ้
ผา่นการทดสอบรว่มกบัผลติภณัฑน์ี� จงึ
อาจเป็นอนัตรายหากใชอ้ปุกรณเ์สรมิดงั
กลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการลด

3. ปฎบิตัติามคําแนะนําขอ้ใดขอ้หนึ�งดงัตอ่ไปนี�ตาม
เครื�องมอืของคณุ

 – ใส่ตัวแปลงสําหรับหัวจับดอก SDS Plus® เพื่อให้
ใช้้งานกับดอกไขควงก้านหกเหลี่ยม (DCH273
ตัวแปลงหัวจับดอกแยกจําหน่าย)

 – เปลี่ยนอุปกรณ์จับยึดเครื่องมือ SDS Plus® โดย
ใช้หัวจับดอกสว่านแบบไม่ใช้จําปา (DCH274)

4. ใสด่อกไขควงที�เหมาะสม เมื�อขบัเคลื�อนดว้ย
สกรหูวัผา่ คณุจะตอ้งใชด้อกไขควงซึ�งมปีลอกหุม้
อยูเ่สมอ

5. คอ่ยๆ กดสวติชค์วามเร็วรอบ (a) เพื�อป้องกนัไม่
ใหเ้กดิความเสยีหายกบัหวัสกร ูในการหมนุแบบ
ยอ้นกลบั (LH) ความเร็วของเครื�องมอืจะลดลงโดย
อตัโนมตัเิพื�อใหส้ามารถถอดสกรอูอกไดง้า่ย

6. เมื�อสกรถูกูกดไปกบัชิ�นงาน ใหค้ณุปลอ่ยสวติช์
ความเร็วรอบเพื�อป้องกนัไมใ่หห้วัสกรแูทงทะลุ
เขา้ไปในชิ�นงาน

การสกดั	(รปู	1)
1. ตั�งคา่สวติชต์วัเลอืกโหมด (c) ใหอ้ยูใ่นตําแหน่ง 

“การกระแทกอยา่งเดยีว”
2. ใสด่อกสกดัที�เหมาะสม และตรวจสอบวา่ดอกไดรั้บ

การล็อกอยา่งเหมาะสมหรอืไม่
3. ปรับดา้มจับดา้นขา้ง (e) ตามความจําเป็น
4. เปิดเครื�องมอื และเริ�มตน้การทํางาน

อาจเป็นเรื่องจําเป็นในการเดินเครื่องมอเตอร์เป็นเวลา
สั้นๆ หลังจากที่เปลี่ยนจากกสกัดาเป็นโหมดการหมุน
ต่างๆ เพื่อทําการปรับให้เข้ากับเกียร์
        		คาํเตอืน:

• หา้มใชเ้ครื�องมอืนี�ในการผสมหรอืปั�ม
ของเหลวที�สามารถตดิไฟหรอืระเบดิได ้
งา่ย (นํ�ามนัเบนวนิ แอลกอฮอล ์ฯลฯ)

• หา้มผสมหรอืคนของเหลวไวไฟซึ�งระบุ
ไวบ้นฉลาก

การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใชง้านได ้
อยา่งยาวนานโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การทํางาน
ที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บัการดแูล
รักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ
            คาํเตอืน:	เพื�อลดความเสี�ยงจากการ

ไดร้บับาดเจ็บรนุแรง	ตอ้งปิดเครื�องมอื
และถอดปล ั�กออกจากแหลง่จา่ยไฟ
กอ่นทาํการปรบัต ั�ง	หรอืถอด/ตดิต ั�ง
อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ	
ทกุคร ั�ง	การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ด ้
ตั�งใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

17

English

www.2helpU.com

ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับ
การชารจ์ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลังงานเพยีง
พอสําหรับการทํางานซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อ
แบตเตอรี�หมดอายกุารทํางานทางดา้นเทคนคิแลว้ ให ้
นําแบตเตอรี�ไปกําจัดทิ�งโดยคํานงึถงึผลกระทบตอ่สิ�ง
แวดลอ้ม:
• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�

ออกจากเครื�องมอื
• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรด

นําไป
ที�ตัวแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของ
คณุ ชดุแบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิ
หรอืกําจัดอยา่งเหมาะสมตอ่ไป

ความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ช ้
อปุกรณเ์สรมิเฉพาะที� DEWALT แนะนําให ้
ใชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี�เทา่นั�น.

มดีอกสวา่นและดอกสิ�วของ SDS Plus® หลายประเภท
ที�คณุสามารถใชง้านไดใ้นฐานะตวัเลอืก
อปุกรณเ์สรมิและอปุกรณต์อ่พว่งที�ใชจ้ะตอ้งไดรั้บการ
หลอ่ลื�นรอบๆ อปุกรณป์ระกอบของ SDS Plus® เป็น
ประจํา 
ตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของคณุเพื�อขอขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
     การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�ง

ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�
รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกต.ิ

หากในวนัหนึ�งคณุพบวา่ ผลติภณัฑ ์DEWALT ของ
คณุจําเป็นตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนใหม ่หรอืหากคณุจะ
ไมใ่ชผ้ลติภณัฑด์งักลา่วอกีตอ่ไป คณุจะตอ้งไมกํ่าจัด
ผลติภณัฑด์งักลา่วรวมกบัขยะในครัวเรอืน แตค่ณุจะตอ้ง
เกบ็รวบรวมผลติภณัฑด์งักลา่วแยกจากกนั

     การเกบ็รวบรวมผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑ์
ที�ใชง้านแลว้แยกจากกนัจะชว่ยใหค้ณุ
สามารถรไีซเคลิและนําผลติภณัฑแ์ละ
บรรจภุณัฑด์งักลา่วกลบัมาใชง้านไดอ้กี
ครั�ง การนําวสัดทุี�รไีซเคลิแลว้กลบัมาใช ้
งานอกีครั�งจะชว่ยป้องกนัการเกดิมลภาวะ
ในสิ�งแวดลอ้ม และลดความตอ้งการ
วตัถดุบิ

กฎขอ้บงัคบัทอ้งถิ�นอาจจะกําหนดการเกบ็รวบรวม
ผลติภณัฑไ์ฟฟ้าแยกจากขยะในครัวเรอืนที�แหลง่ของ
เสยีของชมุชนหรอืโดยผูค้า้ปลกีเมื�อคณุซื�อผลติภณัฑ์
ใหม่
DEWALT มอบความสะดวกสําหรับการเกบ็รวบรวมและ
การรไีซเคลิผลติภณัฑข์อง DEWALT เมื�อผลติภณัฑ์
ดงักลา่วสิ�นสดุอายกุารใชง้านลง หากตอ้งการรับ
บรกิารดงักลา่ว โปรดสง่คนืผลติภณัฑข์องคณุไปที�
ตวัแทนซอ่มแซมที�ไดรั้บการอนุญาตซึ�งจะเกบ็รวบรวม
ผลติภณัฑด์งักลา่วของคณุในนามของเรา

คณุสามารถตรวจสอบที�ตั�งของตวัแทนซอ่มแซมที�ได ้
รับการอนุญาตซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุไดโ้ดยการตดิตอ่
สํานักงาน
DEWALT ในทอ้งถิ�นของคณุตามที�อยูซ่ ึ�งระบไุวใ้นคูม่อื
ฉบบันี� หรอืคณุสามารถดรูายชื�อตวัแทนซอ่มแซมที�ได ้
รับการอนุญาตของ DEWALT และรายละเอยีดทั�งหมด
เกี�ยวกบับรกิารหลงัการขายของเรารวมถงึการตดิตอ่ได ้
ทางอนิเทอรด์เน็ตที�:
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ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับ
การชารจ์ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลังงานเพยีง
พอสําหรับการทํางานซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อ
แบตเตอรี�หมดอายกุารทํางานทางดา้นเทคนคิแลว้ ให ้
นําแบตเตอรี�ไปกําจัดทิ�งโดยคํานงึถงึผลกระทบตอ่สิ�ง
แวดลอ้ม:
• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�

ออกจากเครื�องมอื
• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรด

นําไป
ที�ตัวแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของ
คณุ ชดุแบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิ
หรอืกําจัดอยา่งเหมาะสมตอ่ไป

ความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ช ้
อปุกรณเ์สรมิเฉพาะที� DEWALT แนะนําให ้
ใชร้ว่มกบัผลติภณัฑน์ี�เทา่นั�น.

มดีอกสวา่นและดอกสิ�วของ SDS Plus® หลายประเภท
ที�คณุสามารถใชง้านไดใ้นฐานะตวัเลอืก
อปุกรณเ์สรมิและอปุกรณต์อ่พว่งที�ใชจ้ะตอ้งไดรั้บการ
หลอ่ลื�นรอบๆ อปุกรณป์ระกอบของ SDS Plus® เป็น
ประจํา 
ตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายของคณุเพื�อขอขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม

การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
     การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�ง

ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�
รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกต.ิ

หากในวนัหนึ�งคณุพบวา่ ผลติภณัฑ ์DEWALT ของ
คณุจําเป็นตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนใหม ่หรอืหากคณุจะ
ไมใ่ชผ้ลติภณัฑด์งักลา่วอกีตอ่ไป คณุจะตอ้งไมกํ่าจัด
ผลติภณัฑด์งักลา่วรวมกบัขยะในครัวเรอืน แตค่ณุจะตอ้ง
เก็บรวบรวมผลติภณัฑด์งักลา่วแยกจากกนั

     การเกบ็รวบรวมผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑ์
ที�ใชง้านแลว้แยกจากกนัจะชว่ยใหค้ณุ
สามารถรไีซเคลิและนําผลติภณัฑแ์ละ
บรรจภุณัฑด์งักลา่วกลบัมาใชง้านไดอ้กี
ครั�ง การนําวสัดทุี�รไีซเคลิแลว้กลบัมาใช ้
งานอกีครั�งจะชว่ยป้องกนัการเกดิมลภาวะ
ในสิ�งแวดลอ้ม และลดความตอ้งการ
วตัถดุบิ

กฎขอ้บงัคบัทอ้งถิ�นอาจจะกําหนดการเกบ็รวบรวม
ผลติภณัฑไ์ฟฟ้าแยกจากขยะในครัวเรอืนที�แหลง่ของ
เสยีของชมุชนหรอืโดยผูค้า้ปลกีเมื�อคณุซื�อผลติภณัฑ์
ใหม่
DEWALT มอบความสะดวกสําหรับการเกบ็รวบรวมและ
การรไีซเคลิผลติภณัฑข์อง DEWALT เมื�อผลติภณัฑ์
ดงักลา่วสิ�นสดุอายกุารใชง้านลง หากตอ้งการรับ
บรกิารดงักลา่ว โปรดสง่คนืผลติภณัฑข์องคณุไปที�
ตวัแทนซอ่มแซมที�ไดรั้บการอนุญาตซึ�งจะเกบ็รวบรวม
ผลติภณัฑด์งักลา่วของคณุในนามของเรา

คณุสามารถตรวจสอบที�ตั�งของตวัแทนซอ่มแซมที�ได ้
รับการอนุญาตซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุไดโ้ดยการตดิตอ่
สํานักงาน
DEWALT ในทอ้งถิ�นของคณุตามที�อยูซ่ ึ�งระบไุวใ้นคูม่อื
ฉบบันี� หรอืคณุสามารถดรูายชื�อตวัแทนซอ่มแซมที�ได ้
รับการอนุญาตของ DEWALT และรายละเอยีดทั�งหมด
เกี�ยวกบับรกิารหลงัการขายของเรารวมถงึการตดิตอ่ได ้
ทางอนิเทอรด์เน็ตที�:
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